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DE - Gebrauchsanweisung

Ubersetzungen

Originalbetriebsanleitung

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Miinchen, Deutschland

Abbildungen

Die in dieser Gebrauchsanweisung enthaltenen Abbildungen dienen als Referenz und kénnen vom tatséchlichen
Aussehen des Produkts abweichen.

1. Hinweise

1.1. Allgemeine Hinweise
1O

1.2. Erklarung der Symbole

UN 1950

Lagertemperatur: +5 °C - +30 °C

Produktidentifikatoren: 1-Propanol [71-23-8], 2-Propanol [67-63-0],
2-Butanol [78-92-2]

1 CE-Kennzeichnung mit benannter Stelle 15 Vor Hitze schiitzen / Vor Sonnenlicht schiitzen
2 Medizinprodukt 16 Vor Nasse schiitzen / Trocken aufbewahren

3 Artikelnummer 17 Zerbrechlich

4 Chargenbezeichnung 18 Packsttickorientierung Oben

5  Ablaufdatum 19 Begrenzte Menge

6 Hersteller 20 Gesundheitsgefahr

7 Temperaturbegrenzung 21 Leicht entziindlich / hochentziindlich

8 Mengenangabe 22 Atzend

9 Verantwortlicher fiir die Ubersetzung 2 Name und Anschrift der eingetragenen Nieder-
10 Gebrauchsanweisung beachten lassung des Bevollmachtigten in der Schweiz
11 Handschutz benutzen 24 Eindeutiger Identifikator eines Medizinprodukts
12 Augenschutz benutzen 25 UDI-Kennzeichnung mit standardkonformen
13 Allgemeines Warnzeichen HIBC-Dateninhalt

14 Information

1.3. Urheberrechtlicher Hinweis

Alle Namen und inhaltlichen Angaben sind urheberrechtlich geschiitzt. Weitergabe, Vervielféltigung oder ander-
weitige Nutzung dieses Dokuments ist nur mit schriftichem Einverstandnis der METASYS Medizintechnik GmbH.
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2. Zweckbestimmung

GREEN&CLEAN IK ist ein gebrauchsfertiger, alkoholischer Desi ionsspray fiir die Spray und Spray-
luftkanale von zahnarztlichen Hand- und Winkelstiicken und Turbinen.

Indikation: Aufbereitung mittels dafiir vorgesehenen und fix montierten Adaptern durch Spiilen mit
alkoholischem Desinfektionsmittel.

Kontraindikation: Nicht anwendbar.

Vorgesehene Anwender: Fachlich ausgebildetes Gesundheitspersonal.

3. Sicherheitsbezogene Informationen

3.1. Allgemeine sicherheitsbezogene Hinweise

Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfélle sind dem Hersteller und der
zustandigen Behdrde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der Patient niedergelassen ist, zu melden.

3.2. Gefahren- und Sicherheitshinweise
Das Gemisch ist als gefahrlich eingestuft im Sinne der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 (CLP).

GEFAHR
H224 Fliissigkeit und Dampf extrem entziindbar.
H318 Verursacht schwere Augenschaden.
H336 Kann Schlafrigkeit und Benommenheit verursachen.
P101 Ist &rztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten.
P102 Darf nicht in die Hande von Kindern gelangen.
P210 Von Hitze, heifen Oberflachen, Funken, offenen Flammen und anderen Ziindquellen fernhalten.
Nicht rauchen.
P233 Behdlter dicht verschlossen halten.
P271 Nur im Freien oder in gut beliifteten Raumen verwenden.
P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
P305 + P351 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spiilen. Eventuell
+P338 vorhandene Kontaktlinsen nach Mdglichkeit entfernen. Wesiter spiilen.
P310 Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt/.../anrufen.
P403 + P235 An einem gut beliifteten Ort aufbewahren. Kiihl halten.
P405 Unter Verschluss aufbewahren.
P501 Inhalt/Behélter einer geeigneten Recycling- oder Entsorgungseinrichtung zufiihren.

3.3. Risiken und Nebenwirkungen

Dieses Produkt hat keinen direkten Hautkontakt mit dem Anwender oder dem Patienten.
Gefahren- und Sicherheitshinweise fiir den Anwender siehe Punkt 3.2.

3.4. Erste-Hilfe-MaBnahmen
Notrufnummer: Giftnotruf Miinchen +49 (0)89 19240
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Beschreibung der Erste-Hilfe-MaBnahmen

Nach Einatmen Nach Einatmen von Spriihnebeln sofort &rztlichen Rat einholen und
Verpackung oder Etikett vorzeigen.

Nach Hautkontakt Bei Berihrung mit der Haut sofort abwaschen mit viel Wasser und Seife.

Nach Augenkontakt Falls das Produkt in die Augen gelangt, sofort bei gedffnetem Lidspalt mit viel

Wasser mindestens 5 Minuten spiilen. AnschlieRend Augenarzt konsultieren.
Unverletztes Auge schiitzen.

Nach Verschlucken Kein Erbrechen herbeifiihren. Sofort Mund ausspiilen und reichlich Wasser
nachtrinken. Nach Verschlucken den Mund mit reichlich Wasser ausspiilen (nur
wenn die Person bei Bewusstsein ist) und sofort medizinische Hilfe holen.

Selbstschutz des Erst- Ersthelfer: Auf Selbstschutz achten!
helfers

3.5. Personliche Schutzausriistung (PSA)

Schutz- und HygienemaR-  Am Arbeitsplatz nicht essen, trinken, rauchen, schnupfen. Kontakt mit Haut,
nahmen Augen und Kleidung vermeiden. Verschmutzte Kleidungsstiicke sind vor der
Wiederverwendung zu waschen.

Augen-/Gesichtsschutz Geeigneter Augenschutz: Gestellbrille.

Handschutz Geeigneter Handschuhtyp: Einmalhandschuhe.

4. Produktbeschreibung

GREEN&CLEAN IK ist ein gebrauchsfertiges Desinfektionsmittel zur Dekontamination der Spraywasser- und
Sprayluftkanale von Hand-, Winkelstlicken und Turbinen.

4.1. Zusammensetzung
Desinfektionslésung auf alkoholischer Basis.

4.2. Wirkungsspektrum und Einwirkzeit

Wirkungsspektrum Norm Priifinformati Ei

bakterizid EN 13727 hohe Belastung 1 min
levurozid EN 13624 hohe Belastung 1 min
tuberkulozid EN 14348 hohe Belastung 1 min
Keimtragerversuch bakterizid EN 14561 hohe Belastung 2min
Keimtragerversuch levurozid EN 14562 hohe Belastung 1 min
Keimtragerversuch tuberkulozid EN 14563 hohe Belastung 1 min
begrenzt viruzid EN 14476 | EN 16777 hohe Belastung 30 sek

5. Gebrauch
5.1. Anwendung

Ubertragungsinstrument nach der Verwendung am Patienten mit Wasser spiilen. 27: Hand-, Winkelstiick oder
Turbine in ein Papiertuch legen, um Aerosole zu vermeiden. 28: Hand-, Winkelstiick oder Turbine am Adapter
aufsetzen und die Spraywasser- und Sprayluftkanale vollstandig mit GREEN&CLEAN IK fluten.



DE - Gebrauchsanweisung

Die Spraydose steht unter Druck!
Spriihkopf erst bei richtig aufgestecktem Ubertragungsinstrument betétigen.

[
1 Anwendung tiber einem Waschbecken durchfiihren.

5.2. Haltbarkeit nach Offnung

Bei Lagerung unter den in Kapitel 1.1 angegebenen Temperaturen hat das Produkt eine Haltbarkeit von 2 Jahren.

6. Pflege und Instandhaltung

6.1. RegelmiBige ReinigungsmaBfnahmen

Die Anwendung von GREEN&CLEAN IK ersetzt nicht den notwendigen Pflegevorgang mit O,
sondern kann diesem nur vorangehen.

Schmierung der O-Ringe

Fiir die Schmierung der O-Ringe den GREEN&CLEAN IK - Adapter in die Handflache legen (Hand-

20430 schuhe tragen), kurz spriihen und die Handflache mit der Flissigkeit benetzen.

7. Entsorgung

Produkt unter Beachtung der behdrdlichen Bestimmungen beseitigen.

vor bestimmungsgemafem nach bestimmungsgemaRem
Gebrauch Gebrauch
Produkt Verpackung

Abfallschliissel Produkt 070699 070699
gefahrlicher Abfall Nein Nein
Abfallbezeichnung Abfalle a. n. g. Abfalle a. n. g.
8. Anhang
8.1. Bestellnummern und Lieferumfang
Bestellnummer Bezeichnung Lieferumfang
122000017 GREEN&CLEAN IK, Kupplung Hand-/Winkelstiicke 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, Turbinenkupplung NSK 2% 200 ml
122000019 GREENS&CLEAN IK, Turbinenkupplung NSK Quick 2x 200 ml

122000020 GREEN&CLEAN IK, Kupplung Dentsply Sirona T1 Classic 2% 200 ml
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Bestell Bezeicl Lieferumfang
122000021 GREEN&CLEAN IK, Turbinenkupplung Bien Air 2% 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, Turbinenkupplung Castellini 2% 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, Turbinenkupplung KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, Turbinenkupplung Dentsply Sirona 2x 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, Turbinenkupplung W&H 2x 200 ml

8.2. Anderungshistorie

Revision Datum Beschreibung

200005322v02 12.01.2026 Unter 1.1, ,Dental Use" gestrichen; Zielgruppe und Angaben zur Halt-
barkeit aktualisiert. Anderung: Produktbezeichnung (Kapitel 8.1).

200005322v01 16.09.2024 Aktualisierte Bestellnummern. Zusétzliche Piktogramme: UDI, CH-
REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Neu erstellt.

Druck- und Satzfehler vorbehalten!
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Translations

Translation of the original operation instruction

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Images

The images contained in these instructions for use are for reference and may differ from the actual appearance
of the product.

1. Notes

1.1. General instructions

UN 1950

Storage temperature: +5 °C - +30 °C

Product identifiers: 1-propanol [71-23-8], 2-propanol [67-63-0],
2-butanol [78-92-2]
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1.2. Explanation of the symbols

1 CE mark with notified body 15 Protect from heat / Protect from sunlight

2 Medical device 16 Protect from moisture / Store in a dry place
3 ltem number 17 Fragile

4 Batch designation 18 Package orientation at the top

5 Expiry date 19 Limited quantity

6  Manufacturer 20 Health hazard

7 Temperature limit 21 Highly inflammable / highly flammable

8  Quantity information 22 Corrosive

9 Responsible for the translation 53 Name and address of the authorized representa-
10 Observe instructions for use tive's registered office in Switzerland

11 Use hand protection 24 Unique identifier of a medical device

12 Use eye protection o UDI marking with standard compliant HIBC
13 General warning sign data content

14 Information

1.3. Copyright notice

All names and contents are protected by copyright. Distribution, duplication or alternative use of this document is
only permitted with the written consent of METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Intended purpose

GREEN&CLEAN IK is a ready-for-use alcoholic disinfection spray for the spray-water and spray-air channels of
dental hand pieces, contra-angles and turbines.

Indication: Reprocessing through rinsing with alcoholic disinfectant with designed and fixed mounted adapters.
Contraindication: Not applicable.

Intended users: Professionally trained healthcare personnel.

3. Safety-related information

3.1. General safety-related information

All serious incidents related to the product must be reported to the manufacturer and the competent authority of the
Member State where the user and/or the patient is resident.

3.2. Danger and safety information
The mixture is classified as hazardous according to (EC) regulation no. 1272/2008 (CLP).

EE DANGER
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H224
H318
H336
P101
P102
P210
P233
P271
P280

P305 + P351
+P338

P310
P403 + P235
P405
P501

Extremely flammable liquid and vapour.

Causes serious eye damage.

May cause drowsiness or dizziness.

If medical advice is needed, have product container or label at hand.

Keep out of reach of children.

Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No smoking.
Keep container tightly closed.

Use only outdoors or in a well-ventilated area.

Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.

IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present
and easy to do. Continue rinsing.

Immediately call a POISON CENTER/doctor/...

Store in a well-ventilated place. Keep cool.

Store locked up.

Dispose of contents/container to a suitable recycling or disposal facility.

3.3. Risks and side effects

This product has no direct skin contact with the user or the patient.

Danger and safety information for the user, see point 3.2.

3.4. First aid measures

Emergency number: Munich Poison Control +49 (0)89 19240

Description of the first aid measures

After inhalation After inhalation of spray, seek medical advice immediately and show the
packaging or label.

After skin contact After contact with skin, wash immediately with plenty of soap and water.

After eye contact If the product gets into the eyes, rinse immediately with plenty of water for

at least 5 minutes with eyes open. Then consult an ophthalmologist. Protect
uninjured eye.

After ingestion Do not induce vomiting. Rinse mouth immediately and drink plenty of water. If

swallowed, rinse the mouth with plenty of water (only if the person is conscious)
and get medical help immediately.

Self-protection of the First aider: Pay attention to self-protection!

first aider

3.5. Personal protective equipment (PPE)

Protection and hygiene Do not eat, drink, smoke or take snuff at the workplace. Avoid contact with skin,
measures eyes and clothing. Soiled garments must be washed before reuse.

Eye/Face protection Suitable eye protection: Safety glasses.

Hand protection Suitable glove type: Disposable gloves.
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4. Product description

GREEN&CLEAN IK is a ready-to-use disinfectant for decontaminating the spray water and spray air channels of
hand and angle pieces as well as turbines.

4.1. Composition
Alcohol-based disinfecting solution.

4.2. Spectrum of action and exposure time

Spectrum of action Standard Test information Ex:t::re
bactericidal EN 13727 high load 1 min
levurocidal EN 13624 high load 1 min
tuberculocidal EN 14348 high load 1 min
germ carrier test bactericidal EN 14561 high load 2 min
germ carrier test levurocidal EN 14562 high load 1 min
germ carrier test tuberculocidal EN 14563 high load 1 min
limited virucidal EN 14476 | EN 16777 high load 30 sec
5. Use

5.1. Application

Rinse the transfer instrument with water after use on the patient. 27: Place the hand piece, angle piece or turbine
in a paper towel to avoid aerosols. 28: Place the hand piece, angle piece or turbine on the adapter and flood the
spray water and spray air channels completely with GREEN&CLEAN IK.

The spray can is under pressure!
Do not operate the spray head until the transfer instrument is properly attached.

[
1 Apply over a wash basin.

5.2. Shelf life after opening

If stored at the temperatures specified in chapter 1.1, the product has a shelf life of 2 years.

6. Care and maintenance

6.1. Regular cleaning measures

The application of GREEN&CLEAN IK does not replace the necessary care process with oil,
but can only precede it.
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Lubrication of the O-rings

To lubricate the O-rings, place the GREEN&CLEAN IK adapter in the palm of your hand (wear gloves),

20+30 spray briefly and wet the palm with the liquid.

7. Disposal

Dispose of product in compliance with official regulations.

before intended use after intended use
Product Packaging
Product waste code 070699 070699
Hazardous waste No No
Waste designation Waste not otherwise specified Waste not otherwise specified

8. Annex

8.1. Order numbers and scope of delivery

Order number  Designation Scope of delivery
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2x 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREENS&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2% 200 ml

8.2. Change history

Revision Date Description

200005322v02 12.01.2026 Under 1.1, ,Dental Use* deleted; target group and shelf life information
updated. Changed: Product designation (chapter 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Updated order numbers. Additional pictograms: UDI, CH-REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Newly created.

Subject to printing and setting errors!
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FR — Mode d‘emploi

Traductions

Traduction de la notice originale
> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Illlustrations

Les illustrations dans la présente instruction d‘emploi sont données a titre indicatif et peuvent différer de I'aspect
réél du produit.

1. Remarques

1.1. Consignes générales

UN 1950

Température de stockage: +5 °C - +30 °C

Identifiants de produit: 1-Propanol [71-23-8], 2-Propanol [67-63-0],
2-Alcool butylique [78-92-2]

1.2. Présentation des symboles

1 Marquage CE avec organisme notifié 15 Protéger de la chaleur  Protéger de la lumire
2 Dispositif Médical du soleil

3 Numéro darticle 16 Protéger de 'humidité / Conserver au sec

4 Désignation du lot 17 Fragile

5 Date d'expiration 18 Orientation de I'emballage Haut

6 Fabricant 19 Quantité limitée

7 Limite de température 20 Risque pour la santé

8 Indication de quantité 21 Légerement inflammable / Hautement inflammable
9 Responsable de la traduction 22 Irritant

10 Observer les instructions d'utilisation 23 Nom et adresse du siége social du mandataire
11 Porter des gants en Suisse

12 Porter une protection pour les yeux 24 Identifiant unique d'un dispositif médical

13 Symbole d'avertissement général 2% Marquage UDI avec un contenu de données
14 Information HIBC conforme a la norme

1.3. Mention relative aux droits d’auteur

Tous les noms et informations contenues dans les instructions d‘utilisation sont protégés par des droits d'auteur.
Toute transmission, reproduction ou autre utilisation de ce document est uniquement autorisée avec 'accord écrit
de METASYS Medizintechnik GmbH.
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2. Objet

GREEN&CLEAN IK est un spray désinfectant a base dalcool prét a I'emploi pour I'eau de pulvérisation et les
canaux d'air de pulvérisation de pieces manuels et angulaires dentaires et de turbines.

Indication: Préparation a I'aide d’adaptateurs installés et prévus a cet effet par le ringage avec des désinfectants
al'alcool.

Contre-indication: Non applicable.
Utilisateurs prévus: Personnel de santé ayant suivi une formation spécialisée.

3. Informations relatives a la sécurité

3.1. Informations générales relatives a la sécurité

Tous les incidents graves survenus en relation avec le produit doivent étre signalés au fabricant et aux autorités
compétentes de I'Etat membre dans lequel est établi I'utilisateur et/ou le patient.

3.2. Mentions de danger et consignes de sécurité
Le mélange est classé comme dangereux au sens de I'ordonnance (CE) n® 1272/2008 (CLP).

E@ DANGER

H224 Liquide et vapeurs extrémement inflammables.

H318 Provoque de graves Iésions des yeux.

H336 Peut provoquer somnolence ou des vertiges.

P101 En cas de consultation d'un médecin, garder a disposition le récipient ou I'étiquette.

P102 Tenir hors de portée des enfants.

P210 Tenir a I'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute
autre source d'ignition. Ne pas fumer.

P233 Maintenir le récipient fermé de maniére étanche.

P271 Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé.

P280 Porter des gants de protection/des vétements de protection/un équipement de protection des
yeux/du visage.

P305 + P351 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution a I'eau pendant plusieurs

+P338 minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent étre facilement
enlevées. Continuer a rincer.

P310 Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/un médecin/...

P403 + P235 Stocker dans un endroit bien ventilé. Tenir au frais.

P405 Garder sous clef.

P501 Remettre le contenu/récipient a un centre de recyclage ou d‘élimination approprié.

3.3. Risques et effets secondaires

Ce produit n'a aucun contact direct avec la peau de I'utilisateur ou du patient.
Mentions de danger et consignes de sécurité pour ['utilisateur, voir point 3.2.
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3.4. Premiers secours
Numéro d‘appel d‘urgence : Centre anti-poison Munich +49 (0)89 19240

Description des mesures de premiers secours

Apreés inhalation Aprés inhalation de brouillards pulvérisés, demander un avis médical en montrant
I'emballage ou I'étiquette.

En cas de contact avec En cas de contact avec la peau, laver immédiatement a I'aide de beaucoup d’eau
la peau et de savon.

En cas de contact avec Si le produit atteint les yeux, rincer immédiatement & grandes eaux pendant
les yeux au moins 5 minutes en gardant la paupiére ouverte. Consulter ensuite un
ophtalmologue. Protéger I'ceil non blessé.

En cas d‘ingestion Ne pas provoquer de vomissement. Rincer immédiatement la bouche, puis boire
beaucoup d'eau. En cas d'ingestion, rincer immédiatement abondamment la bouche
(uniquement si la personne est consciente) et chercher immédiatement une aide
médicale.

Auto-protection du Premier intervenant : Veiller a I'auto-protection !
premier intervenant

3.5. Equipement de protection individuelle (EPI)

Mesures de protection  Ne pas manger, boire, fumer ni priser au poste de travail. Eviter tout contact avec la
et d’hygiéne peau, les yeux et les vétements. Laver les vétements souillés avant de les réutiliser.

Protection des yeux/ Protection des yeux adaptée : Lunettes & monture.
du visage

Protection des mains  Type de gant adapté : Gants & usage unique.

4. Description du produit

GREEN&CLEAN IK est un désinfectant prét a 'emploi pour la décontamination des canaux d'eau et d’air de
pulvérisation de piéces manuels, angulaires et turbines.

4.1. Composition
Solution désinfectante & base d'alcool.

4.2. Spectre d’action et temps d’action

Spectre d’action Norme Informations sur le contréle  Temps d’action
bactéricide EN 13727 contrainte élevée 1 min
lévuricide EN 13624 contrainte élevée 1 min
tuberculocide EN 14348 contrainte élevée 1 min
S QU R EN 14561 contrainte élevée 2min
bactéricide

SRR ER EN 14562 contrainte élevée 1min
lévuricide

Sl UL EB pADEETIE EN 14563 contrainte dlevée 1 min
tuberculocide

virucide limité EN 14476 | EN 16777 contrainte élevée 30 sec
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5. Utilisation
5.1. Utilisation

Rincer lnstrument de pose a 'eau apres I'utilisation sur les patients. 27: Placer la piéce manuelle, angulaire ou la
turbine dans une lingette en papier pour éviter les aérosols. 28: Placer la piece manuelle, angulaire ou la turbine
sur I'adaptateur et inonder complétement les canaux d’eau et d'air de pulvérisation avec GREEN&CLEAN IK.

Le récipient de pulvérisation est sous pression !
N'actionner la téte de pulvérisation qu’une fois I'instrument de pose correctement enfiché.

[
1 Réaliser 'application au-dessus d'un lavabo.

5.2. Durée de conservation aprés ouverture
En cas de stockage par des températures inférieures a celles indiquées au chapitre 1.1, la durée de conservation
du produit est de 2 ans.

6. Entretien et maintenance

6.1. Nettoyage régulier

L'utilisation de GREEN&CLEAN IK ne remplace pas le processus d'entretien a I'huile requis,
mais ne peut que le précéder.

Lubrification des joints toriques

Pour la lubrification des joints toriques, prendre I'adaptateur GREEN&CLEAN IK dans la paume de la

20430 main (porter des gants), pulvériser briévement et imbiber la paume de la main de liquide.

7. Elimination

Eliminer le produit dans le respect des dispositions administratives.

avant utilisation conforme apreés utilisation conforme
al'usage prévu al'usage prévu
Produit Emballage
Code de déchets du produit 070699 070699
déchet dangereux Non Non
Désignation du déchet Déchets a. n. g. Déchets a. n. g.
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8. Annexe

8.1. Numéros de référence et étendue de livraison

Commands _ Désignation lraion
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2% 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK; turbine coupling NSK Quick 2x200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2x200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2% 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2% 200 ml

8.2. Historique des modifications

Révision Date Description

200005322v02 12.01.2026 Sous 1.1, ,Dental Use* supprimé ; groupe cible et informations sur
la durée de conservation mis a jour. Modification : Désignation du
produit (chapitre 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Mise a jour des numéros de commande. Pictogrammes
supplémentaires : UDI, CH-REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Recréé.

Sous réserve d'erreurs d‘impression!

IT — Istruzioni per l‘uso

Traduzioni

Traduzione delle istruzioni d‘uso originali

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

lllustrazioni

Le illustrazioni contenute nelle presenti istruzioni sono immagini illustrative e possono differire dall‘aspetto reale

del prodotto.



IT - Istruzioni per I'uso

20

1. Note

1.1. Note generali

UN 1950

Temperatura di stoccaggio: +5 °C - +30 °C

Identificatori del prodotto: 1-propanolo [71-23-8], 2-propanolo
[67-63-0], 2-butanolo [78-92-2]

1.2. Spiegazione dei simboli

1 Marcatura CE con organismo notificato 16 Proteggere dall'umidita / Conservare in
2 Dispositivo medico luogo asciutto
3 Codice articolo 17 Fragile
4 Designazione del lotto 18  Orientamento delle confezioni alto
5 Data discadenza 19 Quantita limitata
6  Produttore 20  Pericolo per la salute
7 Limite di temperatura 21 Facilmente infiammabile / altamente
8 Indicazione della quantita |nf|amrT1ab||e
9 Responsabile della traduzione 2 CO"OS'V? _
10 Rispettare le istruzioni per I'uso 23 Nome e indirizzo della sede Iega!e del
11 Utilizzare una protezione per le mani rapprvesentante e.autor.lzzatg n lezera -
- - " " 24 Identificatore unico di un dispositivo medico
12 Utilizzare una protezione per gli occhi —
- — - Marcatura UDI con contenuto di dati HIBC
13 Segnali generali di avvertimento 25
- conforme allo standard
14 Informazione
15 Proteggere dal calore / Evitare la diretta

esposizione ai raggi solari

1.3. Nota sul copyright

Tutti i nomi e le indicazioni contenute sono coperti da copyright. Si ammettono la distribuzione, la riproduzione o
un qualsiasi altro uso del presente documento solo previo consenso scritto di METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Destinazione d‘uso

GREEN&CLEAN IK € uno spray disinfettante a base alcolica pronto alluso per i canali per acqua ed aria
nebulizzata di manipoli, contrangoli e turbine dentali.

Indicazione: Depurazione mediante appositi adattatori montati in modo fisso tramite il risciacquo con
disinfettante alcolico.

Controindicazioni: Non applicabile.
Target di utenti: Operatori sanitari formati e specializzati.

3. Informazioni relative alla sicurezza

3.1. Informazioni generali relative alla sicurezza

Qualsiasi evento di entita rilevante che si verifichi in collegamento con il prodotto deve essere comunicato al
produttore e all'organo competente dello stato membro nel quale hanno sede 'utilizzatore e/o il paziente.
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3.2. Indicazioni di pericolo e di sicurezza
La miscela ¢ classificata come pericolosa ai sensi del Regolamento (CE) n. 1272/2008 (CLP).

PERICOLO

H224 Liquido e vapori altamente infiammabili.

H318 Provoca gravi lesioni oculari.

H336 Puo provocare sonnolenza o vertigini.

P101 In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o I'etichetta del
prodotto.

P102 Tenere fuori dalla portata dei bambini.

P210 Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di accen-
sione. Non fumare.

P233 Tenere il recipiente ben chiuso.

P271 Utilizzare soltanto all'aperto o in luogo ben ventilato.

P280 Indossare guanti/indumenti protettivi/proteggere gli occhi/proteggere il viso.

P305 + P351 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti.

+P338 Togliere le eventuali lenti a contatto se & agevole farlo. Continuare a sciacquare.

P310 Contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI/un medico...

P403 + P235 Conservare in luogo fresco e ben ventilato.

P405 Conservare sotto chiave.

P501 Disporre del contenuto/contenitore presso un apposito impianto di riciclaggio o imento.

3.3. Rischi ed effetti collaterali

Questo prodotto non comporta alcun contatto cutaneo diretto con l'utente o il paziente.
Avvertenze di pericolo e sicurezza per |'utilizzatore, vedere punto 3.2.

3.4. Misure di pronto soccorso

Numero di emergenza: Numero telefonico emergenza veleni Monaco +49 (0)89 19240

Descrizione degli interventi di primo soccorso

Dopo l‘inalazione In caso di inalazione di polveri nebulizzanti, consultare immediatamente il
medico e mostrargli il contenitore o I'etichetta.

Dopo il contatto con In caso di contatto con la pelle, risciacquare con un abbondante quantita di

la pelle acqua e sapone.

Dopo il contatto con Se il prodotto viene a contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente e con

gli occhi abbondante acqua a palpebra ben aperta per almeno 5 minuti. Consultare poi

un oculista. Proteggere gli occhi se non presentano ferite.

Dopo I‘ingerimento Non indurre il vomito. Sciacquarsi subito la bocca e bere molta acqua. In seguito
ad un’ingestione, sciacquarsi la bocca con abbondante acqua (solo se la
persona & cosciente) e consultare immediatamente un medico.

21
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Autoprotezione dei Soccorritori: Prestare attenzione alla propria protezione!
soccorritori

3.5. Equipaggiamento di protezione personale (PSA)

Misure di protezione ed Non mangiare, bere, fumare né sniffare nel posto di lavoro. Evitare il contatto con

igiene pelle, occhi ed indumenti. Occorre lavare i capi d‘abbigliamento sporchi prima
del riutilizzo.

Protezione degli occhi/ Protezione degli occhi adeguata: Occhiali protettivi.

del viso

Protezione delle mani Protezione delle mani adeguata: Guanti usa e getta.

4. Descrizione del prodotto

GREEN&CLEAN IK é un disinfettante pronto all'uso per la decontaminazione delle condotte dell‘acqua e dell'aria
nebulizzate di manipoli, contrangoli e turbine.

4.1. Composizione
Soluzione disinfettante a base alcolica.

4.2. Spettro e tempo di azione

Spettro di azione Norma Informazioni sul test Tempo di azione
Battericida EN 13727 Carico elevato 1 min
Levuricida EN 13624 Carico elevato 1 min
Tubercolicida EN 14348 Carico elevato 1 min
SEED BElBER EN 14561 Carico elevato 2 min
portatori di germi

Sl E e EN 14562 Carico elevato 1 min
portatori di germi

SAED (3 S Sl EN 14563 Carico elevato 1 min
portatori di germi

Limitatamente viricida EN 14476 | EN 16777 Carico elevato 30 sec

5. Utilizzo
5.1. Applicazione

Sciacquare lo strumento di trasferimento con acqua dopo averlo usato sul paziente. 27: Posizionare il manipolo, il
contrangolo o la turbina in un tovagliolo di carta per evitare la formazione di aerosol. 28: Posizionare il manipolo,
il contrangolo o la turbina sull'adattatore e riempire interamente le condotte dell'acqua e dell‘aria nebulizzate con
GREEN&CLEAN IK.

La bomboletta spray & sottoposta a pressione!

Non azionare la testina di spruzzatura finché lo strumento di trasferimento non & collegato
correttamente.
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°
1 Applicare sopra un lavandino.

5.2. Durata di scadenza dopo l‘apertura
In caso di stoccaggio alle temperature indicate nel capitolo 1.1, il prodotto ha una durata di scadenza pari a 2 anni.

6. Cura e manutenzione

6.1. Operazioni di pulizia regolari

L‘utilizzo di GREEN&CLEAN IK non sostituisce il necessario processo di manutenzione con
olio, ma puo solo precederlo.

Lubrificazione degli O-Ring

Per la lubrificazione degli O-Ring, posizionare |'adattatore del disinfettante GREEN&CLEAN IK sul
29+30 palmo della mano (indossare i guanti), eseguire un piccolo spruzzo e bagnare il palmo della mano
con il liquido.

7. Smaltimento

Smaltire il prodotto in conformita con le normative ufficiali.

Prima dell’utilizzo conforme alla Dopo I'utilizzo conforme alla
destinazione d‘uso destinazione d‘uso
Prodotto Imballaggio
Codice di smaltimento 070699 070699
prodotto
Rifiuti pericolosi No No
Denominazione dei rifiuti Rifiuti non menzionati altrove Rifiuti non menzionati altrove

8. Allegato

8.1. Numeri d‘ordine e contenuto della fornitura

Numero d‘ordine Denominazione Fornitura
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2% 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2x 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2% 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml

23
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Numero d‘ordine  Denominazione Fornitura
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2% 200 ml

8.2. Storico delle modifiche

Revisione Data Descrizione

200005322v02 12.01.2026 Alla sezione 1.1, ,Dental Use" eliminato; destinatari e informazioni
sulla durata di conservazione aggiornati. Modifica: denominazione del
prodotto (capitolo 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Numeri d‘ordine aggiornati. Pittogrammi aggiuntivi: UDI, CH-REP,
BC.

200005322 05.10.2023 Nuova elaborazione

Con riserva di errori di stampa e tipografici!

BG - PbkoBoAacTBO 3a ynoTtpeba

MpeBoau

MpeBoA Ha OPUrMHANHOTO PLKOBOACTBO 3a ynoTtpe6a

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

durypm

&Dmrypvrre, CbAbpXalln ce B TOBa pPbKOBOACTBO 3a ynomeﬁa, Ca 3a Cnpaeka W morat Aa Ce pasnuyasat oT
,Elel;ICTBMTeﬂHI/Iﬂ BbHLUEH BU Ha U3aenueTo.

1. YkasaHus

1.1. O6wwm ykasaHus

UN 1950

Temnepatypa Ha cbxpaHehue: +5 °C - +30 °C
Wpentndmkatopu Ha uspenueto: 1-nponaron [71-23-8],
2-nponakon [67-63-0], 2-6yTaxon [78-92-2]
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1.2. OOGsicHeHMe Ha cumBoOnNUTE

1 CE mapkupoBKa ¢ HOTU(MLMPaH opraH 15 3awura 0T TONNMHa/CbHYEBA CBETNMHA

2 MepauumHeko usgenve 16 3awyra o1 Bnara/CbxpaHeHne Ha Cyxo MACTO
3 Homep Ha apTukyn 17 Yynnve

4 TapTtnaeH Homep 18 OpueHTMpaHe Ha onakoBKaTa rope

5  Cpok Ha rofHocT 19 OrpaH14eHo Konn4ecTBo

6  [powssoguten 20 OnacHocT 3a 3/paBeTo

7 TpaHuua Ha Temnepatypata 21 JlecHo 3ananum/V3knioumnTenHo 3ananum

8  Konuyectso 22 Pa3ssxpaly

9 OTroBOpHYK 3a NpeBoa 2 /me v apgpec Ha ceganuileTo Ha

10 Cna3BaHe Ha pPbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoataLus ymbiHOMOLeHus npefcTasuTen B LLiseviyapust
11 M3non3saHe Ha 3aluuTa 3a pbLete 2% YHUKaneH UieHTUAMKaTop Ha MEANLMHCKO
12 Vlanon3BaHe Ha 3alljTa 3a 0uuTe apienne

13 06L npeayNpeayTeneH sHaK 2% Mapkuposka Ha UDI cbe cTangapTHO

14 Vinchopmauyst CBBMECTVMO CbbpXaHue Ha AanHu HIBC

1.3. WUs3BecTue 3a aBTOpCKUTE NpaBa

Benuki MMeHa 1 CbAbPXaHWETO Ca 3aljuTeHn ¢ aBTopcku mpasa. [ HETO, B3NP TO W
[IpyroTo M3nonaeaHe Ha To3n AOKYMEHT e pa3peLLeHo caMo ¢ nucMeHoTo cernacve Ha METASYS Medizintechnik
GmbH.

2. Ynotpeba no npegHa3Ha4yeHue

GREEN&CLEAN IK e rotos 3a ynoTpeba cnpeii 3a eauHdekLms Ha ankoxonHa 0CHOBA 3@ BOAHUTE W Bb3AyLUHNTE
kaHarni Ha CTOMaTOmNOTNYHITE NPaBy 1 06PaTHI HAKOHEYHNL Y TYPBUHM.

WHavkaums: O6paGoTeaHe ¢ nomMoLyTa Ha NPeABUAEHUTE 3a LienTa 1 (UKCUpaHi afanTepy Ypes NpoMusaHe
C [1€3MHEKTAHT Ha arnkoXomHa OCHOBA.

KonTpanngukauus: He e npunoxumo.
LleneBu notpe6utenu: MpodecroHanHo 0by4eH 3bGonekapckv nepcoHan.

3. WHdopmauus, cBbp3aHa ¢ 6esonacHocTTa

3.1. O6wa uHcopmaums, cBbp3aHa ¢ 6e3onacHocTTa

Beuuku CEepuo3HN WHUWAOEHTU, BB3HWKHANW BbBB Bpb3ka C M3denueto, TDHGBQ Aa s'b,an AoKnagBaHu Ha
Npon3BOAUTENS W HA KOMMETEHTHWA OpraH Ha AbpXasaTa-yrneHka, B KOATO Ce € yCTaHOoBWN ﬂOTpeGMTeﬂHT wl
WIN NaUUEeHTbT.

3.2. Yka3saHus 3a onacHoOCT u 3a 6esonacHocT
CwmecTa e knacudmumpaHa kato onacHa cernacHo Pernament (EC) Ne 1272/2008 (CLP).

fg OMNACHO

25



BG - PbkoBOACTBO 3a ynotpeba

26

H224 V3kniounTenHo 3ananumm TEYHOCT U napy.

H318 [Mpeau3Bukea CEPUO3HO yBPEXAAHE Ha O4HTE.

H336 Moxe Aa npeau3Bmka CbHNMBOCT UMK CBETOBBPTEX.

P101 [Mp1 HeoBXOAMMOCT OT MeAMLIMHCKa NOMOLL, HOCETE OnakoBKaTa N eTUKeTa Ha NpoayKTa.

P102 [la ce cbxpaHsiBa U3BbH obcera Ha aeua.

P210 [la ce nasv oT ToNNMHa, HaropeLyeH MoBbPXHOCTI, UCKDH, OTKPUT MNaMbK, U APYrY U3TOUHULM
Ha 3ananBaHe. TIoTIOHOMyLIEHeTO 3a6paHeHo.

P233 Cb/bT Aa Ce CbXpaHsiBa NITbTHO 3aTBOPEH.

P271 [la ce 3nonaea camo Ha OTKpUTO UNK Ha J06pe NPOBETPUBOMSACTO.

P280 V3nonaBaiiTe npegnasty pbkasuuw/npeanasHo obnekno/npennasty ouuna/npeanasHa macka
3a nuue.

P305 + P351 TPW KOHTAKT C OYUTE: npomuBaliTe BHAMATENHO C BOAA B NPOABITKEHNE HA HAKOMKO

+P338 MUHYTH. CBaneTe KOHTaKTHUTE MeLLy, ako MMa TakvBa 1 AOKOMKOTO TOBA € Bb3MOXHO.
MpoabrikeTe C U3NMakBaHeTo.

P310 He3abasHo ce obagete 8 LIEHTHP MO TOKCUKONOIMA/Ha nexap...

P403 + P235 [la ce cbxpaHsiBa Ha 4o6pe NpoBETPUBO MSICTO. [la ce CbXpaHsiBa Ha XNnagHo.

P405 [la ce cbxpaHsiBa nog KoY.

P501 V3xBbprieTe ChabpKaHeTo/KOHTENHEPa B NOAXOAALLO CbOPbXEHUE 3a peLKnvpaHe unn
oTnagbLM.

3.3. PuckoBe 1 cTpaHU4HU edpeKkTn

Tosa n3genue Hama ANpeKTeH KOHTaKT C KoxaTa Ha ﬂOTpeﬁMTeJ’Iﬂ unu nauueHTa.
Yka3aHusi 3a OnacHoCTU 1 GesonacHocT 3a I'IOTp€6MT€J'IR, BUXTE TOYKa 3.2.

3.4. Mepku 3a okazBaHe Ha NbpBa NOMOLL
CneweH Homep: CnelieH Homep npu oTpaBsiHe, MioHxeH +49 (0)89 19240

OnucaHne Ha MepKUTe 3a NbpBa NOMOLL,

Cnep BavwWwBaHe Mpv BAVLWBAHE Ha CbAbPXAHMETO He3abaBHO MOTbPCETE CHBET OT fekap U
rioKaxeTe onakoBKkaTa Ui eTUKeTa.

Cniefi KOHTaKT C koxara Mpu AoNMp ¢ KoXaTa u3mMuiiTe He3abaBHO C MHOTO BOAA U CamyH.

Cniefi KOHTaKT ¢ ounTe AKO NPOAYKTBLT NoNaaHe B O4UTe BY, HE3aBABHO T u3nnakHeTe 06UNHO

C BO/1a C LLUMPOKO OTBOPEH Krenay 3a noHe 5 MuHyTv. BriocnezcTave ce
KOHCYNTUPAITE C 04eH Nekap. 3alunTETe HE3aCerHaToTo oKo.

Cnep nornblyaHe He npepu3suksaiite nopbLyaxe. HesaGaBHo uannakHeTe yctata v uanuiite
06UHO konu4ecTBo Boda. Cries NorbLyaHe U3nnakHeTe yctata ¢ 06unHo
KOnn4yecTBO BOAA (camo koraTo nuueTo e B C'b&HﬁHME) 1 He3abaBHO norbpcete
MeANULMHCKa nomoLy.

Camo3salumra Ha nuueTo, Jlnue, oka3salLo mbpea nomoly: O6bpHETE BHUMAHIE Ha camo3aluuTaral
OKa3Ballo NbpBa nomouy

3.5. Ilnunu npeanasHu cpepcrtsa (J1MC)

MpeanasHu u XurueHHn He sixTe, He nuitTe, He nyweTe W He cMbpKaiiTe Ha paboTHaTa nnoluaaka.
MepKu1 V13BsirBaiiTe KOHTaKT C koxaTa, ouuTe 1 ApexuTe. 3ambpceHuTe Apexu Tpsibsa
[la ce u3nepar, npea Aa ce obnekaT OTHOBO.
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MpeanasHo cpeacTso 3a [MoaxoasLLo npeanasHo CpeacTso 3a ouuTe: MpeanasHi o4nna.
ouuTe/nuueTo

Mpeana3sto cpeacTso 3a MoaxoAsiLy TvN pbkasuLy: PbKasuuy 3a eaHokpaTHa ynotpe6a.
pbuete

4. OnucaHue Ha U3genueTo

GREEN&CLEAN IK e roTo 3a ynotpeba AeanHdekTaHT 3a 06e33apassizaHe Ha BOAHUTE W Bb3AYLIHUTE KaHanu
Ha npaBuTe 1 06paTHITE HAKOHEUHULM 1 TypBUHUTE.

4.1. CwbcTtaB
PaaTeop 3a Lle3MHd)eKuMﬂ Ha ankoxonHa ocHoea.

4.2. CneKTbp Ha AecTBUE U BpeMe Ha Bb3fencTemne

CnexTbp Ha AelicTBHe Cranpapt Wndopmaums 3a npoeepkarta EFEDCE
L g LER (R Bb3fieicTBHE

6GakTepuumaHo EN 13727 BWCOKO HaTOBapBaHe 1 MUH

NeBYpOLMAHO EN 13624 BWCOKO HaTOBapBaHe 1 MUH

TyGepkynounaHo EN 14348 BVCOKO HAaTOBapBaHe 1 MUH

(O @R B T EN 14561 BUCOKO HaTOBapBaHe 2 MUH

6GakTepuuaeH

(O © R 2 T EN 14562 BUCOKO HaTOBapBaHe 1 MrH

TNeBypoLaeH

Spchicere Hligloakie] EN 14563 BUCOKO HaTOBapBaHe 1 MUH

TyGepkynounaeH

OrpaH14eHo BUPYLMAHO EN 14476 | EN 16777 BUCOKO HaTOBapBaHe 30 cex

5. Ynortpeb6a

5.1. W3nonsBaHe

M3nnakHeTe NpexsbpnaWNa MHCTPYMEHT C BOAA, CMeA KaTo ro uanonasate BbpXy nauuenta. 27: MoctaseTe
npaBusi 1 0BpaTHIA HAKOHEUHWK 1 TypOuHaTa B XapTieHa Kbpna, 3a fja u3berHeTe aeposonuTe. 28: MoctaseTe
MpaBusi HAKOHEYHYK, 0BPATHS HAKOHEUHMK 11 TypBUHaTa BbPXY ajjanTepa i HambHeTe BOAHUTE U Bb3AYLIHNTE
kaHanm ¢ GREEN&CLEAN IK.

AeposonHara kyTusi e no Hanarake!
He uanonagaiite npbeKaliara rna.a, A0KaTo NPexBbphAWKUAT UHCTPYMEHT He € NpaBuITHO
noCTaBeH.

L]
1 Wanonagaitte Hag MUBKa.

5.2. CpokK Ha rogHoCT cnep oTBapsiHe

AKo ce CbxpaHsiBa Npy TeMNepaTypuTe, NocoyeHy B rmasa 1.1, NPOAYKTLT MMa CPOK Ha FOAHOCT 2 FofMHM.
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6. O6cnyxBaHe U noaapbKKa

6.1. PenoBHM Mepku 3a noyncTBaHe

ManonasateTo Ha GREEN & CLEAN IK He 3amectBa Heobxonmus NpoLec Ha NoAApbKKa C
Macrio, a MoXe Camo Jia ro npeaxoxzaa.

Cma3sBaHe Ha O-npbCcTeHUTe

2043 3a pa cmaxete O-npbctennte, noctaBete GREEN&CLEAN IK apantepa B anauTa cu (Hocete
p'bKaBI/IL[VI), Hanpbcxame 3a KpaTko M HaMOKpeTe AflaHTa Cu C TeYHOCTTa.

7. WU3xBbpnsiHe

[lenoHupaitTe u3nenueTo, KaTo cnassate pasnopenbute Ha MECTHUTE BNacTy.

npeav nf ynotpeba cnea np ynotpeba
Wspenune OnakoBka
Kop 3a otnagbuy Ha usgenvneto 070699 070699
OonaceH oTnagbk He He
0603Ha4eHue Ha oTnagbka Otnagbum 6e3 cneundnyHo Otnagbum 6e3 cneundnyHo
obo3HaveHne obo3HaueHne

8. TpunoxeHue

8.1. Howmep Ha nopbuka n ob6xBaT Ha gocTaBKaTa

Homep Ha nopbyka O6o3HaueHne 06xBaT Ha fjocTaBKaTa
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle 2x200 ml
handpieces
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2% 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2x 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2x200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2% 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2% 200 ml
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8.2. WcTtopuAa Ha npoMeHuTe

WHcnekuus Hata Onucakue

200005322v02 12.01.2026 B paspen 1.1, ,Dental Use* e npemaxHaro; Lienesa rpyna n
MHOpMAaLVA 3a CPOKa Ha roHOCT aKTyanuanpaHu. NpomaHa:
HauMeHoBaHwe Ha npopaykTa (rnasa 8.1)

200005322v01 16.09.2024 AKTyanuaupaxu Homepa Ha nopbykuTe. [JOMbIHUTENHU MUKTOTPaMM:
UDI, CH-REP, HIBC.
200005322 05.10.2023 HoBocbagazeH.

3anassame cv MPaBOTO Ha NEYaTHY rPELLIKV U TPELUKU Npu HaBupaHeTo Ha TekcTal

CS - Navod k pouziti

Preklady

Preklad originalniho provozniho navodu
> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Obrazky

Obrazky obsazené v tomto navodu k pouZiti slouzi jako reference a mohou se od skuteéného vzhledu vyrobku lisit.

1. Upozornéni

1.1. VsSeobecné pokyny

UN 1950

Skladovaci teplota: +5 °C - +30 °C

Identifikatory vyrobku: 1-propanol [71-23-8], 2-propanol [67-63-0],
2-butanol [78-92-2]

1.2. Vysvétleni symbolu

1 Oznaceni CE notifikovanou osobou 9  Osoba odpovédna za preklad

2 Zdravotnicky vyrobek 10 DodrZujte navod k pouziti

3 Cislo polozky 11 PouZivejte ochranu rukou

4 Oznaceni Sarze 12 Pouzivejte ochranu oci

5 Datum uplynuti 13 Obecna vystrazna znacka

6 Vyrobce 14 Informace

7 Omezeni teploty 15 Chrarite pred horkem / Chrarite pred slunecnim
8  Mnozstevni Udaj zéfenim
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16 Chrarite pfed mokrem / Uchovavejte v suchu 22 Leptavé

17 Krehké 2 Né{ev a adresa sidla opravnéného zastupce
18 Orientace baliku Nahoru ve Svycarsku

19 Omezené mnozstvi 24 Jedinecny identifikétor zdravotnického vyrobek
20 Nebezpeci pro zdravi 25 Oznaceni UDI s obsahem dat HIBC v souladu
21 Snadno vznétlivé / vysoce vznétiivé se standardem

1.3. Autorskopravni upozornéni

Vsechny nazvy a obsazené Udaje jsou chranéné autorskym pravem. Pfedani, rozmnozovani nebo jiné vyuziti
tohoto dokumentu je dovolené pouze s pisemnym souhlasem spolecnosti METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Urceni Gcelu

GREEN&CLEAN IK je dezinfekéni sprej na bazi alkoholu pripraveny k pouZiti na kanalky pro pfivod rozprasovani
vody a rozprasovaciho vzduchu dentalnich nastavcd, Ghlovych koncovek a turbin.

Indikace: Uprava oplachnutim dezinfekénim prostfedkem na bézi alkoholu pomoci adaptéru, které jsou k tomu-
to tcelu uréeny a trvale namontovany.

Kontraindikace: NepouZitelny.

Zamysleni uzivatelé: Odborné vyskoleny zdravotnicky personal.

3. Informace vztahujici se k bezpecnosti

3.1. VSeobecné informace vztahujici se k bezpecnosti

VSechny zavazné pripady vyskytujici se v souvislosti s vyrobkem je tfeba oznamit vyrobci a pislusnému tradu
Clenského statu, ve kterém sidli uzivatel anebo pacient.

3.2. Vystrazné a bezpecnostni pokyny
Smés je zafazena jako nebezpetné ve smyslu nafizeni (ES) C. 1272/2008 (CLP).

.}f@ NEBEZPECI

H224 Extrémné hoflava kapalina a pary.

H318 Zpusobuje vazné poskozeni oci.

H336 Muze zpUsobit ospalost nebo zavraté.

P101 Je-li nutna Iékafska pomoc, méjte po ruce obal nebo Stitek vyrobku.

P102 Uchovavejte mimo dosah déti.

P210 Chraiite pried teplem, horkymi povrchy, jiskrami, otevienym ohném a jinymi zdroji zapaleni.
Zakaz koufeni.

P233 Uchovavejte obal tésné uzavieny.

P271 PouZivejte pouze venku nebo v dobrfe vétranych prostorach.

P280 Pouzivejte ochranné rukavice/ochranny odév/ochranné bryle/oblicejovy stit.
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P305+ P351 PRI ZASAZENi OCi: Nékolik minut opatmé vyplachujte vodou. Vyjméte kontaktni docky, jsou-l

+P338 nasazeny a pokud je Ize vyjmout snadno. Pokracuijte ve vyplachovani.

P310 Okamyité volejte TOXIKOLOGICKE INFORMACNI STREDISKO/Iékafe!...

P403 + P235 Skladujte na dobre vétraném misté. Uchovavejte v chladu.

P405 Skladujte uzaméené.

P501 Obsah / nadobu vhodte do vhodného recyklacniho zafizeni nebo zafizeni k odstrariovani
odpadu.

3.3. Rizika a vedlejsi u€inky
Tento vyrobek se nedostava do pfimého kontaktu s pokozkou uzivatelt nebo pacientd.
Vystrazné a bezpecnostni pokyny pro uzivatele viz bod 3.2.

3.4. Opatieni prvni pomoci

Toxikologické informaéni stredisko:
Toxikologické tisiiové volani Mnichov +49 (0)89 19240

Popis opatieni prvni pomoci

Pfi vdechnuti Po vdechnuti aerosolu ihned poZadejte o radu Iékafe a predloZte mu obal nebo
etiketu.

P¥i styku s pokozkou Pri styku s kuzi ji okamzité omyjte velkym mnoZstvim vody a mydlem.

P¥i zasazeni o¢i Pokud se pripravek dostane do o¢i, okamzZité je vyplachujte velkym mnozstvim

vody po dobu nejméné 5 minut s otevienymi vicky. Nasledné vyhledejte ocniho
lékare. Chrafite nezasazené oko.

P¥i poziti Nevyvolavejte zvraceni. lhned vyplachnéte tsta vodou a vypijte hodné vody.
Po poziti vyplachnéte Usta velkym mnoZstvim vody (pouze, pokud je osoba pfi
védomi) a privolejte lékafskou pomoc.

Vlastni ochrana osoby Osoba poskytujici prvni pomoc: Dbejte na vlastni bezpecnost!
poskytujici prvni pomoc

3.5. Osobni ochranné prostredky (PSA)

Ochranna a hygienicka Na pracovisti nejezte, nepijte, nekuite ani nesiiupejte. Zamezte styku s po-

opatfeni kozkou, o¢ima a odévem. ZnecCisténé kusy odévu je nutné pred opétovnym
pouzitim vyprat.

Ochrana ocilobliceje Vhodn4 ochrana o¢i: Bryle s ramem.

Ochrana rukou Vhodny typ rukavic: Jednorazové rukavice.

4. Popis vyrobku

GREEN&CLEAN IK je dezinfekéni prostfedek pripraveny k pouziti a slouzici k dekontaminaci kanalkd pro roz-

prasovani vody a rozprasovaciho vzduchu nasadcu, thlovych koncovek a turbin.

4.1. Slozeni
Dezinfekéni roztok na bazi alkoholu.

31



CS - Navod k pouziti

32

4.2. Spektrum uéink( a doba plsobeni

Spektrum uéinku Norma Informace o zkousce Doba pusobeni
baktericidni EN 13727 vysoké zatizeni 1 min
levurocidni EN 13624 vysoké zatizeni 1 min
tuberkulocidni EN 14348 vysoké zatizeni 1 min
ST A @S EN 14561 vysoké zatizeni 2 min
prenasecem bakterii

IevvuroF 'd.m zkouska_’s EN 14562 vysoké zatizeni 1 min
prenasecem bakterii

tuvberkvu I(.)CIdm zkoul'e:ka s EN 14563 vysoké zatizeni 1 min
prenasecem bakterii

omezené virucidni EN 14476 | EN 16777 vysokeé zatizeni 30 sek

5. Pouziti

5.1. Pouziti

Prenosny nastroj po pouziti u pacienta oplachnéte vodou. 27: Nasadec, Uhlovou koncovku nebo turbinu viozte
do papirové utérky, abyste zabranili tvorbé aerosolu. 28: Nasadte na adaptér nasadec, hlovou koncovku nebo
turbinu a zaplavte kanalky pro pfivod rozpraovani vody a rozpraSovaciho vzduchu kompletné pfipravkem
GREEN&CLEAN IK.

Nadoba s rozprasovacem je pod tlakem!
Sprejovou hlavici stisknéte az po spravném nasazeni prenosného nastroje.

°
1 S nadobou manipulujte nad umyvadlem.

5.2. Doba pouzitelnosti po otevieni
Pfi skladovani pfi teplotach uvedenych v kapitole 1.1 méa vyrobek dobu pouZzitelnosti 2 roky.

6. Péce atechnicka udrzba

6.1. Pravidelna opatfeni ¢isténi

Pouziti pfipravku GREEN&CLEAN IK neni nahradou za nezbytny postup oSetreni s olejem,
pouze mu predchazi.

Mazani O krouzku

Pro namazéni O krouzku si viozte adaptér prostfedku GREEN&CLEAN IK do dlané (vezméte si

20430 rukavice), kratce ji postfikejte a dlar si navihcete kapalinou.
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7. Likvidace
Produkt zlikvidujte v souladu s trednimi predpisy.

pred zamyslenym pouzitim po zamysleném pouziti

Produkt Obal

Kéd odpadu vyrobku 070699 070699
nebezpecny odpad Ne Ne
Oznaceni odpadu Odpady, pokud neni uvedeno jinak Odpady, pokud neni uvedeno jinak
8. Priloha
8.1. Objednaci Cislo a rozsah dodavky
Objednaci ¢islo  Oznaceni Rozsah dodavky
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2% 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2x 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2% 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. Historie zmén

Revize Datum Popis

200005322v02 12.01.2026 V bodé 1.1 odstranéno ,Dental Use*; cilové skupina a Udaje o dobé
pouzitelnosti aktualizovany. Zména: oznaceni produktu (kapitola 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Aktualizovana Cisla objednavek. Dal$i piktogramy: UDI, CH-REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Nové vytvoreno.

Chyby tisku a sazby vyhrazeny!

DA - Brugsanvisning

Oversaettelser

Oversattelse af den originale driftsvejledning

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany
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Figurer

Figurerne i denne brugsanvisning er teenkt som reference og kan afvige fra produktets faktiske udseende.
1. Anvisninger

1.1. Generelle anvisninger
=N UN 1950

Opbevaringstemperatur: +5 °C - +30 °C

Produktidentifikatorer: 1-propanol [71-23-8], 2-propanol [67-63-0],

2-butanol [78-92-2]

1.2. Forklaring af symboler

1 CE-meerkning med bemyndiget organ 15 Beskyt mod kraftig varme / beskyt mod sollys
2 Medicinsk produkt 16 Beskyt mod fugt / opbevares tert

3 Varenummer 17 Skrgbelig

4 Charge-betegnelse 18 Pakkeorientering opad

5 Udlgbsdato 19 Begraenset maengde

6  Producent 20 Sundhedsfare

7 Temperaturbegraensning 21 Letantendelig / meget anteendelig

8 Mangdeangivelse 22 [tsende

9 Overseettelses-ansvarlig 93 Navn og adresse pa den autoriserede

10 Se brugsanvisning repreesentants registrerede kontor i Schweiz
11 Benyt handvaern 24 Unik identifikation af medicinsk produkt

12 Benyt gjenveern 2% UDI-mzerkning med standardkompatibelt HIBC-
13 Generelle advarselssymboler dataindhold

14 Information

1.3. Ophavsretlig anvisning

Alle navne og indholdsmeessige angivelser er ophavsretligt beskyttet. Overdragelse, kopiering eller anden brug af
dette dokument er kun tilladt med skriftligt samtykke fra METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Tilsigtet brug

GREEN&CLEAN IK er en brugsklar, alkohol-baseret desinfektionsspray til dekontaminering af sprejtevands- og
sprojteluftkanaler i hand- og vinkelstykker samt turbiner.

Indikation: Bearbejdning ved hjeelp af hertil indrettede faste adaptere via skylning med alkohol-baseret des-
infektionsmiddel.

Kontraindikation: |kke anvendelig.
Tilsigtede brugere: Fagligt uddannet sundhedspersonale.

3. Sikkerhedsrelevante oplysninger

3.1. Generelle sikkerhedsrelevante oplysninger
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Alle alvorlige haendelser, der har fundet sted i forbindelse med produktet, skal rapporteres til producenten og den
relevante myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten har etableret sig.

3.2. Fare- og sikkerhedsanvisninger
Blandingen er klassificeret som farlig jf. forordningen (EF) nr. 1272/2008 (CLP).

-\f@ FARE

H224 Yderst brandfarlig veeske og damp.

H318 Forarsager alvorlig gjenskade.

H336 Kan forarsage slevhed eller svimmelhed.

P101 Hvis der er brug for laegehjeelp, medbring da beholderen eller etiketten.

P102 Opbevares utilgaengeligt for barn.

P210 Holdes veek fra varme, varme overflader, gnister, aben ild og andre anteendelseskilder. Rygning
forbudt.

P233 Hold beholderen teet lukket.

P271 Brug kun udenders eller i et rum med god udluftning.

P280 Baer beskyttelseshandsker/beskyttell jloj kyttelse/ansigtsbeskyttelse.

P305 + P351 VED KONTAKT MED @JNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle

+P338 kontaktlinser, hvis dette kan geres let. Fortszet skylning.

P310 Ring omgaende til en GIFTINFORMATION/lzege/...

P403 + P235 Opbevares pa et godt ventileret sted. Opbevares keligt.

P405 Opbevares under las.

P501 Indhold/beholder til afleveres pa en passende genbrugs- eller bortskaffel ion

3.3. Risici og bivirkninger
Dette produkt har ikke direkte hudkontakt med brugeren eller patienten.
Fare- og sikkerhedsanvisninger for brugeren, se punkt 3.2.

3.4. Forstehjeelps-foranstaltninger
Nedkaldsnummer: Giftcentral Munich +49 (0)89 19240

Beskrivelse af ferstehjaelpsforanstaltningerne

Efter indanding Efter indanding af sprejtetage: kontakt straks leege, og fremvis emballage eller etiket.

Efter hudkontakt ~ Ved hudkontakt skylles straks grundigt med masser af vand og seebe.

Efter gjenkontakt  Hvis produktet kommer i gjnene, skal du straks skylle med rigeligt vand med abne gjenlag i
mindst 5 minutter. Kontakt derefter gjenleege. Beskyt det uskadte gje.

Efter indtagelse ~ Fremkald ikke opkastning. Skyl straks munden, og drik derefter rigeligt vand. Efter
indtagelse skyl munden med rigeligt vand (kun hvis personen er ved bevidsthed), og seg
straks leegehjeelp.

Selvbeskyttelse  Farstehjeelper: Veer opmaerksom pa selvbeskyttelse!
af forstehjalper
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3.5. Personlige vaernemidler (PSA)

Beskyttelses- og hygiejne-  Der méa ikke spises, drikkes, ryges eller snuses pa arbejdspladsen. Undga

foranstaltninger kontakt med hud, gjne og tgj. Forurenede beklaedningsdele skal vaskes inden
genbrug.

Gjen-/ansigtsvarn Egnet gjenvaern: Rammebriller.

Handske Egnet handbeskyttelse: Engangshandsker.

4. Produktbeskrivelse

GREEN&CLEAN IK er et brugsklart desinfektionsmiddel til dekontaminering af sprejtevands- og sprejteluftkanaler
i handstykker, vinkelstykker og turbiner.

4.1. Sammensatning

Desinfektionsoplasning pa alkoholbasis.

4.2. Virkningsspektrum og indvirkningstid

Virkningsspektrum Standard Testinformation Indvirkningstid
baktericid EN 13727 hgj belastning 1 min
levurocid EN 13624 hgj belastning 1 min
tuberkulocid EN 14348 hgj belastning 1 min
Kimbeererforsgg baktericid EN 14561 hgj belastning 2 min
Kimbeererforsgg levurocid EN 14562 hgj belastning 1 min
Kimbzererforseg tuberkulocid EN 14563 hgj belastning 1 min
begraenset virucid EN 14476 | EN 16777 hgj belastning 30 sek

5. Brug

5.1. Anvendelse

Overfarselsinstrumentet skylles med vand efter brug pa patienten. 27: Leeg hand-, vinkelstykket eller turbinen i
en papirserviet for at undga aerosoler. 28: Pasaet hand-, vinkelstykket eller turbinen pa adapteren, og oversvem
sprojtevands- og sprejteluftkanalerne fuldsteendigt med GREEN&CLEAN IK.

Spraydasen er under tryk!
Sprejtehovedet ma forst aktiveres, nar overferselsinstrumentet er korrekt pasat.

[
1 Brug skal ske over en handvask.

5.2. Holdbarhed efter abning

Ved opbevaring ved de temperaturer, der er angivet i afsnit 1.1, har produktet en holdbarhed pa 2 ar.
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6. Pleje og vedligeholdelse

6.1. Regelmassige rengeringsforanstaltninger

Brugen af GREEN & CLEAN IK erstatter ikke den nedvendige plejeproces med olie, men kan
foretages inden denne.

Smering af O-ringe

Til smering af O-ringene leegger du GREEN&CLEAN IK-adapteren i handfladen (brug handsker), sprajt

20430 kortvarigt, og fugt handfladen med veesken.

7. Bortskaffelse

Produktet bortskaffes under overholdelse af geeldende lokale bestemmelser.

inden forma t del iht. forma i
Produkt Emballage
Affaldsnagle produkt 070699 070699
farligt affald Nej Nej
Affaldsbetegnelse Affald ikke naevnt andetsteds Affald ikke naevnt andetsteds

8. Tillaeg

8.1. Ordrenumre og leveringsomfang

Ordrenumre Betegnelse Leveringsomfang
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2x 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2% 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2% 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2% 200 ml
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8.2. /AEndringshistorik

Revision Dato Beskrivelse

200005322v02 12.01.2026 Under 1.1 er ,Dental Use* slettet; malgruppe og
holdbarhedsoplysninger opdateret. £ndring: Produktbetegnelse
(kapitel 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Opdaterede ordrenumre. Yderligere piktogrammer: UDI, CH-REP,
HIBC.

200005322 05.10.2023 Nyoprettet.

Forbehold for tryk- og typografifejl!
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MeTagppdoeig

MeTd@pPATN TWV TTPWTOTUTTWYV 0BNYIWV XPHoNg
> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Eikoveg

O gikdveg Tou TrepiAapBavovtal aTig TapoUaeg odnyieg xpriong amoteholv aTolxgia avapopds kal PTropei va
SIapEPOUV OO TV TTPAYHATIKA EHYAVIOT TOU TTPOTIGVTOG.

1. Ymodeigeig

1.1. Tlevikég utrodeigeig

UN 1950

Oeppokpacia amobiikeuong: +5 °C - +30 °C

ZToIxeia TaUTOTIOINGNG TPOIGVTOG: 1-TrpoTTavVOAN [71-23-8],
2-mpotravon [67-63-0], 2-BoutavoAn [78-92-2]

1.2. Eme§Aynon Twv cuufoAwv

MpooTaretete amd 1 BeppdTTa/MpoaTaretete

1 ZAuavon CE pe katovopalopevo popéa 15 am v nAak axnvoBoki

2 Iapotexvohoyiks Tooi6y 16 I'Ipocn’me'um amoé v vypacia/Puidooere o
OTEYVO XWpo

3 ApiBuog avTikelpévou 17 E06pauaTo
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MpooavaroAiopdg povadag ouokevaaiag

4 Xapakmnpiopdg mapridag 18 Emave

5 Huepounvia AMgng 19 Tepiopiopévn ToodMTA

6  KaraokeuaoTrg 20 Kivduvog yia Tnv vyeia

7 Opia Beppokpaciag 21 E0@AekTo/Aiav eUpAekTO

8  Avagopd TooomTag 22 KauoTikd

9 Apuddiog yia T petappaan 2 ‘Ovopa kai 3ieGBuvan g £5pag Tou

10 AapBavete umoyn TiC 0nyieg XpRaNG foualodompévou avtimpoowtou atnv EABetia
11 Xpnoipotoleite péoa TPOOTATIAG TWV XEPIWY 24 gggzﬁ;’;}z QVayVWPIOTIKO piag aTpIkig

12 Xpnoiyotoieite péoa poaTaaiag Twv pariov 95 Zfiwavon UDI e mepiexdpevo SeSopéviov HIBC
13 Tevikd TpoeIdoTroinTikd aUPBoAo ouppard pe mpotuTIo

14 TAnpogopieg

1.3. Ywodei§n yia Tn VOUIKA TTPOCTACIA SIKOIWHATWY
TIVEUHATIKAG IS10KTNTi0g
‘OAa Ta ovopara Kail Ta oToIxEia TIEPIEXOUEVOU TipoaTaTelovTal Pe BAan Tn vopoBeaia yia v TpoaTacia Twv

SikaiwpaTwy Tiveuparikig 181oktaiag. H mapadoan ot Tpitoug, n avarmapaywyr A n kar' GAov 1péTo xprion
TOU TIAPOVTOG £yypApou ETTITPETETaI POVO pe £yypagn Eykpian T etaipeiag METASYS Medizintechnik GmbH.

2. ZKOTog

To GREEN&CLEAN IK eivar éva €toipo mpog xprion, aAkoohoUxo ompél amoAUpavang yia Ta kavaAia vepol
WeKaopoU Kal aépa WPEKAoHOU ae 0dOVTIATPIKAG XPAONG XEIPOAABES, YwVIaKES XEIPOAABEG Kail TOUPUTTIVES.
Evdeigeig: H emefepyaoia AapBdavel xwpa pe Toug TPOBAETIOUEVOUG yia TOV OKOTIO aUTOV Kal oTabepd
EYKATEOTNPEVOUG TIPOTAPHOYEIG PETW EKTTAUGNG pE AAKOOAOUXO CTTOAUMAVTIKO.

AvTEVDEIgEIG: Aev Exel EQapLOYN.

MpoBAeTOpEVOI XPAOTEG: EIBIKA EKTTAIBEUPEVO UYEIOVOPIKG TIPOCWTTIKO.

3. ZIXeTIKEG ME TNV aO@AAEIa TTANPOPOPIEG

3.1. Tevikég OXETIKEG HE TNV AOPAAEIN TTANPOPOPIEG

‘OAa Tar OXETIKG g TO TTPOiGY GUPBAVTAl TIPETTEN VO AvapEPOVTAI OTOV KATAGKEUOOTH Kal OTNV appodia apyr Tou
Kkparoug péoug, aTo omoio edpelel 0 xproTng kai/j 0 aoBeviig.

3.2. Ymodeigeig KivEUvwy Kal ao@AaAgiag
To peiypa éxel TagivounBei wg emkivouvo katé T évvola Tou kavoviapou (EK) apif. 1272/2008 (CLP).

EE KINAYNO
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H224
H318
H336
P101
P102
P210

P233
P271
P280

P305 + P351
+P338

P310
P403 + P235
P405
P501

Yypo kai arpoi e§aIpeTikd eUQAEKT.

Mpokahei goPapry opBaAyikr BAGRN.

Mrmopei va mpokaAéaer utvnAia 1 {aAn.

Edv ntAoete 1aTpikr) UPBOUA, va €XETe padi oag Tov TIEPIEKTN TOU TIPOIOVTOG ) TV ETIKETAL
Makpi amé Taidid.

Makpia amé Beppotnra, Beppé empdveleg, oTVONpeS, YUuVEG PAGYEG Kal AAAEG TIyES
avapAegng. Mnv kamvicete.

Na diarnpeirtar o TepIEKTNG EPHNTIKG KAEIOTAG.

Na xpnoipoTroigitar povo ae avoIkto f KaAd agpIfopEVO XWpo.

Na gopdte TpoaTaTeuTIKG YavTIO/TPOCTATEUTIKG EVOUHATC/UETT ATOMIKNAG TIPOCTATAG Yia Tal
udma/To TPOCWTTO.

2E MEPINTQZH ENAGHZ ME TA MATIA: ZeTAUveTe TIPOOEKTIKG e VEPO Yia apKET AeTrTal. Av
UTIGIPXOUV QaKOi ETTAQPNG, APAIPEDTE TOUG, AV Eival EUKOAO. ZUVEXIOTE va EETAEVETE.

Kakéote apéowg 10 KENTPO AHAHTHPIAZEQN/yiampd!...

AmoBnkeUetal o€ KaAd agpIfopevo Xwpo. Alatnpeital dpoaepod.

dudoaetal KAEIBwEVO.

MapadwoTe 1o TepIEKOUEVO/DoXEiD O€ Eva katdAAnAo oUoTnpa avakUKAwang f TENIKAG
S16Beang.

3.3. Kivduvol Kal TTapevEPyEIEG

Aurb T0 TTpOiGV deV EpXETaI OE APEDT ETTAQN PE To BEPPa TOU XPAOTN 1 TOU aoBEvh.

Ymodeieig kivduvwy kar aopaleiag yia 1o XproTn, BA. anueio 3.2.

3.4. Mérpa mpwrwyv Bonbeitwv

TnAEQWVIKOG aplBuog KARONG £KTAKTNG avaykng: TNAEQwVIKOG apiBuog yia KAGOEIg

EKTOKTNG avaykng dnAnTtnpidoswv Movdyou +49 (0)89 19240

Meprypa@n Twv pETPpWYV TTPWTWV Bondeiwv

Mera v eiomvon MeTd Tnv e10TIVO WekadopEVWY EKVEQWPATWY aTTEUBUVEDTE Gipeaa o€ 1aTpo
Kal €mOEIKVUETE T GuaKeuaaia fj T TIKETA.

“Yotepa amo emaQn pe Ze TEPITITWOT EMAPAG He To GEPPa GETTAUVETE apéowg e ApBovo vepod Kal

10 Béppa oanouv.

“Yotepa amo emagi pe T TEPITITWOT EMOAQRG TOU TTPOIOVTOG g Tal PATICL, SETAUVETE aPETWG pE

Ta pdmia agBovo vepo yia TouAdyiaTov 5 AeTTé Kparwvtag avolktd Ta BAépapa. Katomiv

ameubuvBeite o o@BaApiarpo. MpoaTaTéwte T0 PaTI TTOU BeV Exel TTPOTRANBEI.

“Yotepa amd kardmwoon Mnv TrpokaAéaeTe Epeto. ZeTAOVETE ApETWS TO OTOPA KAl OTN TUVEKEID

KkatavaAwaTe apBovo vepd. 'YoTepa ammd KATAToon EEMAUVETE TO GTOMM JE
agBovo vepo (ovov dTav To ATopo ExEl TIG AIOBATEIS Tou) Kal KAAEOTE Gueaa

1arpo.
AutoTrpooTagia Tou Atopo Tou Trapéxel TTpwreG BonBeleg: AapBavere pépipva yia Ty
QTOMOU TTOU TrapPEXE! autotpoaoTaadial

TpwrEG Bonbeieg
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3.5. Méoa atopikig TTpooTaagiag (MAI)

Mérpa mpooTagiag Kai Mnv Tpwre, Tivere, Kamviete 1§ xpnoipoToIEiTe Kamvoe amd tn piTn 010 XWPO

UYIEIVAG epyaoiag. AToQeUyeTe TNV €Tagn e To dépua, Ta pama kai Ta evdupara. Ta
evdUpara Tou €xouv putravei TpETel va TAévovTal Tpotol Xpnaipotoinfolv
gava.

MpooTacia Twv KardMnAa péoa mpoaTaciag Twv patiwv: Fuahid aogaleiag.

HaTiwv/TpooTacia Tou

TPOCWTTOU

MpoaTacia Twv XepIwV KaraMnAog T0mmog yavricv: Favria piag xprong.

4. Teprypa@n mPoiovTog

To GREEN&CLEAN [K eivai éva £roipo mpog xpfion amoAupavTiko yia Ty amoAluavan Twv Kavahiwv vepol

WeKaopoU Kal aépa WEKaoHoU ae XEIPOAABEG, YWVIAKES XEIPOAABES Kall TOUPUTTIVEG.

4.1. Xl0oTtoon

AmoAupavTiké Sidhupa Baang aAkooAng.

4.2. ®dopa kal Xpo6vog dpdong

®aopa Spdong Mpétuto MAnpogopieg eAéyxou  Xpovog Spdang
BaktnpIoKTOVO EN 13727 uynAn empapuvon 1 Aemré
AeBoupokTévo EN 13624 uynAi empBapuvan 1 AeTro
(QUHATIWKTOVO EN 14348 uynAi empBapuvan 1 AeTro
BakmplokTévo O€ TEipapa i i .
(opéa TIaBoyOVBY EN 14561 uynAf empBapuvan 2min
AeBoupokTovo o€ TEipapa gopéa . . .
T EN 14562 uynAn empdpuvon 1 AemTo
(QUUATIWKTOVO OE TrEipapia popéa . . .
T EN 14563 uynAn empdpuvon 1 Aemté
O€ TIEPIOPITHEVO BaBUO 10KTOVO EN 14476 | EN 16777 uynAA empapuvon 30 deur.
5. Xpnon

5.1. E@appoyn

Meté ™ xpfion o€ aoBeveig ekTAUVETE TO GpyavVO PETAPOPAG PE Vepod. 27: ATTOBEDTE TN XelpoAaBn, T ywviakh
XEIpoAaBr 1 TNV TouppTTiva TIAvw O€ ATTOPPOPNTIKG XAPTI, YIa TNV amo@uyr TG dnuioupyiag aepoAupdrwy. 28:
TotoBeTrAaTE OTOV TTPOTaPHOYEX Hia XEIPOAQRH, yuwviaki XeIpoAaBr A TouppTTiva Kai yepioTe ARG Ta kavaAia
vePoU Wekaopou kai aépa wekaopoU pe GREEN&CLEAN IK.

#
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To doyeio wekaapoU Bpiokerar uto Trieon!
MamoTe TV KeQaAr YekaapoU Povo agol éxel ToToBeTnBei TwaTd To OPYavo PETAPOPAG.

°
1 AlgvepyeiTe TNV EQappoyn TAVW aTTo va VITITPa.

5.2. Xpoévog dlaTAPNONG YETA TO AVolyHa
Me Tov 6po pUAagng aTig Beppokpaaieg Tou avagépovtal aTo kepdAaio 1.1, 0 xpovog diatpnang Tou TPoidvTog
eivar 2 ém.

6. [Mepimroinon kai cuvTAPnonN

6.1. TokTikég epyacieg kaBapiouol

H xprion Tou GREEN&CLEAN IK dev umrokaBiatd tnv amapaimn diadikaagia @povTidag pe
A@d1, aAa pmopei pévo va ponyn6ei autwy.

Aitravon Twv SokTuAiwv KUKAIKAG Siatopng (O-ring)

Ma T Aimavon Twv SakTuhiwv KukAikAg Siatoprg (O-ring) TomoBetioTe Tov TpoCCippoyE
29+30 GREEN&CLEAN IK amv em@dveia Tou xepiol (Exoviag Qopéael yavTia), WeKAoTe aUvToua Kal
UYPAVETE TV ETTQAVEID TOU XEPIOU PE TO UYPO.

7. Amoppiyn

ATIOPPITITETE TO TIPOIOV TUPPUVA PE TOUG KAVOVITHOUS TWV ApHOBIWY apxwV.

TPIV a6 TNV TPoBAETOPEVN XPioN peTé TV TpoBAeTopEVN Xprion

Mpoiov Zuokeuagia
Kwdikdg amoBAftou Tou 070699 070699
TIPOidVTOG
€TMIKivOUVo amépAnTo Oxi Oxt
Xapakmpiopog AmoBAnTa, dev avagépetal ae GAAo AmopAnTa, dev avagépetal o€ GAAo
amopAfTou oneio aneio

8. MapdpTnua
8.1. ApiBpoi rapayyeAiwyv kal e0pog Tapddoong

ApiBudg Tapayyehiag  Ovopagia Moapadidopevog e§OTAIGHOG
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle 2% 200 ml
handpieces
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2% 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
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Ap1Bpog apayyediag  Ovopagia Mopad136pevos e§oAIopog
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 2x 200 ml
Classic
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2% 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2% 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2% 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona  2x 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. loTopikd avaBewpRoewv

AvaBewpnon Huepopnvia  Mepiypagn

200005322v02 12.01.2026 Xmv evotnTa 1.1 diaypagnke 1o ,Dental Use*: evnpepwenkav n
opada aToxog kai ol TAnpogopieg didpkeiag {wng. AAayn: ovopaaia
TIPOi6VTOG (KepaAaio 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Evnuepwpévor apiBpoi mapayyeAiwy. Mpoobera eikovoypapuara:
UDI, CH-REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Néa aOvragn.

Me v em@UAagn oaApdrwy ekTiTwong kail aTolxeloBeaiag!

ES - Instrucciones de uso

Traducciones

Traduccion de las instrucciones de servicio originales

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Imagenes

Las imagenes que se incluyen en estas instrucciones de uso son de referencia y pueden diferir del aspecto real
del producto.

1. Indicaciones

1.1. Indicaciones generales
p AN UN 1950
[ | | Temp a de al iento: +5 °C - +30 °C
L \ Identificadores del producto: 1-propanol [71-23-8], 2-propanol
- . — [67-63-0], 2-butanol [78-92-2]
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1.2. Explicacion de los simbolos

1 Marcado CE con organismo notificado 15 Proteger del calor / de la luz solar

2 Producto médico 16 Proteger de la humedad / almacenar en un
lugar seco

3 Numero de articulo 17 Fragil

4 Designacion del lote 18 Orientacion del paquete arriba

5 Fecha de vencimiento 19 Cantidad limitada

6 Fabricante 20 Peligro para la salud

7 Limite de temperatura 21 Muy inflamable / altamente inflamable

8 Indicacion de cantidad 22 Corrosivo

9 Responsable de la traduccion 93 Nombre y direccion del domicilo social del

10 Observar las instrucciones de uso representante autorizado en Suiza

11 Utilizar proteccion para las manos 24 Identificador Unico de un dispositivo médico

12 Utilizar proteccion ocular 2% Marcado UDI con contenido de datos HIBC

13 Sefiales de advertencia general conforme a la norma

14 Informacion

1.3. Aviso de derechos de autor

Todos los nombres y contenidos estan protegidos por derechos de autor. La transmision, duplicacion u otro uso
de este documento solo esta permitido con el consentimiento por escrito de METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Uso previsto

GREEN&CLEAN IK es un aerosol desinfectante a base de alcohol, listo para usar, para los conductos de pulver-
izacion de agua y aire de las piezas de mano, las piezas acodadas y las turbinas dentales.

Indicacion: Tratamiento por enjuague con desinfectante a base de alcohol mediante los adaptadores suminis-
trados y montados de forma permanente para este fin.

Contraindicacion: No aplicable.
Usuarios previstos: Personal sanitario con formacion profesional.

3. Informacion relativa a la seguridad

3.1. Informacion general relativa a la seguridad

Todos los incidentes graves relacionados con el producto se comunicaran al fabricante y a la autoridad competen-
te del Estado miembro donde esté establecido el usuario y/o el paciente.

3.2. Informacion de peligro y seguridad
La mezcla est clasificada como peligrosa segun el Reglamento (CE) n.° 1272/2008 (CLP).

EE PELIGRO
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H224
H318
H336
P101
P102
P210

P233
P271
P280

P305 + P351
+P338

P310
P403 + P235
P405
P501

Liquido y vapores extremadamente inflamables.

Provoca lesiones oculares graves.

Puede provocar somnolencia o vértigo.

Si se necesita consultar a un médico, tener a mano el recipiente o la etiqueta del producto.
Mantener fuera del alcance de los nifios.

Mantener alejado del calor, superficies calientes, chispas llamas al descubierto y otras fuentes
de ignicion. No fumar.

Mantener el recipiente herméticamente cerrado.

Utilizar sélo al aire libre o en un lugar bien ventilado.

Llevar guantes/ropa de proteccion/equipo de proteccion para los ojos/la cara.

EN CASO DE CONTACTO CON LOS 0JOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante
varios minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con
facilidad. Proseguir con el lavado.

Llamar inmediatamente a un CENTRO DE TOXICOLOGIA/médico...

Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener fresco.

Guardar bajo llave.

Lleve el contenido/recipiente a una instalacion de reciclaje o de gestion de residuos adecuada.

3.3. Riegos y efectos secundarios

Este producto no tiene contacto directo con la piel del usuario o del paciente.
Indicaciones de peligro y seguridad para el usuario, véase el punto 3.2.

3.4. Medidas de primeros auxilios
Numero para llamadas de emergencia: Centro toxicolégico de Munich: +49 (0)89 19240

Descripcion de las medidas de primeros auxilios

En caso de inhalacion En caso de inhalacion de la niebla de pulverizacion, buscar atencion médica de

inmediato y mostrar este envase o la etiqueta.

En caso de contacto con En caso de contacto con la piel, lavar de inmediato con abundante agua y

la piel

jabon.

En caso de contacto con Si el producto entra en contacto con los ojos, aclarar inmediatamente con

los ojos abundante agua durante al menos 5 minutos con los parpados abiertos.
Posteriormente, consultar a un oftalmélogo. Proteger el ojo no lesionado.

En caso de ingestion No provocar el vomito. Enjuagarse la boca de inmediato y beber abundante
agua. En caso de ingestion, enjuagarse la boca con abundante agua (solo si la
persona esta consciente) y buscar atencion médica de inmediato.

Autoproteccion del Paramédico: Prestar atencion a la autoproteccion.

paramédico

3.5. Elementos de proteccion personal (EPP)

Medidas de proteccion y No comer, beber, fumar ni inhalar en el lugar de trabajo. Evitar el contacto con la

de higiene piel, los ojos y la ropa. La ropa sucia debe lavarse antes de volver a utilizarse.
Visera protectoralgafas Proteccion ocular adecuada: Gafas de proteccion ocular.
protectoras

Proteccion de las manos Tipo adecuado de guantes: Guantes desechables.
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4. Descripcion del producto

GREEN&CLEAN IK es un desinfectante listo para usar para la descontaminacion de los canales de pulverizacion
de agua y aire, las piezas acodadas y las turbinas.

4.1. Composicion
Solucién desinfectante a base de alcohol.

4.2. Espectro de actividad y tiempo de actuacion

Espectro de actividad Norma Informacion de verificacion ~ Tiempo de actuacion
Bactericida EN 13727 Carga elevada 1 min
Levuricida EN 13624 Carga elevada 1 min
Tuberculicida EN 14348 Carga elevada 1 min
SIERGDIEIEIES EN 14561 Carga elevada 2min
gérmenes bactericida

SEOABIEIEEES EN 14562 Carga elevada 1min

gérmenes levuricida
Ensayo de transporte de
gérmenes tuberculicida
Virucida limitado EN 14476 | EN 16777 Carga elevada 30s

EN 14563 Carga elevada 1min

5. Uso

5.1. Aplicacion

Aclarar el instrumento de transmision con agua después de utilizarlo en el paciente. 27: Coloque la pieza de mano,
la pieza acodada o la turbina en una toalla de papel para evitar los aerosoles. 28: Coloque la pieza de mano, la
pieza acodada o la turbina en el adaptador y cargue completamente los conductos de pulverizacion de agua y
aire con GREEN&CLEAN IK.

El envase del aerosol esta bajo presion.

No accionar la cabeza pulverizadora hasta que el instrumento de transferencia esté bien
colocado.

L]
1 Realizar la aplicacion sobre un lavabo.

5.2. Caducidad tras la apertura

Si se almacena a las temperaturas especificadas en el capitulo 1.1, el producto tiene una caducidad de 2 afios.

6. Cuidado y conservacion

6.1. Medidas de limpieza periédicas

El uso de GREEN&CLEAN IK no sustituye el proceso de cuidado necesario con aceite, sino
que solo puede precederlo.
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Lubricacion de las juntas téricas

Para lubricar las juntas toricas, colocar el adaptador del GREEN&CLEAN IK en la palma de la mano

20430 (usar guantes), pulverizar brevemente y humedecer la palma de la mano con el liquido.

7. Eliminacién

Eliminar el producto de acuerdo con las normas legales.

Antes del uso previsto Después del uso previsto
Producto Envase
Codigo de residuo del 070699 070699
producto
Residuo peligroso No No

Denominacion del residuo  Residuos no especificados en otra parte  Residuos no especificados en otra parte

8. Anexo

8.1. Numeros de pedido y volumen de suministro

Numero de pedido Designacion Volumen de suministro
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces  2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2% 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2x 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREENS&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2% 200 ml

8.2. Historial de cambios

Revision Fecha Descripcion

200005322v02 12.01.2026 En el apartado 1.1 se elimind ,Dental Use*; grupo destino e informaci-
6n sobre la vida til actualizados. Cambio: Designacion del producto
(capitulo 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Numeros de pedido actualizados. Pictogramas adicionales: UDI,
CH-REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Recién creado.

Reservado el derecho a errores de maquetacion e imprenta.
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ET — Kasutuskorraldus
Tolked

Originaalkaitusjuhendi tolge
> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Joonised

Kaesolevas kasutuskorralduses sisalduvad joonised on ette nahtud referentsina ja vdivad toote tegelikust
vélimusest korvale kalduda.

1. Juhised
1.1. Uldised juhised

HOE

1.2. Simbolite selgitus

UN 1950

Ladustamistemperatuur: +5 °C - +30 °C

Tooteidentifikaatorid: 1-propanool [71-23-8], 2-propanool [67-63-0],
2-butanool [78-92-2]

1 CE-mérgistus teavitatud asutusega 15 Kaitske kuumuse eest / Kaitske paikesevalguse eest
2 Meditsiinitoode 16 Kaitske marja eest / Séilitage kuivalt

3 Eseme number 17 Kergesti purunev

4 Partii nimetus 18 Pakkeiihiku orientatsioon Ulal

5  Ldppemiskuupaev 19 Piiratud kogus

6 Tootja 20 Terviserikke oht

7 Temperatuuripiirang 21 Kergesti sittiv / adrmiselt stttimisohtlik

8  Koguseandmed 22 Soovitav

9 Tolke eest vastutav isik 93 Voltatud esindaja registriargse asukoha nimi ja

10 Jargige kasutuskorraldust aadress Sveitsis

11 Kasutage kaekaitset 24 Meditsiiniseadme unikaalne identifikaator

12 PfﬁSUlﬁge siimakaitset 25 UlDI-mérgistus koos standardikohaste HIBC-andmete
13 Uldine hoiatusmark sisuga

14 Informatsioon

1.3. Autoridiguse juhis

Kaik nimed ja sisulised andmed on autoridigusega kaitstud. Kéesoleva dokumendi edasiandmine, paljundamine ja
muul viisil kasutamine on lubatud ainult METASYS Medizintechnik GmbH kirjaliku néusolekuga.
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2. Sihtotstarve

GREEN&CLEAN IK on kasutusvalmis alkohoolne desinfektsioonipihus hambaarsti-késikute, -nurkotsakute ja
-turbiinide pihusvee- ning pihusdhukanalitele.

Naidustus: Uletsdtlemine selleks ettendhtud ja psivalt monteeritud adapterite abil alkohoolse
desinfektsioonivahendiga loputades.

Vastunaidustus: Pole kohaldatav.

Ettendhtud kasutajad: Erialaselt véljadpetatud tervishoiupersonal.

3. Ohutusalane informatsioon

3.1. Uldine ohutuspéhine informatsioon

Kaigist tootega seoses tekkinud raskekujulistest juhtumitest tuleb teavitada tootjat ja padevat ametit likmesriigis,
kus kasutaja ja/voi patsient registreeritult asuvad.

3.2. Ohu- ja ohutusjuhised
Segu on maaruse (EU) nr 1272/2008 (CLP) mistes ohtlikuks tunnistatud.

ETTEVAATUST
H224 Eriti tuleohtlik vedelik ja aur.
H318 P6hjustab raskeid silmakahjustusi.
H336 Vaib pdhjustada unisust véi peapdoritust.
P101 Arsti poole pddrdudes votta kaasa toote pakend voi etikett.
P102 Hoida lastele kattesaamatus kohas.
P210 Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, sédemetest, leekidest ja muudest
slilteallikatest. Mitte suitsetada.
P233 Hoida pakend tihedalt suletuna.
P271 Kaidelda Uksnes valitingimustes véi hésti ventileeritavas kohas.
P280 Kanda kaitsekindaid/kaitseroi itseprille/ kai ki
P305 + P351 SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada
+P338 kontaktlaatsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel kord.
P310 Vétta viivitamata iihendust MURGISTUSTEABEKESKUSE/arstiga. ..
P403 + P235 Hoida hasti ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.
P405 Hoida lukustatult.
P501 Andke sisu/anum iile sobivale taaskaitlus- véi utiliseerimi |

3.3. Riskid ja kérvaltoimed

Kdnealune toode ei puutu kokku kasutaja véi patsiendi nahaga.

Kasutajate ohu- ja ohutusjuhiseid vt punktist 3.2.

3.4. Esmaabimeetmed

Hadaabinumber: Miirgistuse hadaabi Munich +49 (0)89 19240
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Esmaabimeetmete kirjeldus

Parast sissehingamist Podrduge parast pihustusudu sissehingamist néu saamiseks kohe arsti poole
ja naidake pakendit véi etiketti.

Pérast nahaga Peske nahaga kokkupuutel kohe rohke vee ja seebiga maha.

kokkupuutumist

Pérast silmadega Kui toode satub silma, siis peske kohe avatud silmalau korral vdhemalt 5

kokkupuutumist minutit rohke veega. Konsulteerige seejérel silmaarstiga. Kaitske vigastamata
silma.

Pérast allaneelamist Arge kutsuge esile oksendamist. Loputage kohe suud ja jooge rohkelt vett

peale. Loputage parast allaneelamist suud rohke veega (ainult siis, kui
inimene on teadvusel) ja kutsuge kohe meditsiiniline abi.

Esmaabi andja enesekaitse Esmaabi andja: poorake tahelepanu enesekaitsele!

3.5. Isiklik kaitsevarustus (IKV)

Kaitse- ja To6 juures arge sddge, jooge, suitsetage ega tdmmake ninatubakat. Valtige

hiigieenimeetmed kokkupuudet naha, silmade ja riietusega. Maardunud riietusesemed tuleb enne
taaskasutamist ara pesta.

Silmade/néo kaitse Sobiv silmade kaitse: raamprillid.

Kate kaitse Sobiv kindatiilip: tihekordsed kindad.

4. Toote kirjeldus

GREEN&CLEAN IK on kasutusvalmis desinfektsioonivahend késikute, nurkotsakute ja turbiinide pihusvee- ning
pihusdhukanalite dekontaminatsiooniks.

4.1. Koostis
Desinfektsioonilahus alkoholi baasil.

4.2. Toimespekter ja toimeaeg

Toimespekter Norm Kontrollinformatsioon Toimeaeg
bakteritsiidne EN 13727 kdrge koormus 1 min
levurotsiidne EN 13624 kdrge koormus 1 min
tuberkulotsiidne EN 14348 korge koormus 1 min
bakterikandja katse bakteritsiidne EN 14561 korge koormus 2 min
bakterikandja katse levurotsiidne EN 14562 korge koormus 1 min
bakterikandja katse tuberkulotsiidne EN 14563 korge koormus 1 min
piiratult virutsiidne EN 14476 | EN 16777 korge koormus 30 sek

5. Kasutamine

5.1. Kasutamine

Loputage (lekandeinstrument pérast patsiendil kasutamist veega. 27: Pange kasik, nurkotsak vdi turbiin
paberrétikusse, et véltida aerosoole. 28: Pange kasik, nurkotsak véi turbiin adapterile ja ujutage pihusvee- ning
pihusdhukanaleid taielikult GREEN&CLEAN IK-ga.
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Pihusepurk seisab rohu all!
Vajutage pihustuspead alles korralikult pealepistetud llekandeinstrumendi korral.

[
1 Viige rakendus labi valamu kohal.

5.2. Sailivus parast avamist
Ladustamisel peatiikis 1.1 esitatud temperatuuridel on toote séilivus 2 aastat.

6. Hoolitsus ja korrashoid

6.1. Regulaarsed puhastusmeetmed

GREEN&CLEAN IK kasutamine ei asenda noutavat hoolitsusprotseduuri 6liga, vaid voib
sellele ainult eelneda.

O-rongaste maarimine

Pange O-rongaste maarimiseks GREEN&CLEAN IK adapter peopessa (kandke kindaid), pihustage

20430 korraks ja katke peopesa vedelikuga.

7. Utiliseerimine
Kdrvaldage toode ametite maarusi jargides.

enne sihtotstarbekohast kasutust pérast sihtotstarbekohast kasutust

Toode Pakend
Toode ja&tmekood 070699 070699
ohtlik jaédde ei ei
Jaatmenimetus Jaatmed pole mv teada Jaatmed pole mv teada

8. Lisa

8.1. Tellimuse numbrid ja tarnekomplekt

Tellimisnumber  Nimetus Tarnekomplekt
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2x 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2% 200 ml

122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2% 200 ml
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Tellimisnumber Nimetus Tarnekomplekt
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. Muutmise ajalugu

Revisjon Kuupdev Kirjeldus

200005322v02 12.01.2026 Punktis 1.1 kustutatud ,Dental Use"; sihtgrupp ja séilivusaja andmed
ajakohastatud. Muudatus: toote nimetus (peatikk 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Ajakohastatud tellimusnumbrid. Taiendavad piktogrammid: UDI,
CH-REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Uus koostatud.

Vastutus triiki- ja ladumisvigade eest puudub!

Fl — Kayttoohje

Kaannokset

Alkuperaisen kayttoohjeen kddnnos

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Kuvat

Tassa kayttoohjeessa olevat kuvat ovat viitteellisié ja ne voivat poiketa tuotteen tosiasiallisesta ulkoasusta.

1. Ohjeet

1.1. Yleiset ohjeet

UN 1950

Varastointilmpétila: +5 °C - +30 °C

Tuotetunnisteet: 1-propanoli [71-23-8], 2-propanoli [67-63-0],
2-butanoli [78-92-2]
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1.2. Symbolien selitykset

1 CE-merkintd ja ilmoitettu laitos 15 Suojaa kuumuudelta / suojaa auringonvalolta
2 Laakinnallinen laite 16 Suojaa markyydelta / sailyta kuivana

3 Tuotenumero 17 Sérkyva

4 Erén nimike 18 Pakkauksen suunta ylos

5 Viimeinen kéyttopaiva 19 Rajoitettu méaara

6 Valmistaja 20 Terveysvaara

7 Lampoatilarajoitus 21 Herkasti syttyvat / erittdin helposti syttyva

8 Maaratieto 22 Syovyttava

9 Kaanndksestd vastaava henkild 93 Valtuutetun edustajan kotipaikan nimi ja osoite
10 Huomioi kayttdohje Sveitsissa

11 Kayta kasineita 24 Laakinnallisen laitteen yksiléllinen tunniste
12 Kayta siimasuojaimia 2 UDI-merkinta standardin mukaisella HIBC-
13 Yleiset varoitusmerkit tietosisallolla

14 Tietoja

1.3. Tekijanoikeutta koskevat ohjeet

Kaikki nimet ja siséltd ovat tekijanoikeuslain nojalla suojattuja. Téma asiakirjan jakeleminen, monistaminen tai muu
hyédyntaminen on sallittua vain METASYS Medizintechnik GmbH -yhti6n kirjallisella luvalla.

2. Kayttotarkoitus

GREEN&CLEAN IK on kayttdvalmis, alkoholipitoinen desinfiointisuihke hammaslaékareiden kasi- ja kulmaosien ja
turbiinien suihk i- ja suihkeilmak
Kayttoaihe: Valmistus siihen tarkoitetuilla ja kiintedsti asennetuilla sovittimilla alkoholipitoisella desinfiointiai-
neella huuhtelemalla.

Vasta-aihe: Ei sovellettavissa.

Tarkoitettu kayttédja: Ammatillisesti koulutettu terveydenhoitohenkildsto.

il
aville.

3. Turvallisuuteen liittyvat tiedot

3.1. Yleiset turvallisuuteen liittyvat tiedot

Kaikista tuotteen yhteydessa esiintyneista vakavista tapahtumista on ilmoitettava valmistajalle ja sen jasenmaan
vastaavalle viranomaiselle, jossa kayttdja ja/tai potilas sijaitsee.

3.2. Vaara- ja turvallisuusohjeet
Seos on luokiteltu asetuksen (EY) nro. 1272/2008 (CLP) mukaiseksi vaaralliseksi aineeksi.

.}.f E VAARA
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H224 Erittdin helposti syttyvé neste ja hoyry.

H318 Vaurioittaa vakavasti silmid.

H336 Saattaa aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta.

P101 Jos tarvitaan laakinnallista apua, nayta pakkaus tai varoitusetiketti.

P102 Sailyta lasten ulottumattomissa.

P210 Suojaa lammoltd, kuumilta pinnoilta, kipindiltd, avotulelta ja muilta sytytyslahteilta. Tupakointi
kielletty.

P233 Silyta tiiviisti suljettuna.

P271 Kéyta ainoastaan ulkona tai tiloissa, joissa on hyvé ilmanvaihto.

P280 Kéyta suojakasineita/suojavaatett iimiensuojainta/kasvonsuojainta.

P305 + P351 JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedelld usean minuutin ajan. Poista

+P338 mahdolliset piilolinssit, jos sen voi tehda helposti. Jatka huuhtomista.

P310 Ota valittdmasti yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN/I&akariin/...

P403 + P235 Varastoi paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto. Sailyté viile&ssa.

P405 Varastoi lukitussa tilassa.

P501 Toimita sisélto/sailio sopivaan kierrétys- tai havityspisteeseen.

3.3. Riskit ja sivuvaikutukset

Téma tuote ei ole suorassa ihokosketuksessa kayttajan tai potilaan kanssa.
Vaara- ja turvallisuusohjeet kayttéjalle, katso kohta 3.2.

3.4. Ensiaputoimet
Hatanumero: Myrkytyshatanumero Munich +49 (0)89 19240

Ensiaputoimien kuvaus

Aineen hengittaminen Jos suihkusumuja on hengitetty sisaan, pyyda valittémasti neuvoa laakarilta ja
esitd pakkaus tai etiketti.

Ihokosketus Jos ainetta joutuu kosketuksiin ihon kanssa, pese heti pois runsaalla vedelld
ja saippualla.

Silmékosketus Jos tuotetta paasee silmiin, huuhtele valittémasti silmaluomi avattuna runsaalla

vedelld vahintaan 5 minuutin ajan. Hakeudu sitten silmalaakariin. Suojaa
loukkaantumaton silma.

Nieleminen Ala oksennuta. Huuhtele suu valittmasti ja juo runsaasti vett padlle. Huuhtele
suu nielemisen jélkeen runsaalla vedella (vain, jos henkil6 on tajuissaan) ja hae
valittomasti ladkinnallisté apua.

Ensihoitajan omasuojaus  Ensihoitaja: Varmista omasuojaus!

3.5. Henkilonsuojaimet

Suoja- ja hygieniatoi- Ala sy, juo, tupakoi tai niistd tyopaikalla. Valtd kosketusta ihon, silmien ja vaa-
menpiteet tetuksen kanssa. Likaantuneet vaatekappaleet on pestava ennen uutta kayttod.
Silmien ja kasvojen Soveltuva silmasuojus: Suojalasit.

suojaus

Kasisuoja Soveltuva késinetyyppi: Kertakéyttokasineet.
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4. Tuotteen kuvaus

GREEN&CLEAN IK on kayttévalmis desinfiointiaine kasi-, kulmaosien ja turbiinien suihkevesi- ja suihkeilmaka-
navien dekontaminointiin.

4.1. Koostumus
Alkoholipohjainen desinfiointiliuos.

4.2. Vaikutusspektri ja vaikutusaika

Vaikutusspektri Normi Tarkastustiedot Vaikutusaika
bakteerisidi EN 13727 suuri kuormitus 1 min
levurosidi EN 13624 suuri kuormitus 1 min
tuberkulosidi EN 14348 suuri kuormitus 1 min
Carrier-testi bakteerisidi EN 14561 suuri kuormitus 2min
Carrier-testi levurosidi EN 14562 suuri kuormitus 1 min
Carrier-testi tuberkulosidi EN 14563 suuri kuormitus 1 min
rajoitetusti virusidi EN 14476 | EN 16777 suuri kuormitus 30s

5. Kiyttd

5.1. Kayttosovellus

Huuhtele siirtoinstrumentti potilaalla kayton jélkeen vedelld. 27: Aseta kasi-, kulmakappale tai turbiini paperilinaan
aerosolien valttamiseksi. 28: Aseta kési-, kulmaosa tai turbiini adapterille ja tayta suihkevesi- ja suihkeilmakanavat
kokonaan GREEN&CLEAN IK:lla.

Suihketdlkki on paineen alainen!
Kayta suihkepaata vasta, kun siirtoinstrumentti on asetettu paikoilleen oikein.

[
l Suorita kaytto pesualtaan ylapuolella.

5.2. Sailyvyys avaamisen jalkeen
Luvussa 1.1 iimoitetuissa lampdtiloissa varastoitaessa tuote sailyy 2 vuotta.

6. Hoito ja kunnossapito

6.1. Saannolliset puhdistustoimet

GREEN&CLEAN IK:n kaytto ei korvaa tarvittavaa hoitotapahtumaa 6ljylld, vaan se voi vain
edeltaa sita.

O-renkaiden voitelu

Aseta O-renkaiden voitelua varten GREEN&CLEAN IK -adapteri kdmmenelle (kéytd kasineita),
suihkuta lyhyesti ja kostuta kdmmen nesteellé.

29+30
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7. Havittaminen

Hévita tuote viranomaisten méaéréysten mukaisesti.

ennen maardystenmukaista kdyttoa  maaraystenmukaisen kayton jalkeen

Tuote Pakkaus
Tuotteen jateavain 070699 070699
vaarallinen jate Ei Ei
Jatteen kuvaus Jétteeta. n. g. Jétteeta. n. g.

8. Liite

8.1. Tilausnumerot ja toimituslaajuus

Tilausnumero Nimike Toimituslaajuus
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2% 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2x 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2% 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. Muutoshistoria

Versio Paivays Kuvaus

200005322v02 12.01.2026 Kohdassa 1.1 poistettu ,Dental Use*; kohderyhma ja séilyvyystiedot
paivitetty. Muutos: tuotteen nimi (luku 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Paivitetyt tilausnumerot. Lisaa piktogrammeja: UDI, CH-REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Uudistettu.

Paino- ja kirjoitusvirheet ovat mahdollisia!

HR - Priruénik za uporabu

Prijevodi

Prijevod originalnog priru¢nika za uporabu

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany
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Slike

Slike sadrzane u ovom priruéniku za uporabu sluze kao referenca i mogu se razlikovati od stvarnog izgleda pro-
izvoda.

1. Napomene

1.1. Opcée napomene

A€

1.2. Objasnjenje simbola

UN 1950

Temperatura skladistenja: +5 °C - +30 °C

Identifikatori proizvoda: 1-propanol [71-23-8], 2-propanol [67-63-
0], 2-butanol [78-92-2]

Zaétitite od vru¢ine / zatitite od suncane

1 Oznaka CE imenovanog tijela 15 svjetlost

2 Medicinski proizvod 16 Zastitite od vlage / Cuvajte na suhom mjestu

3 Broj predmeta 17 Lomljivo

4 Naziv arze 18 Usmijerenje kutije gore

5 Rok valjanosti 19 Ogranicena koli¢ina

6 Proizvoda¢ 20 Opasnost za zdravlje

7 Ogranicenje temperature 21 Lakozapaljivo / vrlo lakozapaljivo

8  Informacija o koli¢ini 22 Korozivno

9 Odgovoran za prijevod 93 Nazivi adresa sjedista oviastenog zastupnika
10 Procitajte priruénik za uporabu u Svicarskoj

11 Rabite titnik za ruke 24 Jedinstveni identifikator medicinskog proizvoda
12 Rabite 8titnik za oi 2% UDI oznaka sa standardnim uskladenim HIBC
13 Opci znak upozorenja sadrzajem podataka

14 Informacija

1.3. Napomena o autorskom pravu

Svi nazivi i sadrzane informacije zasti¢eni su autorskim pravom. Prosljedivanje, umnozavanje il neka druga upora-
ba ovog dokumenta dopustena je samo uz pisano odobrenje tvrtke METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Namjena

GREEN&CLEAN IK unaprijed je pripremljen, alkoholni dezinfekcijski sprej za kanale za rasprsenu vodu i rasprseni
zrak stomatoloSkih drzala, kutnih elemenata i turbina.

Indikacija: Priprema se obavlja s pomocu za to predvidenih i fiksno montiranih adaptera ispiranjem alkoholnim
dezinfekcijskim sredstvom.

Kontraindikacija: Nije primjenjivo.

Predvideni korisnici: Struéno obuceno zdravstveno osoblje.
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3. Sigurnosne informacije

3.1. Opce sigurnosne informacije

Sve kritiéne dogadaje povezane s ovim proizvodom valja prijaviti proizvodacu i mjerodavnim sluzbenim tijelima u
drzavi u kojoj korisnik i/ili pacijent boravi.

3.2. Napomene o opasnostima i sigurnosne napomene
Smiesa je klasificirana kao opasna u skladu s Uredbom (EZ) br. 1272/2008 (CLP).

-\f@ OPASNOST

H224 Vrlo lako zapaljiva tekucina i para.

H318 Uzrokuje teske ozljede oka.

H336 Moze izazvati pospanost ili vrtoglavicu.

P101 Ako je potrebna lije¢nicka pomo¢ pokazati spremnik ili naljepnicu.

P102 Cuvati izvan dohvata djece.

P210 Cuvati odvojeno od topline, vruéih povrina, iskri, otvorenih plamena i ostalih izvora paljenja.
Ne pusiti.

P233 Cuvati u dobro zatvorenom spremniku.

P271 Rabiti samo na otvorenom ili u dobro prozracenom prostoru.

P280 Nositi zastitne rukavice/zastitno odijelo/zastitu za oci/zastitu za lice.

P305+P351 U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontakine lece

+P338 ako ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispirati.

P310 Odmah nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA/lijecnikal...

P403 + P235  Skladistiti na dobro prozragenom mijestu. Odrzavati hladnim.

P405 Skladistiti pod kljucem.

P501 Sadrzaj/spremnik odnesite u specijaliziranu ustanovu za recikliranje ili zbrinjavanje.

3.3. Rizici i popratne pojave

Ovaj proizvod ne dolazi izravno u kontakt s kozom korisnika ili pacijenta.
Za napomene o opasnostima i sigurnosne napomene za korisnike vidi tocku 3.2.

3.4. Mjere prve pomo¢i

Broj za hitne sluc¢ajeve: Sluzba u slu¢aju trovanja za Munich +49 (0)89 19240

Opis mjera prve pomoci

Nakon udisanja Nakon udisanja rasprskanih maglica odmah potrazite lijecnicku pomoc i pokazite
pakiranje ili etiketu.

Nakon kontakta s U slucaju kontakta s kozom odmah isperite s mnogo vode i sapuna.

kozom

Nakon kontakta s Ako proizvod dospije u o€i, s otvorenim kapcima odmah ispirite o¢i najmanje 5

oima minuta s mnogo vode. Nakon toga obratite se oftalmologu. Zastitite neozlijedeno oko.
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Nakon gutanja Ne izazivajte povracanje. Odmah isperite usta i popijte mnogo vode. Nakon gutanja
isperite usta s mnogo vode (samo ako je osoba pri svijesti) i odmah potrazite
medicinsku pomoc.

Samozastita pruzatel-  Pruzatelji prve pomoci: Vodite rauna o samozastiti!
ja prve pomoci

3.5. Osobna zastitna oprema (0ZO0)

Zastitne i higijenske Na radnom mjestu ne jedite, ne pijte, ne pusite i ne Smrcite. Izbjegavajte kontakt s

mjere kozom, o¢ima i odje¢om. Onecidcene komade odjece valja oprati prije ponovne uporabe.
Stitnik za oéillice Prikladan $titnik za oci: Zatvorene naocale.
Stitnik za ruke Prikladna vrsta rukavica: Jednokratne rukavice.

4. Opis proizvoda

GREEN&CLEAN IK unaprijed je pripremljeno dezinfekcijsko sredstvo za dekontaminiranje rashladnih kanala za
rasprsenu vodu i rasprseni zrak drZala, kutnih elemenata i turbina.

4.1. Sastav

Dezinfekcijska otopina na bazi alkohola.

4.2. Spektar i vrijeme djelovanja

Spektar djelovanja Norma Informacije o ispitivanju Vrijeme djelovanja
baktericid EN 13727 veliko opterecenje 1 min
levurocid EN 13624 veliko opterecenje 1 min
tuberkulocid EN 14348 veliko opterecenje 1 min
Pokus na kliconoama baktericid EN 14561 veliko opterecenje 2 min
Pokus na klicono$ama levurocid EN 14562 veliko opterecenje 1min
Pokus na klicono$ama tuberkulocid EN 14563 veliko opterecenje 1min
djelomicni virucid EN 14476 | EN 16777 veliko opterecenje 30s

5. Uporaba

5.1. Primjena

Prijenosni instrument nakon uporabe na pacijentu isperite vodom. 27: Stavite drzalo, kutni element ili turbinu u
papirnu maramicu kako biste izbjegli aerosole. 28: Nataknite drzalo, kutni element ili turbinu na adapter i potpuno
isperite kanale za rasprSenu vodu i raspréeni zrak sredstvom GREEN&CLEAN IK.

Limenka spreja je pod tlakom!
Rasprsivac aktivirajte samo ako je prijenosni instrument ispravno nataknut.

[
l Uporabu obavite iznad praonika.
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5.2. Rok trajanja nakon otvaranja

Kada se skladisti na temperaturama navedenim u poglaviju 1.1 proizvod ima rok trajanja od 2 godine.

6. Njegovanje i servisiranje

6.1. Redovite mjere ¢iSéenja

Uporaba sredstva GREEN&CLEAN IK ne nadomijesta potreban postupak odrzavanja uliem,
nego mu moze samo prethoditi.

Podmazivanje O-prstena

Radi podmazivanja O-prstena stavite adapter za GREEN&CLEAN IK na dlan (nosite rukavice), kratko

20430 ih poprskaijte i premazite prihvatnu povrsinom tekucinom.

7. Zbrinjavanje

Zbrinite proizvod u skladu sa sluzbenim propisima.

prije namjenske uporabe nakon namjenske uporabe
Proizvod Pakiranje
Simbol otpada proizvoda 070699 070699
opasan otpad Ne Ne
Naziv otpada Otpadi prema Otpadi prema

8. Prilog

8.1. Brojevi narudzbe i opseg isporuke

Broj artikla Naziv Opseg isporuke
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2% 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2x 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2% 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x200 ml

122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x200 ml
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8.2. Povijest izmjena

Revizija Datum Opis

200005322v02 12.01.2026 U tocki 1.1 izbrisano ,Dental Use; ciljana skupina i podaci o roku
trajanja azurirani. Izmjena: naziv proizvoda (poglavije 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Azurirani brojevi narudzbi. Dodatni piktogrami: UDI, CH-REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Novo izradeno.

Zadrzavamo pravo na tiskarske pogreske i propuste!

HU - Hasznalati utmutato

Forditasok

Az eredeti lizemeltetési utmutato forditasa
> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Abrak

A hasznalati Gtmutatoban foglalt abrak pusztan referenciaként szolgainak, és adott esetben eltérhetnek a termék
tényleges megjelenésétdl.

1. Megjegyzések

Altalanos megjegyzesek

EE]@

1.2. Az ikonok magyarazata

UN 1950

Tarolasi hémérséklet: +5 °C - +30 °C

Termékazonositok: 1-propanol [71-23-8], 2-propanol [67-63-0],
2-butanol [78-92-2]

1 CE-jeldlés bejels szervezet megadasaval 15 Védje a forrosagtol / védje a napsugarzastol
2 Orvostechnikai eszkéz 16 Védje a nedvességtdl / tarolja széraz helyen
3 Cikkszam 17 Torékeny

4 Tétel megjelolése 18 Acsomagnak ez a része nézzen felfelé

5 Lejarati datum 19 Korlatozott mennyiség

6 Gyarto 20 Egészséget érintd veszély

7 Hémérséklet korlatozasa 21 Fokozottan / nagyon gyulékony
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8  Mennyiségi adat 22 Mar6 hatasu

9 Aforditas feleldse 93 Ameghatelmazott képuiseld svjci szekhelyének
10 Tartsa be a hasznalati utmutatot neve €s cime

11 Viseljen védokesztyit 24 Az orvostechnikai eszkoz egyedi azonositoja

12 Viselien szemvédst 2 UDl-jelélés a szabvanynak megfelelé HIBC-adat-
13 Altalanos figyelmeztetd jelzés tartalommal

14 Informécid

1.3. Szerzoi jogi megjegyzés

Az 0sszes nevet és tartalmi elemet szerzéi jog védi. Ajelen dokumentum tovabbadasa, sokszorositasa vagy barmi-
lyen més felhasznalasa csak a METASYS Medizintechnik GmbH irasos beleegyezésével megengedett.

2. Rendeltetés

AGREEN&CLEAN IK egy hasznélatra kész, alkoholos fertétlenitd spray a fogaszati kézi- és kényokdarabok, illetve
turbinak vizpermetezo és levegdpermetez6 csatornainak fertGtienitésére.

Javallat: Az el6készitést az adott célra szolgalo és fixen felszerelt adapterekkel kell elvégezni alkoholos fert6t-
lenitdszerrel valo oblitéssel.

Ellenjavallat: Nem alkalmazhato.

Célfelhasznalok: Szakképzett egészségiigyi szakszemélyzet.

3. A biztonsaggal kapcsolatos informaciok

3.1. A biztonsaggal kapcsolatos altalanos informaciok

A termékkel osszefiiggésben bekovetkezé valamennyi sulyosabb esetet jelenteni kell a gyartonak, illetve a felha-
sznalo és/vagy a paciens lakohelye vagy székhelye szerinti tagallam illetékes hatésaganak.

3.2. Veszélyre figyelmeztet6 és biztonsagi utasitasok
Akeverék veszélyesnek mindsiil az 1272/2008/EK (CLP) rendelet értelmében.

.}f@ VESZELY

H224 Rendkivill tiizveszélyes folyadék és goz.

H318 Stlyos szemkarosodast okoz.

H336 Aimossagot vagy szédiilést okozhat.

P101 Orvosi tanacsadas esetén tartsa kéznél a termék edényét vagy cimkéjét.

P102 Gyermekektdl elzarva tartando.

P210 Hétl, forrd felliletektol, szikratol, nyilt langtol és mas gyujtéforrastdl tavol tartando. Tilos a
dohanyzas.

P233 Az edény szorosan lezarva tartando.
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P271 Kizérélag szabadban vagy jol szell6z6 helyiségben hasznalhato.

P280 Védokesztyli/védoruha/szemvédé/arcvédd hasznalata kotelezo.

P305+ P351 SZEMBE KERULES ESETEN: Tébb percig tarto 6vatos oblités vizzel. Adott esetben a kontakt-

+P338 lencsék eltavolitasa, ha kénnyen megoldhato. Az oblités folytatasa.

P310 Azonnal forduljon TOXIKOLOGIAI KOZPONTHOZ/orvoshoz!.....

P403 + P235  Jdl szellézd helyen tarolandd. Hiivos helyen tartando.

P405 Elzarva tarolando.

P501 A csomagolas tartalmat/tartalyt megfeleld Ujrahasznosité vagy artalmatlanito létesitménybe kell
beszolgaltatni.

3.3. Kockazatok és mellékhatasok

Ez a termék kozvetleniil nem keriil kzvetlen érintkezésbe a felhasznald vagy a beteg borével.
Afelhasznalora vonatkozo, a veszélyre figyelmeztetd és biztonsagi utasitasokat lasd a 3.2 szakaszban.

3.4. Els6segély-nyujtasi intézkedések
Siirgésségi telefonszam: Toxikolégiai segélyhivé szam, Munich +49 (0)89 19240

Els6segély-nyujtasi intézkedések

Belégzés esetén Permeteinek belégzése esetén azonnal hivjon orvost, és mutassa meg a
csomagolast vagy a cimkét.

Borrel éri és esetén Ha bérre kertil, azonnal mossa le b6 vizzel és szappannall.

Szembe jutas esetén Amennyiben a termék szembe kertl, azonnal 6blitsiik ki a szemet a szemhéj-

szélek széthizasaval b6 mennyiségli vizzel legalabb 5 percen keresztill. Ezt
kévetden forduljunk szemész szakorvoshoz! Védje a szemet, amelyik nem
sériilt meg!

Lenyelés esetén Hanytatni tilos! Azonnal 6blitsik ki a sériilt szajat, majd itassunk vele b6
mennyiségli vizet! Lenyelés esetén a sériilt szajat oblitsiik ki bd mennyiség(i
vizzel (amennyiben a sérillt eszméleténél van), és azonnal hivjunk orvost!

Az elsésegélyt nyujtok Elsésegélyt nyuijto személy: Ugyelni kell az 6nvédelemre!
onvédelme

3.5. Egyéni védoéeszkozok

Biztonsagi és higiéniai A munkavégzés helyszinén enni, inni, dohanyozni, tubakolni tilos. Keriilni kell a

intézkedések bérrel, a szemmel és a ruhazattal valo érintkezést. A szennyezett ruhazatot ujboli
hasznalat el6tt ki kell mosni.

Szem-/Arcvédelem Megfelelé szemvédelem: Védészemiiveg.

Kézvédelem Megfelelé védokeszty(i-tipus: Egyszer hasznalatos véddkeszty(.

4. Termékleiras

A GREEN&CLEAN IK egy hasznalatra kész fertotlenitdszer kézi- és kdnyokdarabok, valamint turbinak vizperme-

tez0 és levegpermetezd csatornainak fertétlenitésére.

4.1. Osszetétel
Alkoholos bazis fertétlenitd oldatok.

63



HU - Hasznalati dtmutato

64

4.2. Hatasspektrum és hatéidé

Hatasspektrum Szabvany Vizsgal koz6 informaciok Hatoidé
baktericid EN 13727 nagy terhelés 1 perc
levurocid EN 13624 nagy terhelés 1 perc
tuberkulocid EN 14348 nagy terhelés 1 perc
Hordozoanyagos vizsgalat, .

P EN 14561 nagy terhelés 2 perc
bopiczcenyaoosizsodat EN 14562 nagy terhelés 1 perc
levurocid

Hordozéanyagos vizsgélat, .

tuberkolocid EN 14563 nagy terhelés 1 perc
korlatozott mértékben virucid ~ EN 14476 | EN 16777 nagy terhelés 30 mésodperc

5. Hasznalat

5.1. Hasznalat

A felhordd eszkozt a paciensen vald alkalmazast kdvetden Gblitse at vizzel. 27: Az aeroszolképz6dés elkeriilése
érdekében kézi-, konyokdarabot, illetve a turbinat helyezze egy papirtorldbe. 28: Helyezzen fel egy kézi- vagy
konyokdarabot vagy turbinat az adapterre, és teljesen arassza el a GREEN&CLEAN IK ferttlenitdszerrel a viz-
vagy levegépermetezé csatornat.

A permetez tartaly nyomas alatt all!
Aszorofejet csak helyesen csatlakoztatott felhordé eszkozzel mitkodtesse.

L]
1 Az alkalmazast egy mosdokagylo folott végezze.

5.2. Eltarthatésag felnyitas utan

Atermék 2 évig eltarthato, ha az 1.1 fejezetben megadott hdmérséklet alatt taroljak.

6. Gondozas és apolas

6.1. Rendszeres tisztitasi tevékenységek

A GREEN&CLEAN IK alkalmazasa nem helyettesiti a sziikséges olajos apolasi folyamatot,
azt csak megel6zheti.

O-gyiiriik kenése

Az O-gylrik kenéséhez vegye tenyerébe a GREEN&CLEAN IK adaptert (viseljen kesztydt), réviden

230 (i o, és a kéz feliletét nedvesitse be a folyadékkal.
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7. Artalmatlanitas

Aterméket a hatdsagi eldirasoknak megfelelden kell artalmatlanitani.

del G b alat el6tt jelteté ih lat utan
Termék Csomagolas
Termék hulladékjegyzék-kodja 070699 070699
veszélyes hulladék Nem Nem
Hulladék megnevezése HULLADEKOK M.N.N. HULLADEKOK M.N.N.

8. Melléklet

8.1. Rendelési szamok és szallitasi terjedelem

Rendelési szam Megnevezés Szallitasi terjedelem
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2% 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2x 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2% 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2% 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2% 200 ml

8.2. Modositasi el6zmények

Feliilvizsgalat Datum Leiras

200005322v02 12.01.2026 Az 1.1 pontban torélve a ,Dental Use"; célcsoport és eltarthatosagi
adatok frissitve. Valtozas: termék megnevezés (8.1 fejezet)

200005322v01 16.09.2024 Frissitett rendelési szamok. Tovabbi piktogramok: UDI, CH-REP, HIBC.
200005322 05.10.2023 Ujonnan ltrehozva.

Anyomtatasi és szedési hibak jogat fenntartjuk!

IS — Notkunarleidbeiningar
bydingar

byding a upprunalegum notkunarleidbeiningum
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> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Myndir

Myndirnar i pessum notkunarleidbeiningum eru leidbeinandi og getur varan litid 6druvisi Ut i raun.
1. Upplysingar

1.1. Almennar upplysingar

UN 1950

Hitastig vid geymslu: +5 °C - +30 °C

Véruaudkenni: 1-propandl [71-23-8], 2-propandl [67-63-0],
2-butanol [78-92-2]

1.2. Skyring a taknum

1 CE-audkenning med tilkynntum adila 15 Varist hita / varist slarljosi

2 Leekningarvara 16 Varist bleytu / geymist & purrum stad
3 Vérunimer 17 Brotheett

4 Framleidslulotunimer 18 Pakkning snyr upp

5 Best fyrir 19 Takmarkad magn

6  Framleidandi 20 Heilbrigdisaheetta

7 Viémidunarmork hitastigs 21 Mjog eldfimt

8  Tilgreining & magni 22 Atandi

9 Adili sem ber abyrgd a pydingu 93 Nafn og heimilisfang skradrar skrifstofu vigur-
10 Athugid notkunarleidbeiningar kennds fulltria i Sviss

11 Notid hlifdarhanska 24 Einstakt audkenni leekningataekisins

12 Notid augnvorn

— - 25 UDI kéda med HIBC stadladum gdgnum
13 Almennt viévérunarmerki

14 Upplysingar

1.3. Abending um hafundarrétt

Ol heiti og upplysingar um innihald njota héfundarréttar. Afhending, fiolféldun eda Gnnur notkun bessa skjals er
eingdngu heimil med skriflegu leyfi METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Fyrirhugud notkun

GREEN&CLEAN IK er tilbtiinn sétthreinsitidi med alkohali fyrir vatnstida- og loftleidslur & hand-, olnbogafestingum
og tlrbinum 4 tannleeknastofum.
Abending: Undirbaningur med tileetiudum og fostum millistykkjum med skolun med sétthreinsiefni med alkohéli.
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Frabending: A ekki vid.

Atladir notendur: Fagmenntad heilbrigdisstarfsfolk.

3. Oryggisupplysingar

3.1. Almennar 6ryggisupplysingar

Ol alvarleg tilvik i tengslum vid véruna skal tilkynna til framleidanda og viskomandi stofnun i bvi adildarrika par
sem notandinn og/eda sjuklingurinn hefur stadfestu.

3.2. Haettu- og varnadarsetningar
Blandan er flokkud sem haettuleg samkveemt reglugerd (EC) nr 1272/2008 (CLP reglugerd).

EE HAETTA

H224 Afar eldfimur vokvi og gufa.

H318 Veldur alvarlegum augnskada.

H336 Getur valdid sljoleika og svima.

P101 Ef pérf er & leeknisadstod skal syna umbUdir eda merkingu.

P102 Geymist par sem born na ekki til.

P210 Haldid fra hitagjofum, neistagjéfum, opnum eldi og heitum flotum. — Reykingar bannadar.
P233 Umbudir skulu vera vel luktar.

P271 Notid eingdngu utandyra eda i vel loftreestu rymi.

P280 Notid hlifdarhanska/fatnad/augnhlifar/andlitsgrimu.

P305 + P351 VID SNERTINGU VID AUGU: Skolid varlega med vatni i nokkrar minGtur. Fjarleegid augnlinsur
+P338 ef pad er haegt. Skolid afram.

P310 Hringid umsvifalaust i EITRUNARMIDSTOD eda leekni.
P403 + P235  Geymist & vel-loftraestum stad. Geymist & kdldum stad.
P405 Geymist & leestum stad.

P501 Farid med umbudir/ilat & endurvinnslust6d eda & sorpstdd.

3.3. Heaettur og aukaverkanir

Varan kemst ekki i beina snertingu vid hud notanda eda sjuklings.
Heettur og 6ryggisupplysingar fyrir notendur, sja lid 3.2

3.4. Skyndihjalparradstafanir

Neydarsimanumer: Neydarsimantimer vegna eitrunar Munich +49 (0) 89 19240

Lysing a skyndihjalparradstéfunum

Eftir innondun Leitid umsvifalaust leeknis eftir innondun & Uda og synié umbudir eda
umbudamerkingar.
Eftir snertingu vié hud Vid snertingu vid hud skal pvo strax i burtu med miklu vatni og sapu.
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Eftir snertingu vié augu Berist efnid i augu skal tafarlaust skola pau med miklu vatni i ad minnsta kosti 5
minutur med augun opin. Leitid sidan rada hja augnlaekni. Verjid émeitt auga.

Eftir gleypingu Ekki kalla fram uppkdst. Skolid munn tafarlaust og drekkid mikid vatn. Eftir inn-
toku, skolid munn med miklu vatni (eingdngu ef viskomandi er med medvitund)
og leitid tafarlaust til laeknis.

Sjalfsvorn pess sem veitir  Veitandi skyndihjalpar: athugid eigid oryggi!
skyndihjalp

3.5. Persoénuhlifar

Hlifdar- og hreinlatis- Ekki neyta matar eda drykkja eda reykja eda taka i nefid & vinnusveedinu. Fordist

radstafanir ad efnid berist & hud, i augu og & klaednad. pvoid ohreinan kleednad adur en
hann er notadur aftur.

Augn-/andlitshlif Videigandi augnhlif: Hlifdargleraugu.

Hlifdaranskar Videigandi hanskagerd: Einnota hanskar.

4. Vorulysing

GREEN&CLEAN IK er sotthreinsiefni tilbuid til afmengunar & vatnstda- og loftleidslum & hand-, olnbogafestingum
og tarbinum.

4.1. Samsetning
Sotthreinsilausn & alkohdlgrunni.

4.2. Verkunarsvid og stodutimi

Verkunarsvid Stadall Préfunarupplysingar Stodutimi
Bakteriudeyair EN 13727 mikid alag 1 min.
Gersveppadeydir EN 13624 mikid alag 1 min.
Berklasykladeydir EN 14348 mikid alag 1 min.
Profun med syklabera: L a .
bakteriudrepandi EN 14561 mikid alag 2min
PRI WEY ST EN 14562 mikis 4lag 1 min.
gersveppadrepandi

Profunmed syklabera: L a .
berklasykladrepand EN 14563 miki alag 1 min.
takmarkad veirudrepandi EN 14476 | EN 16777 mikid alag 30 sek
5. Notkun

5.1. Notkun

Skolid teekié med vatni eftir ad pad hefur verid notad & sjukling. 27: Leggid hand-, olnbogafestingu eda tirbinu i
pappirsklut til ad koma i veg fyrir loftda. 28: Festid hand- olnbogafestinguna eda tarbinuna vid millistykkid og fyllid
vatns- og loftleidslurnar alveg med GREEN&CLEAN IK.
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Usadosin er undir prystingi!
Kveikid adeins & Gdanum pegar rétt teeki hefur verid fest vid.

)
1 Notist yfir vaski.

5.2. Geymslupol eftir opnun

Ef varan er geymd vid pau hitastig sem tilgreind eru i kafla 1.1 hefur varan 2 ar geymslupol.

6. Umhiroa og vidohald

6.1. Regluleg hreinsun

Notkun & GREEN & CLEAN IK kemur ekki i stadinn fyrir naudsynlega medhondlun med oliu
en skal eingdngu framkvaema & undan henni.

Smurning a O-hringjum

Til ad smyrja O-hringina skal setia GREEN&CLEAN IK - millistykkid i l6fann (kleedist hlifdarhonskum),

20430 U0i0 i skamma stund og bleytié alveg med vokvanum.

7. Forgun

Vérunni skal fargad samkvaemt vidkomandi akvaedum yfirvalda.

fyrir fyrirhugadri notkun eftir fyrirhugadri notkun
Vara Pakkning
Urgangslykill vérunnar 070699 070699
Heettulegur trgangur Nei Nei
Taknun Urgangs Urgangur a.n.g. Urgangur a.n.g.

8. Vidhengi

8.1. Pontunarnimer og afhendingarumfang

Pontunarnimer  Lysing Afhendingarumfang
122000017 GREENS&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2x 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2% 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2% 200 ml
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Pontunarnimer  Lysing Afhendingarumfang
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. Breytingarsaga

Endurskod D Lysing

200005322v02 12.01.2026 Undir 1.1 var ,Dental Use* fjarlaegt; markhépur og upplysingar um
geymslupol uppfeerdar. Breyting: heiti voru (kafli 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Uppfeert pdntunarnimer. Vidbétarmyndir: UDI, CH-REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Ny uppsetning.

Med fyrirvara um prent- og setningarvillur!
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Vertimai

Originalios eksploatavimo instrukcijos vertimas
> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Paveiksléliai

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikti paveiksléliai yra kaip atskaita ir gali skirtis nuo faktinés gaminio i$vaizdos.
1. Nuorodos

1.1. Bendrosios nuorodos

UN 1950

Laikymo temperatiira: +5 °C - +30 °C

Gaminio identifikatoriai: 1-propanolis [71-23-8], 2-propanolis [67-
63-0], 2-butanolis [78-92-2]

1.2. Simboliy ai$kinimas

Saugokite nuo kars¢io / saugokite nuo saulés

1 CE Zenklas su notifikuotaja jstaiga o
Sviesos
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2 Medicininis gaminys 16 Saugokite nuo drégmés / laikykite sausoje vietoje
3 Prekés numeris 17 Duzus

4 Partijos pavadinimas 18 Orientaciniai pakavimo vienetai virSuje

5  Galiojimo data 19 Ribotas kiekis

6 Gamintojas 20 Pavojus sveikatai

7 Temperattros apribojimas 21 Lengvai uzsidega / labai degus

8  Kiekio duomenys 22 Esdina

9 Uz vertimg atsakingas asmuo 93 lgaliotojo atstovo registruotos buveinés Sveicari-
10 Laikykités naudojimo instrukcijos joje pavadinimas ir adresas

11 Naudokite ranky apsauga 24 Unikalus medicinos prietaiso identifikatoriu

12 Naudokite akiy apsauga, UDI Zenklinimas su standartg atitinkanciu HIBC
13 Bendras jspéjamasis zenklas duomeny turiniu

14 Informacija

1.3. Nuorodos dél Autoriy teisiy

Visi pavadinimai ir turinys apsaugoti Autoriy teisémis. $j dokumenta perduoti toliau, dauginti arba naudoti kitais
tikslais leidziama tik gavus rastiska METASYS Medizintechnik GmbH sutikima,

2. Naudojimo paskirtis

LGREEN&CLEAN IK* - tai naudoti paruostas, alkoholinis dezinfekavimo purdkalas, skirtas rankiniy ir kampiniy,
odontologiniy elementy bei turbiny purskiamo vandens ir purskiamo oro kanalams dezinfekuoti.

Indikacijos: Paruosimas naudojant tam skirtus ir fiksuotai sumontuotus adapterius, praplaunant alkoholine
dezinfekavimo priemone.

Kontraindikacijos: Netaikoma.

Numatyti naudotojai: Specializuoty iSsilavinima turintis medicinos personalas.

3. Su sauga susijusi informacija

3.1. Bendroji su sauga susijusi informacija
Apie visus sunkius su gaminiu susijusius jvykius batina pranesti gamintojui ir kompetentingai $alies narés, kurioje
isikiires naudotojas ir (arba) pacientas, Zinybai.

3.2. Pavojy ir saugos nuorodos
Misinys klasifikuojamas kaip pavojingas pagal reglamentg (EB) Nr. 1272/2008 (CLP).

EE PAVOJUS

H224 Ypac degus skystis ir garai.
H318 Smarkiai pazeidzia akis.

Il
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H336
P101
P102
P210

P233
P271
P280

P305 + P351
+P338

P310

P403 + P235
P405
P501

Gali sukelti mieguistuma arba galvos svaigima.

Jei reikalinga gydytojo konsultacija, su savimi turékite produkto talpykla ar jo etikete.

Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

Laikyti atokiau nuo Silumos $altiniu, kar$ty pavirsiu, ZieZirby, atviros liepsnos arba kity degimo
Saltiniy. Nertkyti.

Talpykla laikyti sandariai uzdaryta.

Naudoti tik lauke arba gerai védinamoje patalpoje.

Maveéti apsaugines pirstines/dévéti apsauginius drabuzius/naudoti akiy (veido) apsaugos
priemones.

PATEKUS | AKIS: atsargiai plauti vandeniu kelias minutes. ISimti kontaktinius lesius, jeigu jie yra
ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.

Nedelsiant skambinti | APSINUODIJIMY KONTROLES IR INFORMACIJOS BIURA/kreiptis |
gydytojal....

Laikyti gerai védinamoje vietoje. Laikyti vésioje vietoje.

Laikyti uzrakinta,

Turinj/ talpyklg pristatykite j tinkama perdirbimo arba utilizavimo punkta.

3.3. Rizikos ir $alutinis poveikis

Sis gaminys tiesiogiai su naudotojo arba paciento oda nekontaktuoja.

Pavojy ir saugos nuorodas naudotojui zr. 3.2 punkte.

3.4. Pirmosios pagalbos priemonés

Pagalbos telefonas: Pagalbos apsinuodijus numeris Miunchene +49 (0)89 19240

Pirmosios pagalbos priemoniy aprasymas

|kvépus lkvépus purskiamos miglos, IS karto kreiptis patarimo | gydytojq ir parodyti
pakuote arba $ig etikete.
Patekus ant odos Patekus ant odos, nedelsiant nuplauti dideliu kiekiu vandens ir muilu.

Patekus | akis

Jei gaminio pateko | akis, nedelsiant plauti dideliu kiekiu vandens maziausiai
5 minutes, placiai atmerkus voka. Tada kreiptis  akiy gydytoja. Apsaugoti
nesuzaloty akj.

Prarijus

Nesukelti vémimo. I$ karto iSplauti burng ir gerti daug vandens. Prarijus
burng i$skalauti dideliu kiekiu vandens (tik tuo atveju, jei nukentéjusysis yra
samoningas) ir i$ karto kreiptis | gydytoja.

Pirmaja pagalba teikiancio Pirmajg pagalba suteikiantis asmuo: atkreipti démesj | savisauga!
asmens savisauga

3.5. Asmeninés apsauginés priemonés (AAP)

Apsaugos ir higienos Darbo vietoje nevalgyti, negerti, nertkyti, nesloguoti. Vengti salycio su oda,

priemonés patekimo | akis ir ant drabuziy. Prie$ naudojant pakartotinai, neSvarius drabuzius
nusivilkti.

Akiy / veido apsauga Tinkama akiy apsauga: akiniai su rémeliu.

Ranky apsauga Tinkamas pirstiniy tipas: vienkartinés pirstinés.
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4. Gaminio aprasymas

L,GREEN&CLEAN IK* — tai naudoti paruoSta dezinfekavimo priemoné, skirta rankiniy ir kampiniy elementy bei
turbiny purskiamo vandens ir pur§kiamo oro kanalams nukenksminti.

4.1. Sudétis

Dezinfekavimo tirpalas alkoholio pagrindu.

4.2. Veikimo spektras ir laikas

Veikimo spektras Standartas Bandymo informacija Veikimo laikas
baktericidinis EN 13727 didelé apkrova 1 min.
levurocidinis EN 13624 didelé apkrova 1 min.
tuberkuliocidinis EN 14348 didelé apkrova 1 min.
Nesikliy bandymas, baktericidinis EN 14561 didelé apkrova 2 min.
Nesikliy bandymas, levurocidinis EN 14562 didelé apkrova 1 min.
NET TS, ki EN 14563 didelé apkrova 1 min.
liocidinis

ribotai virucidinis EN 14476 | EN 16777 didelé apkrova 30s

5. Naudojimas

5.1. Naudojimas

Perdavimo jrank{ panaudojus pacientui nuplauti vandeniu. 27: |dékite rankinj, kampinj elementg arba turbing {
popierinj rankSluost], kad iSvengtuméte aerozoliy. 28: Uzdékite ant adapterio rankinj ar kampinj elementg arba
turbing bei purskiamo vandens ir purskiamo oro kanalus visiskai apsemkite ,GREEN&CLEAN IK".

Balionélyje yra slégis!
Purskimo galvute aktyvinkite tik tinkamai uzdéje perdavimo jrankj.

°
l Naudokite vir$ plautuvés.

5.2. Galiojimo laikas atidarius

Laikant 1.1 skyriuje nurodytoje temperatiroje, gaminys galioja 2 metus.
6. Prieziura ir einamoji prieziura

6.1. Reguliarios valymo priemonés

LGREEN&CLEAN IK* nepakeicia reikalingo priezidros proceso alyva, o tik galima naudoti
pries tai.

73



LT — Naudojimo instrukcija

74

Ziediniy tarpikliy tepimas

Norédami sutepti Ziedinius tarpiklius, GREEN&CLEAN IK" adapterj padékite ant delno (mavékite pirsti-

20430 nes), trumpai papurkskite ir sudrékinkite delng skysciu.

7. Utilizavimas

Salinkite gaminj, laikydamiesi zinyby nuostaty.

prie$ naudojant pagal paskirtj po naudojimo pagal paskirtj
Gaminys Pakuote
Gaminio atlieky kodas 070699 070699
Pavojingos atliekos Ne Ne
Atlieky pavadinimas Atliekos — kitaip nenurodyta Atliekos - kitaip nenurodyta

8. Priedas

8.1. Uzsakymo numeriai ir tieckimo apimtis

Uzsakymo numeris  Pavadinimas Tiekimo apimtis
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2x 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2% 200 ml
122000021 GREENS&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2% 200 ml
122000025 GREENS&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. Pakeitimy istorija

Perzidra Data Aprasymas

200005322v02 12.01.2026 1.1 punkte pasalinta ,Dental Use"; tiksliné grupé ir galiojimo
informacija atnaujinta. Pakeitimas: produkto pavadinimas (8.1 skyrius).

200005322v01 16.09.2024 Atnaujinti uzsakymy numeriai. Papildomos piktogramos: UDI, CH-
REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Naujai parengta.

Gali bti spausdinimo ir teksto rinkimo klaidy!
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LV — LietoSanas instrukcija

Tulkojumi

Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums
> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Atteli

Saja lietosanas instrukcija ieklautie attéli kalpo tikai atsaucei, un tie var at3kirties no produkta reala izskata.
1. Norades

1.1. Visparigas norades

UN 1950

Glabasanas temperatira: +5 °C - +30 °C

Produkta identifikatori: 1-propanols [71-23-8], 2-propanols [67-63-
0], 2-butanols [78-92-2]

1.2. Simbolu skaidrojums

1 CE mark&jums un pilnvarota iestade 15 Sargat no karstuma / no saules stariem

2 Mediciniska ierice 16 Sargat no mitruma / uzglabat sausa vieta

3 Lietas numurs 17 PlistoSs

4 Partijas apzZiméjums 18 lepakojuma novietojums stavus

5 Deriguma termind 19 lerobeZots daudzums

6 Razotajs 20 Bistams veselibai

7 Temperatdras ierobezojums 21 Viegli uzliesmojoss / pasi viegli uzliesmojoss
8  Daudzuma norade 22 Kodigs

9 Par tulkojumu atbildiga persona 93 Piinvarota parstavja juridiskas adreses nosau-
10 levarot lieto$anas instrukciju kums un adrese Sveicg

11 Lietot roku aizsargus 24 Mediciniskas ierices unikalais identifikators
12 Lietot acu aizsargus 25 UDI markgjums ar standarta prasibam atbilstosu
13 Visparigs bridinajuma simbols HIBC datu saturu

14 Informacija

1.3. Autortiesibu norade

AutortiesThas uz visiem nosaukumiem un saturu ir aizsargatas. ST dokumenta nodo$ana talak, pavairo$ana vai
citada izmanto$ana ir atiauta tikai ar METASYS Medizintechnik GmbH rakstisku piekrisanu.
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2. Merkuzdevums

GREEN&CLEAN IK ir lieto$anai gatavs, spirtu saturo$s dezinfekcijas aerosols, kas paredzéts stomatologiskas
zobu urbjmasinas uzgalu un lenka uzgalu un turbinu smidzinama Gdens un smidzinama gaisa kanaliem.
Indikacija: Sagatavo$ana, izmantojot $im nolikam paredzétos un nekustigi uzstaditos adapterus, skalojot ar
spirtu saturo$u dezinfekcijas lidzekli.

Kontrindikacija: Nav lietojams.

Paredzétie lietotaji: Veselibas apriipes personals ar specialista izglitibu.

3. Drosibas informacija

3.1. Vispariga drosibas informacija

Par visiem nopietnajiem gadijumiem, kas rodas saistiba ar produktu, jazino razotajam vai tas dalibvalsts
atbildTgajai iestadei, kura atrodas lietotajs un/vai pacients.

3.2. Bistamibas un drosibas noradijumi
Maistjums ir klasificéts ka bistams Regulas (EK) Nr. 1272/2008 (CLP) izpratné.

BISTAMI

H224 Tpasi viegli uzliesmojoss Skidrums un tvaiki.

H318 Izraisa nopietnus acu bojajumus.

H336 Var izraisit miegainibu vai reibonus.

P101 Mediciniska padoma nepiecieSamibas gadijuma attieciga informacija ir noradita uz iepakojuma
vai etiketes.

P102 Sargat no bérniem.

P210 Sargat no karstuma, karstam virsmam, dzirkstelém, atklatas uguns un citiem aizdeg$anas
avotiem. Nesmékat.

P233 Tvertni stingri noslégt.

P271 Izmantot tikai ara vai labi védinamas telpas.

P280 Izmantot aizsargcimdus/aizsargapgérbu/acu aizsargus/sejas aizsargus.

P305+P351 SASKARE AR ACIM: Uzmanigi izskalot ar tideni vairakas mindtes. lznemt kontaktlécas, ja tas ir

+P338 ievietotas un ja to var vienkarsi izdarit. Turpinat skalot.

P310 Nekavéjoties sazinieties ar SAINDESAN S INFORM CIJAS CENTRU/arstu...

P403 + P235 Glabat labi védinamas telpas. Turét vésuma.

P405 Glabat slegta veida.

P501 Nododiet saturu/tvertni piemérota parstrades vai utilizacijas uznémuma.

3.3. Riski un blaknes

Sis produkts tiedi nesaskaras ar lietotaja vai pacienta adu.
Risku un dro$ibas noradijumus lietotajam skatiet 3.2. punkta.
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3.4. Pirmas palidzibas pasakumi
Arkartas talrunis: Arkartas talrunis saindé$anas gadijumos Minhené +49 (0)89 19240

Pirmas palidzibas pasakumu apraksts

Péc ieelposanas Péc izsmidzinatas miglas ieelpo$anas uzreiz konsultéjieties ar arstu un uzradiet
iepakojumu vai etiketi.

Péc nok|iisanas uz adas Péc nokld$anas uz adas uzreiz nomazgajiet ar lielu Gdens daudzumu un
ziepém.

Péc iek|iSanas acis Ja razojums ieklGst acTs, nekavéjoties izskalojiet tas ar lielu Gdens daudzumu
vismaz 5 mindtes ar atvértam acs spraugam. Péc tam konsult&jieties ar acu
arstu. Sargajiet nebojato aci.

Péc norisanas Neizraisiet vem$anu. Uzreiz izskalojiet muti un dzeriet daudz tdens. Péc
norisanas izskalojiet muti ar lielu Gidens daudzumu (tikai tad, ja persona ir pie
samanas) un uzreiz izsauciet arstu.

Pirmas palidzibas Pirmas palidzibas sniedzéjs: levérojiet pasaizsardzibu!

shiedzéja pasaizsardziba

3.5. Individualais aizsargaprikojums (I1AA)

Aizsardzibas un higiénas Darba vieta nedrikst &st, dzert, smekét, Snaukaties. Nepielaujiet kontaktu ar adu,
akumi acim un apgérbu. Netirie apgérbi pirms atkartotas izmanto$anas jaizmazga.

Aculsejas aizsargs Piemérots acu aizsargs: Ramija tipa brilles.
Cimdi Piemérots cimdu tips: Vienreizgjas lietoSanas cimdi.

4. Produkta apraksts

GREEN&CLEAN IK ir lietosanai gatavs dezinfekcijas Tdzeklis, kas paredzéts zobu urbjmasinas uzgalu, lenka
uzgalu un turbinu smidzinama Gdens un smidzinama gaisa kanalu dekontaminacijai.

4.1. Sastavs
Dezinfekcijas $kidums uz spirta bazes.

4.2. Darbibas spektrs un iedarbibas laiks

Darbibas spektrs Standarts Parbaudes informacija ledarbibas laiks
Baktericids EN 13727 Augsta slodze 1 min.
Pretraugu EN 13624 Augsta slodze 1 min.
Tuberkulocids EN 14348 Augsta slodze 1 min.
Baktericids neséja tests EN 14561 Augsta slodze 2 min.
Pretraugu nesgja tests EN 14562 Augsta slodze 1 min.
Tuberkulocids nesgja tests EN 14563 Augsta slodze 1 min.
lerobezoti virucids EN 14476 | EN 16777 Augsta slodze 30 sek.

5. LietoSana

5.1. LietoSana
Ar tdeni noskalojiet parvada instrumentu péc ta izmanto$anas pacientam. 27: Zobu urbjmasinas uzgali,
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lenka uzgali vai turbinu ievistiet papira dviell, lai nepielautu aerosolus. 28: Uzlieciet zobu urbjmasinas uzgali,
lenka uzgali vai turbinu uz adaptera un pilnigi piepildiet smidzinama tdens un smidzinama gaisa kanalus ar
GREEN&CLEAN IK.

Aerosola balonin$ atrodas zem spiediena!
Nospiediet smidzina$anas galvinu tikai pareizi uzsprausta parvada instrumenta gadijuma.

°
1 Lietojiet virs izlietnes.

5.2. Deriguma termins péc atvérSanas
Glabajot razojumu temperatra, kas noradita 1.1. nodala, ta deriguma termin$ ir 2 gadi.

6. Kopsana un uzturésana

6.1. Regularie tiriSanas darbi

GREEN&CLEAN IK lietoSana neaizvieto nepiecieSamo kopsanas procesu ar ellu, bet gan
var notikt tikai pirms tas.

Apalo blivgredzenu elloSana

Lai ieellotu apalos blivgredzenus, ielieciet GREEN&CLEAN IK adapteri plauksta (lietojiet cimdus),

20+30 Tslaicigi smidziniet un samitriniet plaukstu ar 8kidrumu.

7. Utilizacija

Likvid&jiet produktu, ievérojot administrativos noteikumus.

Pirms lieto$ p etajam mérkim Péc lietos p: étajam mérkim
Produkts lepakoj
Produkta atkritumu kods 070699 070699
Bistamie atkritumi Ne Ne
Atkritumu nosaukums Citur neminéti atkritumi Citur neminéti atkritumi

8. Pielikums

8.1. Pasutijumu numuri un piegades komplekts

Pasitijuma numurs  Apziméjums Piegades komplekts
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpie- 2x 200 ml
ces
122000018 GREENS&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2% 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
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Pasitijuma numurs  Apziméjums Piegades komplekts
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2x200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. Izmainu vésture

Parskatits Datums Apraksts

200005322v02 12.01.2026 Sadala 1.1 dzésts “Dental Use”; mérka grupa un informéacija par
deriguma terminu atjauninata. lzmainas: produkta apziméjums (8.1
nodala).

200005322v01 16.09.2024 Atjauninati pasatijumu numuri. Papildu piktogrammas: UDI, CH-REP,
HIBC.

200005322 05.10.2023 Izveidots no jauna.

lespéjamas drukas un tipografiskas kladas!

NL — Gebruiksaanwijzing

Vertalingen

Vertaling van de originele gebruikershandleiding

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Afbeeldingen

De in deze gebruiksaanwijzing omvatte afbeeldingen dienen als referentie en kunnen afwijken van het werkelijke
uiterlijk van het product.

1. Aanwijzing

1.1. Algemene aanwijzingen
p N, UN1950
[ ) | | Opslagtemperatuur: +5 °C - +30 °C
L \ Productidentificatoren: 1-propanol [71-23-8], 2-propanol [67-63-0],
_ e  2-butanol [78-92-2]
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1.2. Verklaring van de symbolen

Tegen hitte beschermen / tegen zonlicht

1 CE-markering met aangemelde instantie 15
beschermen
2 Medisch hulpmiddel 16 Tegen vocht beschermen / droog bewaren
3 Item nummer 17 Breekbaar
4 Batchbenaming 18 Pakketoriéntatie
5 Vervaldatum 19 Begrensde hoeveelheid
6  Fabrikant 20 Gezondheidsgevaar
7 Temperatuurbegrenzing 21 Licht ontvlambaar / zeer licht ontvlambaar
8  Aanduiding hoeveelheid 22 Irriterend
9 Verantwoordelijke voor de vertaling 23 Naam en adres van de statutaire zetel van de
10 Gebruiksaanwijzing in acht nemen gemachtigde vertegenwoordiger in Zwitserland
11 Handbescherming gebruiken 2 rL]Jniek lidentiﬁcatienummer van een medisch
ulpmiddel

12 Oogbescherming gebruiken 2% UDI-markering met standaard conforme HIBC-
13 Algemene waarschuwingstekens gegevensinhoud
14 Informatie

1.3. Aanwijzing betreffende auteursrecht

Alle namen en inhoudelijke gegevens zijn auteursrechtelijk beschermd. Het doorgeven, vermenigvuldigen of ander
gebruik van dit document is alleen met schriftelijke toestemming van METASYS Medizintechnik GmbH toegestaan.

2. Toepassingsdoel
GREEN&CLEAN IK is een kant-en-klare, alcoholische desinfectiespray voor het spraywater en de sprayluchtkana-

len van tandheelkundige hand- en hoekstukken en turbines.

Indicatie: Voorbereiding door middel van de daarvoor aanwezige en vastgemonteerde adapters door spoelen
met alcoholisch desinfectiemiddel.

Contra-indicatie: Niet van toepassing.
Beoogde gebruikers: Vakkundig opgeleid gezondheidspersoneel.

3. Veiligheidsgerelateerde informatie

3.1. Algemene veiligheidsgerelateerde informatie

Alle zwaarwegende voorvallen, die in samenhang met het product optreden, moeten aan de fabrikant en de bevo-
egde autoriteit, waarin de gebruiker en/of de patiént zich bevindt, worden gemeld.

3.2. Gevaren- en veiligheidsaanwijzing
De mix is als gevaarlijk ingedeeld conform de verordening (EG) nr. 1272/2008 (CLP).

GEVAAR
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H224 Zeer licht ontvlambare vloeistof en damp.

H318 Veroorzaakt ernstig oogletsel.

H336 Kan slaperigheid of duizeligheid veroorzaken.

P101 Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden.

P102 Buiten het bereik van kinderen houden.

P210 Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere ontstekings-
bronnen. Niet roken.

P233 In goed gesloten verpakking bewaren.

P271 Alleen buiten of in een goed geventileerde ruimte gebruiken.

P280 Draag beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/gelaatsbescher-
ming.

P305 + P351 BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten;

+P338 contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.

P310 Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM/arts/... raadplegen.

P403 + P235 Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel bewaren.

P405 Achter slot bewaren.

P501 Inhoud/reservoir afvoeren via een geschikte recyclings- of verwijderingsinrichting.

3.3. Risico’s en neveneffecten

Dit product heeft geen direct huidcontact met de gebruiker of de patiénten.

Gevaren- en veil

igheidsaanwijzingen voor de gebruiker, zie punt 3.2.

3.4. Eerste hulp maatregelen
Telefoonnummer bij noodgevallen: Munich Poison Control +49 (0)89 19240

Beschrijving

van de eerste hulp maatregelen

Na inademen Na het inademen van sproeinevels onmiddellijk een arts raadplegen en de
verpakking of het etiket laten zien.

Na huidcontact Bij contact met de huid onmiddellik afspoelen met veel water en zeep.

Na oogcontact Indien het product in de ogen terechtkomt, direct bij geopend ooglid voor
minimaal 5 minuten uitspoelen met veel water. Vervolgens een oogarts
raadplegen. Ogen beschermen.

Na inslikken Niet laten braken. Onmiddellijk de mond uitspoelen en schoon water drinken.
Na het inslikken de mond met schoon water uitspoelen (alleen als de persoon
bij bewustzijn is) en onmiddellijk voor medische hulp zorgen.

Zelfbescherming voor EHBO-er: Op zelfbescherming letten!

EHBO-ers

3.5. Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)

Beschermings- en Op de werkplaats niet eten, drinken, roken, snotteren. Contact met huid, ogen
hygiénemaatregelen en kleding vermijden. Vervuilde kledingstukken moeten voor hergebruik worden
gewassen.

Ogen-/gezichtsbescherming  Geschikte oogbescherming: Brilmontuur.

Handbescherming Geschikt type handschoenen: Wegwerphandschoenen.
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4. Productbeschrijving

GREEN&CLEAN IK is een kant-en-klaar desinfectiemiddel voor het ontsmetten van de spray-water- en spray-
luchtkanalen van hand- en hoekstukken en turbines.

4.1. Samenstelling
Desinfectie-oplossing op alcoholische basis.

4.2. Werkingsspectrum en inwerktijd

Werkingsspectrum Norm Testinformatie Inwerktijd
bactericide EN 13727 hoge belasting 1 min
levurocide EN 13624 hoge belasting 1 min
tuberculocide EN 14348 hoge belasting 1 min
Eanniocicoitebepaling EN 14561 hoge belasting 2 min
bacteridice

leanpioelicoitebeealind EN 14562 hoge belasting 1min
levurocide

ieadpielcocelbanding EN 14563 hoge belasting 1 min
tuberculocide

begrensde viruciden EN 14476 | EN 16777 hoge belasting 30 sec
5. Gebruik

5.1. Toepassing

Overdrachtinstrument na gebruik op patiénten met water spoelen. 27: Hand-, hoekstuk of turbine in een papieren
doek leggen om aerosolen te vermijden. 28: Hand-, hoekstuk of turbine op adapter plaatsen en de spraywater- en
sprayluchtkanalen volledig voorzien van GREEN&CLEAN IK.

Het spraypatroon staat onder druk!
Sproeikop pas bij correct aangesloten overdrachtinstrument bedienen.

[
1 Toepassing boven een wasbak uitvoeren.

5.2. Houdbaarheid na opening

Bij opslag onder de in hoofdstuk 1.1 aangegeven temperaturen heeft het product een houdbaarheid van 2 jaar.

6. Verzorging en onderhoud

6.1. Regelmatige reinigingsmaatregelen

De toepassing van GREEN&CLEAN IK vervangt niet het vereiste verzorgingsproces met olie,
maar kan wel daarvoor worden gebruikt.
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Smering van de O-ringen

29+30

Voor het smeren van de O-ringen de GREEN&CLEAN IK - adapter in de hand leggen (handschoenen

dragen), kort inspuiten en de hand bevochtigen met vioeistof.

7. Verwijdering

Product volgens de lokale voorschriften afvoeren.

voor doelmatig gebruik na doelmatig gebruik
Product Verpakking
Afvalsleutel product 070699 070699
gevaarlijk afval Nee Nee
Afvalaanduiding Afval n.e.g. Afval n.e.g.
8. Bijlage

8.1. Bestelnummers en leveringsomvang

Bestelnummer

Benaming

Leveringsomvang

122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2% 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2% 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. Wijzigingsgeschiedenis

Revisie Datum Beschrijving

200005322v02 12.01.2026 Onder 1.11is ,Dental Use" verwijderd; doelgroep en
houdbaarheidsinformatie bijgewerkt. Wijziging: productbenaming
(hoofdstuk 8.1).

200005322v01 16.09.2024 Bijgewerkte bestelnummers. Extra pictogrammen:

200005322 05.10.2023 Opnieuw opgesteld.

Drukfouten voorbehouden!
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Oversettelser

Oversettelse av den originale bruksanvisningen
> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Figurer

Figurene i denne bruksanvisningen er til referanse og kan avvike fra produktets faktiske utseende.
1. Merknader

1.1. Generelle merknader

UN 1950

Lagringstemperatur: +5 °C - +30 °C

Produktidentifikatorer: 1-propanol [71-23-8], 2-propanol [67-63-0],
2-butanol [78-92-2]

1.2. Symbolforklaringer

1 CE-merking med oppnevnt instans 15 Beskyttes mot varme / beskyttes mot sol

2 Medisinsk produkt 16 Beskyttes mot fuktighet / oppbevares tort

3 Artikkelnummer 17 Skjor

4 Batchbetegnelse 18 Pakkstykkorientering oppe

5 Utlepsdato 19 Begrenset mengde

6  Produsent 20 Helsefare

7 Temperaturbegrensning 21 Lett antennelig / veldig lett antennelig

8 Mengdeangivelse 22 Etsende

9 Ansvarlig for oversettelsen 93 Navn og adresse il den autoriserte representan-
10 Folg bruksanvisningen tens registrerte kontor i Sveits

11 Bruk hansker 24 Unik identifikator for medisinsk produkt

12 Bruk vernebrille 25 UDI-merking med standardkompatibelt HIBC-
13 Generelt varselskilt datainnhold

14 Informasjon

1.3. Opphavsrettslig merknad

Alle navn og innhold er beskyttet av opphavsretten. Viderefering, kopiering eller annen bruk av dette dokumentet
er kun tillatt med skriftlig samtykke fra METASYS Medizintechnik GmbH.
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2. Bruksformal

GREENGREEN & CLEAN IK er en bruksklar, alkoholbasert desinfeksjonsspray for sprayvann og sprayluftkanaler
for verktayholdere, vinkelstykker og turbiner.

Indikasjon: Preparering med faste adaptere for dette formalet ved & skylle med alkoholisk desinfeksjonsmiddel.
Kontraindikasjon: Kan ikke brukes.

Tiltenkt bruker: Profesjonelt utdannede helsearbeidere.

3. Sikkerhetsrelatert informasjon

3.1. Generelle sikkerhetsrelatert informasjon

Alle alvorlige hendelser som har oppstatt i forbindelse med produktet, skal rapporteres til produsenten og ansvarlig
myndighet i medlemslandet der brukeren og / eller pasienten er etablert.

3.2. Fare- og sikkerhetsanvisninger
Blandingen er klassifisert som farlig i henhold til forordning (EF) nr. 1272/2008 (CLP).

FARE
H224 Ekstremt brannfarlig vaeske og damp.
H318 Gir alvorlig eyeskade.
H336 Kan forarsake dgsighet eller svimmelhet.
P101 Dersom det er ngdvendig med legehjelp, ha produktets beholder eller etikett for handen.
P102 Oppbevares utilgjengelig for barn.
P210 Holdes vekk fra varme/gnister/apen flamme/varme overflater. — Reyking forbudt.
P233 Hold beholderen tett lukket.
P271 Brukes bare utenders eller i et godt ventilert omrade.
P280 Benytt vernehansker/vernekleer/ayevern/ansiktsvern.
P305+P351 VED KONTAKT MED @YNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern eventuelle
+P338 kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjore. Fortsett skyllingen.
P310 Kontakt umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER eller lege.
P403 + P235 Oppbevares pa et godt ventilert sted. Oppbevares kjglig.
P405 Oppbevares innelast.
P501 Tilfar innholdet/beholderen til et egnet gjenvinnings- eller avhendingsanlegg.

3.3. Risikoer og bivirkninger

Dette produktet gir ingen direkte hudkontakt med brukeren eller pasienten.
Fare- og sikkerhetsinstruksjoner for brukeren, se punkt 3.2.

3.4. Forstehjelpstiltak
Nednummer: Giftnednummer Munich +49 (0)89 19240

85



NO - Bruksanvisning

86

Beskrivelse av tiltak ved ferstehjelp

Etter innanding Ved innanding av spraytake, oppsek lege umiddelbart og vis frem emballasjen
eller etiketten.

Etter Ved kontakt med huden, vask straks med rikelig med vann og sépe.

Etter kontakt med oyne Hvis produktet kommer i gynene, skyll umiddelbart med mye vann med

oyelokket apent i minst 5 minutter. Kontakt deretter en oyelege. Beskytt det
uskadde oyet.

Etter svelging Ikke fremkall brekninger. Skyll munnen straks og drikk deretter rikelig med
vann. Ved svelging, skyll munnen med rikelig med vann (bare hvis personen er
ved bevissthet) og kontakt lege umiddelbart.

Egenbeskyttelse av Farstehjelper: Sarg for egenbeskyttelse!

forstehjelperen

3.5. Personlig verneutstyr (PSA)

Beskyttelses- og Ikke spis, drikk, rayk eller sniff pa arbeidsplassen. Unnga kontakt med hud, gyne
hygienetiltak og Klzer. Tilsmussede Kleer skal vaskes for de brukes pa nytt.
@Gyne-lansiktsbeskyttelse Egnet oyebeskyttelse: Vernebrille.

Vernehansker Egnet hansketype: Engangshansker.

4. Produktbeskrivelse

GREEN&CLEAN IK er et desinfiseringsmiddel klart til bruk for dekontaminering av spreytevann- og spreyteluftka-
naler pa verktgyholdere, vinkelstykker og turbiner.

4.1. Sammensetting
Alkoholholdig desinfeksjonslgsning.

4.2. Spektrum av virkning og eksponeringstid

Spektrum av virkning Standard Testinformasjon Eksponeringstid
Bakteriedrepende EN 13727 Hoy belastning 1 min
Gjeerdrepende EN 13624 Hoy belastning 1 min
Tuberkeldrepende EN 14348 Hoy belastning 1 min
Bakteriedrepende . .
dyrkningsforsk EN 14561 Hoy belastning 2min
Gjeerdrepende dyrkningsforsgk EN 14562 Hoy belastning 1 min
Tuberkeldrepende . .
dyrkningsforsk EN 14563 Hoy belastning 1min
Begrenset virusdrepende EN 14476 | EN 16777 Hoy belastning 30 sek
5. Bruk

5.1. Bruk

Skyll overfgringsinstrumentet med vann etter bruk pa pasienten. 27: Legg verkteyholder, vinkelstykket eller
turbinen i et papirhandkle for a unnga aerosoler. 28: Sett verktayholderen, vinkelstykket eller turbinen pa adapteren
og fyll spraytevann- og spreyteluftkanalene fullstendig med GREEN&CLEAN IK.
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Sprayboksen star under trykk!
Ikke bruk sprayhodet far overferingsinstrumentet er korrekt festet.

[
1 Pafgres over en vask.

5.2. Holdbarhet etter apning

Ved lagring ved temperaturene som er spesifisert i kapittel 1.1 har produktet en holdbarhet pa 2 ar.

6. Pleie og service

6.1. Regelmessige rengjeringstiltak

Bruken av GREEN & CLEAN IK erstatter ikke den nedvendige vedlikeholdsprosessen med
olje, men kan bare ga foran den.

Smgring av o-ringene

For smering av o-ringene, legg GREEN&CLEAN IK - adapteren i handflaten (bruk hansker), spray den

20430 kort og smer den inn med vaesken.

7. Deponering

Produktet skal avhendes i samsvar med de offisielle forskriftene.

for tiltenkt bruk etter tiltenkt bruk
Produkt Emballasje
Avfallsngkkel for produktet 070699 070699
Farlig avfall Nei Nei
Avfallsbetegnelse Avfalla.n.g. Avfall a.n.g.

8. Vedlegg

8.1. Ordrenummer og leveringsomfang

Ordrenummer Betegnelse Leveringsomfang
122000017 GREENS&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2x 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2% 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2% 200 ml
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Ordrenummer Betegnelse Leveringsomfang
122000022 GREENS&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. Endringshistorikk

Revisjon Dato Beskrivelse

200005322v02 12.01.2026 Under 1.1 er ,Dental Use* fiernet; malgruppe og
holdbarhetsinformasjon oppdatert. Endring: produktbetegnelse
(kapittel 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Oppdaterte bestillingsnummer. Ytterligere piktogrammer: UDI,
CH-REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Ny opprettet.

Forbehold om trykkfeil og skrivefeil!

PL - Instrukcja obstugi

Tlumaczenia

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

llustracje

llustracje otrzymane wraz z niniejszg instrukcja obstugi stuzg jako referencja i moga nieco odbiegac¢ od faktyc-
znego wygladu produktu.

1. Wskazowki

1.1. Ogoélne wskazowki
P N, UN1950
[ ) | | Temperatura magazynowania: +5 °C - +30 °C
L \ Identyfikatory produktu: 1-Propanol [71-23-8], 2-Propanol [67-63-
- 0], 2-Butanol [78-92-2]
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1.2. Objasnienie symboli

Chroni¢ przed wysoka temperaturg /
bezposrednim dziataniem promieni sfonecznych
Chroni¢ przed wilgocia / przechowywac w

1 Znak CE w okreslonym miejscu 15

2 Produkt medyczny 16 suchym miejscu

3 Numer przedmiotu 17 Kruche

4 Oznaczenie partii 18 Ustawienie paczki, gora

5 Data waznosci 19 Ograniczona ilo$¢

6  Producent 20 Zagrozenie dla zdrowia

7 Ograniczenie temperatury 21 tatwopalne / skrajnie tatwopalne

8 Informacja na temat ilosci 22 Zrace

9  Osoba odpowiedzialna za tumaczenie 2 Nazwa i adres siedziby upowaznionego przeds-
10 Przestrzegaé instrukcji obstugi tawiciela w Szwaijcarii

11 Stosowaé rekawice ochronne 24 szl’i]:gzwtarzalny identyfikator produkt medyc-
12 Stosowac ochrong oczu 55 Oznaczenie UDI ze standardowa zawartoscia
13 Ogolne znaki ostrzegawcze danych HIBC

14 Informacja

1.3. Wskazéwka dot. praw autorskich

Wszystkie nazwy oraz informacje sg chronione prawem autorskim. Przekazywanie, rozpowszechnianie lub jakie-
kolwiek inne wykorzystanie niniejszego dokumentu jest dozwolone wytacznie po uzyskaniu pisemnej zgody firmy
METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Zamierzony cel
GREEN&CLEAN IK jest gotowym do uzycia, zawierajacym alkohol sprayem dezynfekcyjnym do przewodéw wody
natryskowej i powietrza stomatologicznych prostnic, katnic i turbin.

Wskazanie: Uzdatnianie za pomocg przewidzianych i zamontowanych na state adapteréw poprzez
przeptukiwanie zawierajacym alkohol preparatem dezynfekcyjnym.

Przeciwwskazanie: Nie dotyczy.
Docelowa grupa uzytkownikéw: Wyksztatcony personel medyczny.

3. Informacje odnoszace sie do bezpieczenstwa

3.1. Ogodlne informacje odnoszace sie do bezpieczenstwa

Wszystkie cigzkie zdarzenia majace zwigzek z niniejszym produktem nalezy zgtosi¢ producentowi oraz odpowied-
niemu urzedowi kraju cztonkowskiego, w ktérym zameldowany jest uzytkownik i/lub pacjent.

3.2. Informacje dotyczace zagrozen i zapewnienia
bezpieczenstwa
Mieszanka zostata sklasyfikowana jako niebezpieczna w mysl rozporzadzenia (WE) nr 1272/2008 (CLP).

89



PL - Instrukcja obstugi

90

NIEBEZPIECZENSTWO

H224
H318
H336
P101
P102
P210

P233
P271
P280

P305 + P351
+P338

P310
P403 + P235
P405
P501

Skrajnie tatwopalna ciecz i pary.

Powoduje powazne uszkodzenie oczu.

Moze wywotywac uczucie sennosci lub zawroty glowy.

W razie koniecznosci zasiegniecia porady lekarza nalezy pokaza¢ pojemnik lub etykiete.
Chroni¢ przed dzie¢mi.

Przechowywa¢ z dala od Zrodet ciepta, goracych powierzchni, zrodet iskrzenia, otwartego ognia i
innych zrédet zaptonu. Nie palic.

Przechowywac pojemnik szczelnie zamkniety.

Stosowac wytacznie na zewnatrz lub w dobrze wentylowanym pomieszczeniu

Stosowac rekawice ochronne/odziez ochronna/ochrone oczu/ochrone twarzy.

W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptuka¢ woda przez kilka minut. Wyjac
soczewki kontaktowe, jezeli sa i mozna je fatwo usuna¢. Nadal ptukac.

Natychmiast skontaktowa sie z OSRODKIEM ZATRUC/lekarzem...
Przechowywa¢ w dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywaé w chtodnym miejscu.
Przechowywac pod zamknigciem.

Zawarto$¢/zbiornik nalezy dostarczy¢ do odpowiedniego przedsigbiorstwa zajmujacego sig
recyklingiem lub utylizacjg,

3.3. Ryzyko i skutki uboczne

Ten produkt nie ma bezposredniej stycznosci ze skora uzytkownika lub pacjenta.
Informacje dotyczace zagrozen i zapewnienia bezpieczeristwa dla uzytkownika sg podane w punkcie 3.2.

3.4. Pierwsza pomoc

Telefon ratunkowy: Informacja toksykologiczna w Monachium +49 (0)89 19240

Opis pierwszej pomocy

Po wdechu Po wdechu oparéw mgietki natychmiast wezwac lekarza i pokaza¢ opakowanie
lub etykiete.

Po stycznosci ze skorg W przypadku kontaktu ze skora natychmiast przemy¢ ja duza iloscig wody i
mydta.

Po stycznosci z oczami Jezeli produkt dostanie sie do oczu, natychmiast przepiukac otwarte oczy
duza iloscig wody przez co najmniej 5 minut. Nastepnie zgtosic sie do lekarza
okulisty. Chroni¢ niezranione oko.

Po potknigciu Nie wywotywa¢ wymiotow. Natychmiast wyptukac jame ustna i podac¢ duza ilos¢
wody do wypicia. Po potknieciu wyptukac jame ustng duzq iloscia wody (tylko
kiedy osoba jest przytomna) i natychmiast wezwac¢ pomoc medyczna,

Samoochrona Osoba udzielajaca pierwszej pomocy: Stosowa¢ samoochrone!

udzielajacych pierwszej

pomocy
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3.5. Srodki ochrony indywidualnej (SOI)

Srodki ochronne i Nie spozywa¢ pokarméw, napojow, nie pali¢ i nie wydmuchiwaé nosa w miej-

zapewniajace higiene scu pracy. Unika¢ kontaktu ze skora, oczami i odzieza. Zanieczyszczong odziez
nalezy wypra¢ przed ponownym zafozeniem.

Ochrona oczu i twarzy Odpowiednia ochrona oczu: Okulary ochronne z ostong boczna.

Ochrona dtoni Odpowiedni typ rekawic: rekawice jednorazowe.

4. Opis produktu

GREEN&CLEAN IK jest gotowym do uzycia preparatem dezynfekcyjnym do odkazania przewodow wody natrys-
kowej i powietrza, prostnic, katnic i turbin.

4.1. Sktad

Roztwér do dezynfekeji na bazie alkoholu.

4.2. Spektrum dziatania i czas dziatania

Spektrum dziatania Norma Informacije o tescie Czas dziatania
Srodek bakteriobsjczy EN 13727 Duze obcigzenie 1 min
Srodek drozdzobojczy EN 13624 Duze obcigzenie 1 min
Srodek pratkobojczy EN 14348 Duze obcigzenie 1 min
SO AT G EN 14561 Duze obciazenie 2min
bakteriobdjczego

SO G EN 14562 Duze obciazenie 1 min
drozdzobdjczego

SR R EN 14563 Duze obciazenie 1min
pratkobdjczego

Ot G Wi EN 14476 | EN 16777 Duze obciazenie 30s
sobojcze

5. Uzytkowanie

5.1. Zastosowanie

Instrument przenoszacy naped przeptuka¢ woda po zastosowaniu u pacjenta. 27: Prostnice, katnicg lub turbing
obfozy¢ recznikiem papierowym, aby unikna¢ rozpryskiwania. 28: Prostnice, katnice lub turbing nafozy¢ na adapter
i przeptukac catkowicie przewody wody natryskowej i powietrza preparatem GREEN&CLEAN IK.

Pojemnik z aerozolem znajduje sig pod cisnieniem!

Glowice rozpylajacq nacisnaé dopiero po prawidiowym nasadzeniu na instrument
przenoszacy naped.

)
1 Stosowaé nad umywalka,

5.2. Okres przydatnosci do uzycia po otwarciu
Przy przechowywaniu w temperaturach okreslonych w sekcji 1.1 okres trwatosci produktu wynosi 2 lata.
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6. Pielegnacja i utrzymanie w dobrym stanie

6.1. Regularne czynnosci zwigzane z czyszczeniem

Zastosowanie GREEN&CLEAN IK nie zastepuje koniecznego procesu konserwacii olejem,
moze go jedynie poprzedzac.

Smarowanie pierscieni o-ring

W celu nasmarowania pierécieni o-ring utozy¢ adapter GREEN&CLEAN IK na dioni (uzywac

20430 rekawiczek), lekko spryskac i zwilzy¢ ptynem.

7. Utylizacja

Utylizowa¢ produkt zgodnie z miejscowymi przepisami.

Przed uzyciem zgodnie z pr i Po uzyciu zgodnie z pr
Produkt Opakowanie
Kod odpadu produktu 070699 070699
Odpad niebezpieczny Nie Nie
Oznaczenie odpadu Odpady gdzie indziej nie wymienione Odpady gdzie indziej nie wymienione

8. Zatacznik

8.1. Numery zaméwien i zakres dostawy

Numer zaméwienia  Oznaczenie Zakres dostawy
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2% 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2% 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREENS&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. Historia zmian

Kontrola Data Opis

200005322v02 12.01.2026 W punkcie 1.1 usunigto ,Dental Use*; grupa docelowa oraz informacje
o trwatosci zaktualizowane. Zmiana: oznaczenie produktu (rozdziat
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Kontrola Data Opis

200005322v01 16.09.2024 Zaktualizowane numery zaméwien. Dodatkowe piktogramy: UDI,
CH-REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Sporzadzono na nowo.

Btedy druku i sktadu zastrzezone!

PT — Manual de utilizagao

Tradugoes

Tradugao do manual de instrugdes original

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Figuras

As figuras contidas neste manual de utilizagéo servem de referéncia podendo divergir do aspeto real do produto.

1. Indicacoes

1.1. Indicagoes gerais

UN 1950
Temp ade +5°C-+30°C
Identificadores de produto: 1-Propanol [71-23-8], 2-Propanol
[67-63-0], 2-Butanol [78-92-2]

1.2. Esclarecimento dos simbolos

1 Marcagdo CE com organismo notificado 15 Proteger do calor / Proteger da luz solar

2 Produto médico 16 Proteger da humidade / Manter seco

3 Numero de item 17 Frégil

4 Designacao do lote 18 Orientagdo da embalagem no topo

5 Data de validade 19 Quantidade limitada

6 Fabricante 20 Risco para a satde

7 Limitagdo de temperatura 21 Facilmente inflamavel /altamente inflamavel
8 Indicagdo de quantidades 22 Corrosivo

9 Responsavel pela tradugdo 2 Nome e endereco da sede do representante
10 Ter em atengdo o manual de utilizagdo autorizado na Suica

11 Utilizar protegdo para as méos 24 Identificador Unico de um dispositivo médico
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12 Utilizar protegéo para os olhos Marcagédo UDI com contetdo de dados HIBC em
13 Sinais de aviso gerais conformidade com a norma
14 Informacao

1.3. Aviso de direitos autorais

Todos os nomes e indicagdes de contetdo tém os direitos autorais protegidos. Qualquer transmissao, divulgagao
ou outra utilizagéo deste documento apenas é permitida com o consentimento por escrito da METASYS Medizin-
technik GmbH.

2. Utilizagao prevista

GREEN&CLEAN IK é um spray desinfetante alcodlico pronto a usar para dutos de agua de pulverizagao e de ar
vaporizado de pegas manuais, angulares e turbinas em equipamentos odontolégicos.

Indicagdes: Preparagdo mediante os adaptadores previstos para o efeito e montados fixos, através de enxa-
guamento com produto de desinfegao alcodlico.

Contraindicagdes: Néo aplicavel.
Utilizadores previstos: Profissionais de satde com formagao especial.

3. Informacoées relativas a seguranga

3.1. Informagodes gerais relativas a seguranga

Todos os incidentes graves que ocorreram relacionados com o produto devem ser comunicados ao fabricante e &
autoridade competente do Estado-Membro em que o utilizador e / ou doente esta estabelecido.

3.2. Indicagdes de perigos e de seguranga
Amistura é classificada como perigosa de acordo com o regulamento (CE) N.° 1272/2008 (CRE).

-}fg PERIGO

H224 Liquido e vapor extremamente inflamaveis.

H318 Provoca leses oculares graves.

H336 Pode provocar sonoléncia ou vertigens.

P101 Se for necessario consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rétulo.

P102 Manter fora do alcance das criangas.

P210 Manter afastado do calor, superficies quentes, faisca, chama aberta e outras fontes de ignig&o.
N&o fumar.

P233 Manter o recipiente bem fechado.

P271 Utilizar apenas ao ar livre ou em locais bem ventilados.

P280 Usar luvas de protegédo/vestuario de protecao/protecao ocular/protecao facial.

P305 + P351 SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com agua

+P338 durante varios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possivel. Continue
a enxaguar.
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P310 Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAGAO ANTIVENENOS/ médicol...

P403 + P235 Armazenar em local bem ventilado. Conservar em ambiente fresco.

P405 Armazenar em local fechado a chave.

P501 Reencaminhar o contetido/recipiente para uma central de reciclagem ou de eliminagéo de
residuos apropriada.

3.3. Riscos e efeitos secundarios

Este produto néo entra em contacto direto com a pele do utilizador ou do paciente.

Ver as Indicagdes de perigos e de seguranga para o utilizador no ponto 3.2.

3.4. Medidas de primeiros socorros

Numero de telefone de emergéncia:

Centro de Informacao Antivenenos Munich (Germany) +49 (0)89 19240,
Centro de Informacgao Antivenenos (Portugal) 800.250.250

Descrigdo das medidas de primeiros socorros

Apos inalagdo Apos a inalagéo de aerossois, procurar ajuda médica imediatamente, mostran-
do a embalagem ou o rétulo.

Apos contacto com apele  Em caso de contacto com a pele, lavar imediatamente com agua abundante

e sabdo.
Apos contacto com os Se o produto entrar nos olhos, lavar imediatamente com bastante dgua duran-
olhos te, pelo menos, 5 minutos com a pélpebra aberta. Consultar o oftalmologista a
seguir. Proteger o olho ileso.
Apos ingestao Nao induzir o vomito. Enxaguar imediatamente a boca e beber 4gua abundante

em seguida. Apds ingestao, enxaguar a boca com agua abundante (apenas se
a pessoa estiver consciente) e procurar imediatamente ajuda médica.

Autoprotecéo do Socorrista: Cuide da sua propria protegéo!
socorrista

3.5. Equipamento de protegao individual (EPI)

Medidas de protegao e Néo comer, beber, fumar ou inalar no local de trabalho. Evitar o contacto com

higiene a pele, os olhos e o vestuario. As pegas de vestuario contaminadas devem ser
lavadas antes de nova utilizagéo.

Protegao ocular/facial Protec&o ocular adequada: Oculos de seguranca.

Protecao das maos Tipo de luvas adequado: Luvas descartaveis.

4. Descrigao do produto
GREEN&CLEAN IK é um produto de desinfecéo pronto a usar para descontaminagéo de dutos de agua de pulver-

izagao e de ar vaporizado de pegas manuais, angulares e turbinas.

4.1. Composicao
Solugéo desinfetante & base de alcool.
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4.2. Espectro de atividade e tempo de exposigao

Espectro de atividade Norma Informacoes de teste Tempo de exposi¢do
Bactericida EN 13727 Elevada carga 1 min
Leveduricida EN 13624 Elevada carga 1 min
Tuberculicida EN 14348 Elevada carga 1 min
IESREREREIES EN 14561 Elevada carga 2 min
patogénicos bactericida

IESREOEIIES EN 14562 Elevada carga 1 min
patogénicos leveduricida

IESREDERRIED EN 14563 Elevada carga 1 min
patogénicos tuberculicida

Limitadamente viricida EN 14476 | EN 16777 Elevada carga 30 seg

5. Utilizacao
5.1. Aplicagao

Enxaguar o instrumento de transmissdo com &gua apos a utilizagdo no paciente. 27: Envolver a peca manual,

angular ou turbina num toalhete de papel, para evitar aerossis. 28: Colocar a pega manual, angular ou turbina no
adaptador e inundar completamente os dutos de &gua de pulverizagao e de ar vaporizado com GREEN&CLEAN IK.

A embalagem de spray encontra-se sob pressao!
Acionar o pulverizador apenas com o instrumento de transmissao corretamente encaixado.

[
1 Efetuar a aplicagéo sobre uma bacia.

5.2. Prazo de conservagao apos a abertura

Se armazenado as temperaturas indicadas no capitulo 1.1, o produto tem um prazo de conservagéo de 2 anos.

6. Cuidados e reparo

6.1. Medidas regulares de limpeza

A aplicagdo de GREEN&CLEAN IK nao substitui o necessario procedimento de tratamento
com 6leo, apenas o pode preceder.

Lubrificagdo dos O-rings

Para a lubrificagéo dos O-rings, colocar o adaptador GREEN&CLEAN IK na palma da m&o (usar luvas),

20430 pulverizar brevemente e humedecer a palma da méo com liquido.
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7. Descarte

Eliminar o produto tendo em consideragao as disposicdes regulamentares.

Antes da utilizagéo devida Depois da utilizagdo devida
Produto Embalagem
Cadigo de residuo do produto 070699 070699
Residuos perigosos Nao Nao
Designagéo do residuo Residuos néo especificados Residuos néo especificados

8. Anexo

8.1. Numeros de encomenda e volume de fornecimento

ncomenda _ Designagao S
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2x 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2x 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN I, turbine coupling Castellini 2% 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2% 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. Historico de alteragoes

Revisao Data Descri¢ao

200005322v02  12.01.2026 Na secéo 1.1, ,Dental Use" removido; grupo alvo e informagdes sobre prazo
de validade atualizadas. Alteragéo: designagéo do produto (capitulo 8.1).

200005322v01 16.09.2024  Numeros de encomenda actualizados. Pictogramas adicionais: UDI, CH-REP,
HIBC.

200005322 05.10.2023  Criado de novo.

Erros de impressé&o e digitagéo reservados!

RO - Instructiuni de utilizare

Traduceri

Traducere a manualului de exploatare original
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@9@ Tetras GmbH

Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Figuri

Figurile cuprinse in aceste instructiuni de utilizare servesc ca referinta si pot fi diferite de aspectul efectiv al
produsului.

1.

1.2. Explicarea simbolurilor

Indicatii

UN 1950

Temperatura de depozitare: +5 °C - +30 °C

Identificatoarele produsului: 1-propanol [71-23-8], 2-propanol
[67-63-0], 2-butanol [78-92-2]

Protejati impotriva caldurii excesive / Protejati

1 Identificatorul CE cu organismul notificat 15 impotriva luminii solare

2 Produsul medical 16 Protejfagi mpotriva umiditatii / Pastratj in stare
uscatd

3 Numarul de articol 17 Casant

4 Numér de lot 18 Orientarea coletului sus

5 Data expirarii 19 Cantitate limitata

6  Producator 20 Pericol asupra sanatatji

7  Limitarea temperaturii 21 Usor inflamabil / puternic inflamabil

8 Indicarea cantitatii 22 Caustic

9 Responsabilul pentru traducere 93 Numele si adresa sediului social al reprezentan-

10 Respectati instructiunile de utilizare tului autorizat in Elvetia

11 Purtati aparatoare pentru maini 24 |dentificatorul unic al unui dispozitiv medical

12_Purtatj aparatoare pentru ochi 95 Marcarea UDI cu continut de date HIBC conform

13 Semne generale de avertizare cu standardul HIBC

14 Informatie

1.3. Indicatie privind drepturile de autor

Toate numele si indicatjile cuprinse sunt protejate prin drepturi de autor. Retransmiterea, multiplicarea sau utilizarea
in alte scopuri a acestui document este permisa numai cu aprobarea in scris a METASYS Medizintechnik GmbH.

2.

Scopul utilizarii

GREEN&CLEAN IK este un spray dezinfectant gata de utilizare, pe baza de alcool, pentru canalele cu apa si aer
de pulverizare ale pieselor manuale, unghiulare si turbinelor.
Indicatie: Pregatire cu ajutorul adaptoarelor special prevézute si cu montaj fix, prin spalare cu dezinfectant pe
baza de alcool.
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Contraindicatie: Nu se aplica.

Utilizatori prevazuti: Personal medical instruit de specialitate.

3. Informatii referitoare la securitate

3.1. Informatii generale referitoare la securitate

Toate incidentele grave aparute in corelatie cu produsul trebuie semnalate producatorului si autoritatilor de

competenta respectiva ale statului membru, in care este stabilit utilizatorul si/sau pacientul.

3.2. Indicatii privind pericolele si protectia muncii

Amestecul este clasificat ca fiind periculos in sensul regulamentului (CE) nr. 1272/2008 (CLP).

fg PERICOL

H224 Lichid si vapori extrem de inflamabili.

H318 Provoaca leziuni oculare grave.

H336 Poate provoca somnolenta sau ameteala.

P101 Daca este necesara consultarea medicului, tineti la indeméana recipientul sau eticheta
produsului.

P102 Anu se lasa la indemana copiilor.

P210 A se pastra departe de surse de caldura, suprafete fierbinti, scantei, flacari si alte surse de
aprindere. Fumatul interzis.

P233 Pastrati recipientul inchis etans.

P271 A se utiliza numai in aer liber sau in spatii bine ventilate.

P280 A se purta manusi de protectie/imbracaminte de protectie/echipament de protectie a ochilor/

echipament de protectie a fetei.
P305+ P351 IN CAZ DE CONTACT CU OCHIl: Clétiti cu atentie cu apa timp de mai multe minute. Scoateti

+P338 lentilele de contact, daca este cazul si daca acest lucru se poate face cu usurinta. Continuati
sa clatiti.

P310 Sunati imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICA/un medicl...

P403 + P235 A se depozita intr-un spatju bine ventilat. A se pastra la rece.

P405 A se depozita sub cheie.

P501 Depuneti continutul/recipientul la centrele de reciclare sau de eliminare a deseurilor adecvate.

3.3. Riscuri si efecte secundare

Acest produs nu are niciun contact direct cu pielea utilizatorului sau pacientului.

Indicatji de securitate si referitoare la pericole pentru utilizator, a se vedea punctul 3.2.
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3.4. Masuri de prim-ajutor
Numar pentru apel de urgenta: Apel de urgenta intoxicatii Munich +49 (0)89 19240

Descrierea masurilor de prim-ajutor

Dupd inhalare In caz de inhalare a cetii de pulverizare, apelati imediat la un consult medical si
prezentati ambalajul sau eticheta.

Dupa contactul cu pielea Tn cazul unui contact cu pielea, spalatj imediat cu mult apa si sapun.

Dupa contactul cu ochii Tn cazul in care produsul ajunge fn ochi, cltitj imediat pleoapele cu multa
apa cel putin 5 minute. Apoi consultati un medic oftalmolog. Protejati ochiul
nevatamat.

Dupd ingerare Nu provocati voma. Spélati imediat gura si betj apa din abundenta. Dupa inge-

rare spalati gura cu apa din abundentd (numai daca persoana este constienta)
si apelati imediat la asistentd medicala.

Autoprotectia persoanei Persoana care acorda primul ajutor: Acordatj atentie autoprotectiei!
care acorda primul ajutor

3.5. Echipamentul personal de protectie (PSA)

Masurile de protectie si Se interzice consumul de alimente, bauturi, fumatul si prezenta cu guturai la locul

igiend de munca. Evitati contactul cu pielea, ochii i imbracamintea. Imbracamintea
murdarita trebuie sa fie spalata inainte de reutilizare.

Apératoare pentru ochi Apératoare adecvata pentru ochi: Ochelari cu cadru.

i fata

Aparatoare pentru maini Tip adecvat de manusi: Manusi de unica folosinta.

4. Descrierea produsului

GREEN&CLEAN IK este un dezinfectant gata de utilizare pentru decontaminarea canalelor cu apa si aer de
pulverizare ale pieselor manuale, unghiulare si turbinelor.

4.1. Compozitie

Solutie de dezinfectare pe baza de alcool.

4.2. Spectrul de actiune si durata de actiune

Spectrul de actiune Norma Informatii de testare Dure?ta &
actiune
Bactericid EN 13727 Solicitare inalta 1 min
Levuricid EN 13624 Solicitare inalta 1 min
Tuberculocid EN 14348 Solicitare fnalta 1 min
Test de purtator bactericid EN 14561 Solicitare fnalta 2 min
Test de purtator levuricid EN 14562 Solicitare fnalta 1 min
Test de purtator tuberculocid EN 14563 Solicitare fnalta 1 min

Limitat virucid EN 14476 | EN 16777 Solicitare fnalta 30 sec
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5. Folosirea
5.1. Utilizare

Spalati cu apa instrumentul de transmitere dupa utilizarea la pacient. 27: Asezati piesa manuala, piesa unghiulara
sau turbina ntr-un prosop de hartie, pentru a evita aerosolii. 28: Amplasati piesa manuald, unghiulara sau turbina
la adaptor si inundatj canalele cu apa si aer de pulverizare complet cu GREEN&CLEAN IK.

Doza de spray se afla sub presiune!
Actionati capul de pulverizare numai cand instrumentul de transmitere este atasat corect.

[
l Executati o aplicatie deasupra unei chiuvete.

5.2. Durata de valabilitate dupa deschidere
in cazul depozitarii la temperaturile specificate in capitolul 1.1, produsul are o durata de valabilitate de 2 ani.

6. Ingrijirea si intretinerea generala

6.1. Masurile regulate de curatare

Aplicatia cu GREEN&CLEAN IK nu inlocuieste procesul necesar de ingrijire cu ulei, ¢i poate
doar premerge acestuia.

Lubrifierea inelelor O

Pentru lubrifierea inelelor O luati in mana adaptorul GREEN&CLEAN IK (purtati méanusi), pulverizat

20+30 scurt §i umezitj suprafata palmei cu lichidul.

7. Eliminarea ca deseu

Tnlaturatj produsul cu respectarea dispozitiilor autoritatjlor.

inainte de utilizarea neconforma cu Dupa utilizarea neconforma cu
destinatia destinatia
Produs Ambalaj
Cod pentru deseuri produs 070699 070699
Deseu periculos Nu Nu
Notatie deseu Deseuri nementionate Deseuri nementionate

8. Anexa

8.1. Numerele de comanda si pachetul de livrare
Numar de comanda Notatia Pachetul de livrare
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces ~ 2x 200 ml
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Numar de comanda Notatia Pachetul de livrare
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2% 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2x 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2% 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2% 200 ml

8.2. Istoricul modificarilor

Editie revizuita Data Descriere

200005322v02 12.01.2026 La punctul 1.1, ,Dental Use” eliminat; categoria vizata si informatiile
privind termenul de valabilitate actualizate. Modificare: notatia
produsului (capitolul 8.1).

200005322v01 16.09.2024 Numere de comanda actualizate. Pictograme suplimentare: UDI,
CH-REP, HIBC.
200005322 05.10.2023 Tntocmité nou.

Ne rezervam dreptul unor erori de imprimare i de culegere!

SK - Navod na pouzitie
Preklady

Preklad originalneho navodu na pouzitie
> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Obrazky

Obrazky obsiahnuté v tomto navode na pouZitie slizia ako referencia a mézu sa odliSovat od skutoéného vyzoru
produktu.

1. Upozornenia

1.1. VsSeobecné upozornenia

UN 1950

Skladovacia teplota: +5 °C - +30 °C

Identifikatory produktu: 1-propanol [71-23-8], 2-propanol [67-63-0],
2-butanol [78-92-2]
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1.2. Vysvetlenie symbolov

Chrarite pred teplom / chrarite pred slne¢nym

1 Oznacenie CE notifikovanym organom 15 Siarenim

2 Medicinsky produkt 16 Chrante pred vihkom / skladujte v suchu

3 Cislo polozky 17 Krehké

4 Oznacenie Sarze 18 Orientécia balenia smerom nahor

5  Datum skoncenia Zivotnosti 19 Obmedzené mnoZstvo

6 Vyrobca 20 Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

7 Obmedzenie teploty 21 Lahko vznetlivé / vysoko horfavé

8 Udaje o mnozstve 22 Zieravé

9 Zodpovedny za preklad 53 Nazov a adresa sidla spinomocneného zéstupeu
10 Dodrziavajte navod na pouzitie vo Svajciarsku

11 Pouzivajte ochranu rik 24 Unikatny identifikator zdravotnickej pomacky

12 Pouzivajte ochranu oci 2% Oznagenie UDI s obsahom tdajov HIBC v stlade
13 V&eobecna vystrazna znacka so Standardom

14 Informéacia

1.3. Upozornenie na autorské prava

Vsetky nazvy a obsiahnuté tdaje st chranené autorskym pravom. Postipenie, kopirovanie alebo iné pouZitie tohto
dokumentu je povolené iba s pisomnym sthlasom spolo¢nosti METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Urcenie ucelu

GREEN&CLEAN IK je dezinfekény pripravok na baze alkoholu pripraveny na pouZzitie pre kanaly rozpraSovacej
vody a rozpradovacieho vzduchu nasadcov, kolienok a turbin.

Indikacia: Priprava pomocou pevne namontovanych adaptérov uréenych na tento Ucel oplachnutim alkoho-
lovym dezinfekénym prostriedkom.

Kontraindikacia: Nepouzite/né.

Zamyslani pouzivatelia: Odborne vySkoleny zdravotnicky personal.

3. Informacie tykajuce sa bezpecnosti

3.1. VSeobecné informacie tykajuce sa bezpecnosti

Véetky vazne incidenty, ktoré sa vyskytli v stvislosti s vyrobkom, musia byt hlasené vyrobcovi a prislusnému
organu ¢lenského $tatu, v ktorom je uzivatel alebo pacient usadeny.

3.2. Upozornenia na nebezpecenstva a bezpe€nostné upozornenia
Zmes je klasifikovana ako nebezpe¢nd podla nariadenia (ES) €. 1272/2008 (CLP).

f@ NEBEZPECENSTVO
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H224
H318
H336
P101
P102
P210

P233
P271
P280

P305 + P351
+P338

P310
P403 + P235
P405
P501

Mimoriadne horfava kvapalina a pary.

Spdsobuje vazne poskodenie o¢i.

Moze spasobit ospalost alebo zavraty.

Ak je potrebna lekarska pomoc, majte k dispozicii obal alebo etiketu vyrobku.

Uchovavajte mimo dosahu deti.

Uchovavajte mimo dosahu tepla, horticich povrchov, iskier, otvoreného ohiia a inych zdrojov
zapalenia. NefajCite.

Nadobu uchovavajte tesne uzavretu.

Pouzivajte iba na volnom priestranstve alebo v dobre vetranom priestore.

Noste ochranné rukavice/ochranny odev/ochranné okuliare/ochranu tvare.

PO ZASIAHNUTI OCi: Niekolko mintit ich opatrne vyplachujte vodou. Ak pouzivate kontaktné
So3ovky a je to mozné, odstrarite ich. Pokracujte vo vyplachovani.

Okamzite volajte TOXIKOLOGICKE INFORMACNE CENTRUM/lekéral...
Uchovavajte na dobre vetranom mieste. Uchovavajte v chlade.

Uchovavaijte uzamknuté.

Odovzdajte obsah/obal do vhodného recyklacného alebo likvidacného zariadenia.

3.3. Rizika a vedrlajsie ucinky
Tento produkt nemé priamy kontakt s pokoZkou pouzivatela alebo pacienta.
Upozornenia na nebezpecenstva a bezpecnostné upozornenia pre pouzivatela st uvedené v bode 3.2.

3.4. Opatrenia prvej pomoci

Telefénne cislo tiesfiového volania: Munich Poison Control +49 (0)89 19240

Popis opatreni prvej pomoci

Po vdychnuti Po vdychnuti hmly ihned vyhladajte lekarsku pomoc a prediozte obal alebo
etiketu.

Po kontakte s pokozkou Po kontakte s pokozkou je potrebné ju umyt velkym mnoZzstvom vody a
mydlom.

Po kontakte s ocami Ak sa pripravok dostane do o¢i, okamZite ich vyplachujte velkym mnozstvom
vody s otvorenymi vieckami asponi 5 mindt. Nasledne sa poradte s oénym
lekarom. Chrérite nezranené oko.

Po poziti Nevyvolavajte zvracanie. Vyplachnite Usta vodou a potom vypite vacsie
mnozstvo vody. Po poziti vyplachnite Usta dostatoénym mnoZzstvom vody (len
ak je osoba pri vedomi) a ihned vyhladajte lekarsku pomoc.

Vlastna ochrana osoby Osoba poskytujtica prvii pomoc: Dbat na vlastnti ochranu!

poskytujlcej prvii pomoc

3.5. Osobné ochranné pracovné pomocky (OOPP)

Ochranné a hygienické Na pracovisku nejedzte, nepite, nefajcite ani nesnupajte. Zabrarite kontaktu s

opatrenia pokozkou, o¢ami a odevom. Kontaminovany odev pred opatovnym pouzitim
vyperte.

Ochrana o¢iltvare Vhodna ochrana o¢i: ochranné okuliare.

Ochrana rik

Vhodny typ rukavic: jednorazové rukavice.
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4. Popis produktu

GREEN&CLEAN IK je dezinfekény pripravok pripraveny na pouzitie na dekontaminaciu kanalov rozpraSovacej
vody a rozprasovacieho vzduchu nasadcov, kolienok a turbin.

41. Zlozenie
Dezinfekény pripravok na béze alkoholu.

4.2. Spektrum uéinkov a doba pésobenia

Spektrum tcinkov Norma Informacie o testovani pbg:l?eani B
baktericidne EN 13727 vysoké zatazenie 1 min
kvasinkocidne EN 13624 vysoké zatazenie 1 min
tuberkulocidne EN 14348 vysoké zatazenie 1 min
Povrchova skuska na vyhodnoteni . - .
b:a)ktecrigidi:j :Eti;tyab‘;)ll(t:r[ijcénee ) EN 14561 vysoké zatazenie 2min
PO SR E) 12 BBl EN 14562 vysoké zatazenie 1 min
baktericidnej aktivity kvasinkocidne

PO L) 12 Bl EN 14563 vysoké zatazenie 1 min
baktericidnej aktivity tuberkulocidne

obmedzene virucidne EN 14476 | EN 16777 vysoké zatazenie 30s

5. Pouzitie

5.1. Pouzitie

Stomatologicky pristroj po pouZiti na pacientovi preplachnite vodou. 27: Polozte nasadec, kolienko alebo turbinu
do papierovej utierky, aby ste predisli aerosolom. 28: Nasadec, kolienko alebo turbinu nasadte na adaptér a kanaly
rozpradovacej vody a rozprasovacieho vzduchu Uplne zaplavte prostriedkom GREEN&CLEAN IK.

Plechovka je pod tlakom!
Rozprasovaciu hlavu stlacte az po spravnom nastrceni stomatologického pristroja.

°
1 Aplikujte nad umyvadiom.

5.2. Trvanlivost po otvoreni
Ak sa vyrobok skladuje pri teplotach uvedenych v kapitole 1.1, ma trvanlivost 2 roky.

6. Starostlivost’ a udrzba

6.1. Pravidelné Cistiace opatrenia

Aplikovanie pripravku GREEN&CLEAN IK nenahradza potrebné osetrenie olejom, ale moze
mu len predchadzat.
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Mazanie O-krizkov

Na namazanie O-krizkov polozte adaptér GREEN&CLEAN IK do dlane (noste rukavice), kratko nas-

20430 triekajte a navihcite si dlar tekutinou.

7. Likvidacia

Produkt zlikvidujte pri dodrZani Uradnych ustanoveni.

pred pouzitim v sulade s uréenim po pouziti v stlade s uréenim
Produkt Obal
Kéd odpadu produktu 070699 070699
nebezpeény odpad Nie Nie
Oznacenie odpadu Odpady inak nespecifikované Odpady inak nespecifikované

8. Priloha

8.1. Objednavacie €isla a rozsah dodavky

il il Gk Hoaaty
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2x 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2% 200 ml
122000021 GREENS&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2% 200 ml
122000025 GREENS&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. Historia zmien

Revizia Datum Popis

200005322v02 12.01.2026 V bode 1.1 odstranené ,Dental Use"; cielova skupina a tdaje o dobe
pouzite/nosti aktualizované. Zmena: oznacenie produktu (kapitola 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Aktualizované ¢isla objednavok. Dalgie piktogramy: UDI, CH-REP,
HIBC.

200005322 05.10.2023 Nanovo vytvorené.

Tlacové a typografické chyby vyhradené!
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Prevodi

Prevod izvirnih navodil za uporabo
> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Slike

Slike v teh navodilih za uporabo sluZijo kot referenca in se lahko razlikujejo od dejanskega videza izdelka.

1. Napotki

1.1. Splosni napotki

UN 1950

Temperatura skladiscenja: +5 °C - +30 °C

Identifikatorji naprave: 1-propanol [71-23-8], 2-propanol [67-63-0],
2-butanol [78-92-2]

1.2. Razlaga simbolov

1 Oznaka CE s priglaSenim organom 15 Zascititi pred vrocino/sonéno svetlobo

2 Medicinski izdelek 16 Zascititi pred vlago/hraniti na suhem

3 Stevilka artikla 17 Lomljivo

4 Oznaka Sarze 18 Zgomji del pakiranja

5 Datum izteka roka uporabnosti 19 Omejena koli¢ina

6  Proizvajalec 20 Nevarnost za zdravie

7 Omejitev temperature 21 Lahko vnetljivo/zelo lahko vnetljivo

8  Navedba kolicine 22 Jedko

9 Oseba, odgovorna za prevod 53 Imein naslov sedeZa pooblaséenega zastopnika
10 Upostevaite navodila za uporabo v Svici

11 Uporabljati zas€ito za roke 24 Enolicni identifikator medicinskega pripomocka
12 Uporabljati zacito za o€i 25 Oznagevanje UDI s standardno skladnimi

13 Splosen opozorilni znak podatki HIBC

14 Informacija

1.3. Informacije o avtorskih pravicah

Vsaimena in vsebinske navedbe so avtorsko zacitene. Posredovanje, razmnoZevanie ali drugacna uporaba tega
dokumenta je dovoljena samo s pisnim dovoljenjem podjetja METASYS Medizintechnik GmbH.
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2. Predvideni namen

GREEN&CLEAN IK je alkoholno dezinfekcijsko sredstvo v razprsilu, ki je pripravljeno za uporabo in je namenjeno
za razkuzevanje kanalov za prsilno vodo in prsilni zrak zobozdravstvenih ro¢nikov, kotnih elementov in turbin.
Indikacija: Procesiranje s spiranjem z alkoholnim dezinfekcijskim sredstvom ob uporabi zato namenjenih in
fiksno montiranih adapterjev.

Kontraindikacija: Se ne uporablja.

Predvideni uporabniki: Strokovno usposobljeno zdravstveno osebje.

3. Varnostne informacije

3.1. Splosne varnostne informacije

Vse problemati¢ne dogodke, ki nastanejo v povezavi z izdelkom, je treba sporociti proizvajalcu in pristojnim orga-
nom v drZavi ¢lanici, kjer imata stalno prebivali§¢e uporabnik in/ali pacient.

3.2. Opozorila in varnostni napotki
Zmes je razvrs¢ena med nevarne snovi v smislu uredbe (ES) §t. 1272/2008 (CLP).

NEVARNO
H224 Zelo lahko vnetljiva teko¢ina in hlapi.
H318 Povzro¢a hude poskodbe oéi.
H336 Lahko povzroci zaspanost ali omotico.
P101 Ce je potreben zdravnigki nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda.
P102 Hraniti zunaj dosega otrok.
P210 Hraniti lo¢eno od vrocine, vrocih povrsin, isker, odprtega ognja in drugih virov vziga. Kajenje
prepovedano.
P233 Hraniti v tesno zaprti posodi.
P271 Uporabljati le zunaj ali v dobro prezracevanem prostoru.
P280 Nositi za¢itne rokavice/zascitno obleko/zascito za oi/zascito za obraz.
P305 + P351 PRI STIKU Z OCMI: Previdno izpirati z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne lece, &e jih imate
+P338 in Ce to lahko storite brez tezav. Nadaljujte z izpiranjem.
P310 Takoj poklicite CENTER ZA ZASTRUPITVE/zdravnikal...
P403 + P235 Hraniti na dobro prezracevanem mestu. Hraniti na hladnem.
P405 Hraniti zaklenjeno.
P501 Vsebino/vsebnik oddajte poobla$ceni druzbi za recikliranje in odlaganje odpadkov.

3.3. Tveganija in stranski ucinki

Ta izdelek ne pride v neposreden stik s kozo uporabnika ali bolnika.
Napotki glede nevarnosti in varnosti za uporabnika so na voljo pod tocko 3.2.

3.4. Ukrepi prve pomoci
Stevilka za klice v sili: Klici v primerih zastrupitev, Munich +49 (0)89 19240
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Opis ukrepov prve pomo¢i

Po vdihavanju Po vdihavanju razprSenega izdelka nemudoma poiscite zdravstveno pomoc in
zdravniku pokazite embalazo ali etiketo.

Po stiku s kozo Pri stiku s kozo nemudoma sperite z veliko koli¢ino vode in mila.

Po stiku z o¢mi Pri stiku z o¢mi takoj zacnite s spiranjem ocesa z odprto veko, spirajte z veliko
vode vsaj 5 minut. Na koncu obiscite oftalmologa. Zascitite nepoSkodovano
oko.

Po zauzitju Ne sprozajte bruhanja. Nemudoma sperite usta in spijte izdatne koli¢ine vode.

Po zauZitju usta sperite z izdatno koli¢ino vode (samo Ce je oseba pri zavesti) in
nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

Samozascita osebe, ki Oseba, ki nudi prvo pomoc¢: Pazite na samozascito!
nudi prvo pomo¢

3.5. Osebna varovalna oprema (OVO)

Zascitni in higienski Na delovnem mestu ne jejte, ne pijte, ne kadite in ne njuhajte. Preprecite stik s
ukrepi kozo, omi in oblacili. Pred ponovno uporabo operite umazana oblacila.
Zascita za oCilobraz Primerna zas¢ita za oci: zadcitna ocala.

Zascita za roke Primerna vrsta rokavic: rokavice za enkratno uporabo.

4. Opis izdelka

GREEN&CLEAN IK je dezinfekcijsko sredstvo, ki je pripravljeno za uporabo in je namenjeno za dekontaminacijo
kanalov za prsilno vodo in prdilni zrak zobozdravstvenih rocnikov, kotnih elementov in turbin.

41. Zgradba

Dezinfekcijska raztopina na osnovni alkohola.

4.2. Spekter delovanja in €as u€inkovanja

Spekter delovanja Norma Preizkusne informacije . E .
ucinkovanja

Baktericid EN 13727 visoka obremenitev 1 min
Levurocid EN 13624 visoka obremenitev 1 min
Tuberkolocid EN 14348 visoka obremenitev 1 min
Bacilonosni preizkus baktericida EN 14561 visoka obremenitev 2 min
Bacilonosni preizkus levurocida EN 14562 visoka obremenitev 1 min
Bacilonosni preizkus tuberkulocida EN 14563 visoka obremenitev 1 min
omejeno virucidno EN 14476 | EN 16777 visoka obremenitev 30 sekund
5. Raba

5.1. Uporaba

Prenasalni instrument po uporabi na pacientu sperite z vodo. 27: Rocnik, kotni element ali turbino poloZite na
papirnato brisacko, da preprecite tvorjenje aerosolov. 28: Rocnik, kotni element ali turbino namestite na adapter in
kanale za prsilno vodo in prilni zrak v celoti napolnite s sredstvom GREEN&CLEAN IK.
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Razprsilnik je pod tlakom!
Razprsilno glavo pritisnite Sele, kot je prenasalni instrument pravilno namescen.

[
1 Uporabljajte nad pomivalnim koritom.

5.2. Rok trajanja po odprtju

Pri shranjevanju pod temperaturami, ki so navedene v poglavju 1.1, ima izdelek rok trajanja 2 leta.

6. Nega in vzdrzevanje

6.1. Redni ukrepi ¢iS¢enja

Uporaba izdelka GREEN&CLEAN IK ne nadomesca potrebnega postopka nege z oljem,
lahko pa predstavlja predhodni korak za postopek oljenja.

Mazanje O-obrockov

Da namazete O-obrocke, poloZite adapter za sredstvo GREEN&CLEAN IK na dlan (uporabljajte rokavi-

20430 ce), na kratko poprsite ter povrsino dlani poskropite s tekocino.

7. Odstranjevanje med odpadke

Izdelek zavrzite skladno z zakonodajnimi dolocili.

Pred ustrezno uporabo Po ustrezni uporabi
lzdelek Embalaza
Klju¢ odpadka za izdelek 070699 070699
Nevarni odpadki Ne Ne
Oznaka odpadka Drugi odpadki Drugi odpadki

8. Priloga

8.1. Stevilke naroéila in obseg dobave

Kataloska Stevilka  Ime Obseg dobave
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2% 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2x 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2% 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2% 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2% 200 ml
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Kataloska Stevilka  Ime Obseg dobave
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2% 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2x 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. Zgodovina sprememb

Revizija Datum Opis

200005322v02 12.01.2026 V tocki 1.1 izbrisano ,Dental Use; cilina skupina in podatki o roku
uporabe posodobljeni. Sprememba: ime izdelka (poglavje 8.1)

200005322v01 16.09.2024 Posodobljene $tevilke narogil. Dodatni piktogrami: DODATNI
PIKTOGRAMI: UDI, CH-REP, HIBC.

200005322 05.10.2023 Na novo ustvarjeno.

Pravice do napak v tisku in stavkih pridrzane!

SV - Bruksanvisning

oversattningar

Oversittning av originalutgavan av bruksanvisningen

> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany

Bilder

Bilderna i bruksanvisningen anvands som referens och kan avvika fran produktens faktiska utseende.
1. Observera

1.1. Allménna anvisningar

UN 1950

Lagringstemperatur: +5 °C - +30 °C

Produktidentifikatorer: 1-propanol [71-23-8], 2-propanol [67-63-0],
2-butanol [78-92-2]

1.2. Forklaring av symbolerna

1 CE-mérkning med behdrig instans 15 Skyddas for hetta / skyddas for solbestralning

2 Medicinsk utrustning 16 Skyddas fran vata / forvaras torrt

m
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3 Artikelnummer 17 Omtaligt

4 Chargebeteckning 18 Paketets orientering Upp

5 Utgangsdatum 19 Begransad mangd

6 Tillverkare 20 Halsorisk

7 Temperaturgranser 21 Léttantandligt / extremt brandfarligt

8 Mangdangivelse 22 Fratande

9 Ansvarig for Gversattningen 93 Namn och adress tll den auktoriserade represen-
10 Beakta bruksanvisningen tantens registrerade kontor i Schweiz

11 Anvand handskar 2% Unik identitetsbeteckning for en medicinteknisk

utrustning
12 Anvand 6gonskydd 2 UDI-mérkning med standardkompatibelt HIBC-
13 Annan fara datainnehall

14 Information

1.3. Anvisning om upphovsrétt

Alla namn och innehall &r upphovsréttsligt skyddade. Vidarebefordran, kopiering eller annan anvandning av detta
dokument ar endast tillatet med skriftligt tillstand fran METASYS Medizintechnik GmbH.

2. Avsedd anvandning

GREEN&CLEAN IK &r en bruksfardig, alkoholhaltig desinfektionsspray for sprayvatten- och sprayluftkanalerna i
hand- och vinkelstycken och turbiner hos tandlakare.

Indikation: Preparering genom spolning med alkoholhaltigt desinfektionsmedel, med hjélp av adaptrar som ar
avsedda for detta och fast monterade.

Kontraindikation: Ej anvandbart.

Planerade anvéndare: Professionellt utbildad vardpersonal.

3. Sakerhetsrelevant information

3.1. Allman sakerhetsrelaterad information

Alla allvarliga handelser som intraffar i samband med produkten maste rapporteras ill tillverkaren och den behéri-
ga myndigheten i den medlemsstat dar anvéndaren och / eller patienten ar etablerad.

3.2. Risk- och sékerhetsanvisningar
Blandningen klassificeras som farlig enligt forordningen (EG) nr 1272/2008 (CLP).

FARA

H224 Extremt brandfarlig vatska och anga.
H318 Orsakar allvarliga 6gonskador.
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H336 Kan géra att man blir dasig eller omtocknad.

P101 Ha forpackningen eller etiketten till hands om du maste soka lakarvard.

P102 Férvaras oatkomligt for bam.

P210 Far inte utséttas for varme, heta ytor, gnistor, oppen laga eller andra antandningskallor. Rokning
forbjuden.’

P233 Behallaren ska vara val tillsluten.

P271 Anvénds endast utomhus eller i val ventilerade utrymmen.

P280 Anvand skyddshandskar/skyddsklader/dgonskydd/ansiktsskydd.

P305+ P351 VID KONTAKT MED OGONEN: Skdlj forsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella

+P338 kontaktlinser om det gar latt. Fortsétt att skolja.

P310 Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/I&kare...

P403 + P235 Forvaras pa val ventilerad plats. Forvaras svalt.

P405 Férvaras inlast.

P501 Innehall/behallare ldmnas till Iampligt atervinnings- eller avfallshanteringsstalle.

3.3. Risker och biverkningar

Denna produkt har ingen direkt hudkontakt med anvandaren eller patienten.
Faro- och sakerhetsinstruktioner for anvandaren, se punkt 3.2.

3.4. Forsta-hjalpenatgarder
Noédnummer: Munich Poison Control +49 (0)89 19240

Beskrivning av atgarder vid forsta hjélpen

Efter inandning Om spraydimma inandas, sok genast lakare och visa forpackningen eller
etiketten.

Vid hudkontakt Tvatta omedelbart med riklig méngd vatten och tval efter hudkontakt.

Vid kontakt med 6gonen Om man far produkten i 6gonen ska man omedelbart skélja i minst 5 minuter

med mycket vatten och dgonlocket vidoppet. Kontakta darefter en dgonlékare.
Skydda det oskadade dgat.

Vid fortaring Framkalla inte krakning. Skolj genast munnen och drick sedan mycket vatten.
Vid fortaring, skélj munnen med mycket vatten (endast om personen &r vid
medvetande) och kontakta lakare omedelbart.

Egenskydd av forsta hjalpen  Utdvare av forsta hjalpen:Var uppmérksam pa egenskydd!

3.5. Personlig skyddsutrustning (PSA)

Skydds- och At, drick, rok och snusa ej pa arbetsplatsen. Undvik kontakt med hud, égon och
hygienatgarder klader. Smutsade klader maste tvéttas innan de anvands igen.
Ogon-/ansiktsskydd Lampligt 6gonskydd: Skyddsglasdgon med sidoskydd.

Handskydd Lampliga handskar: Engangshandskar.

4. Produktbeskrivning

GREEN&CLEAN IK &r ett bruksfardigt desinfektionsmedel for dekontaminering av sprayvatten- och sprayluftkana-

lerna i hand-, vinkelstycken och turbiner.
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4.1. Sammansattning
Alkoholhaltig desinfektionsldsning.

4.2. Verkningsspektrum och verkningstid

Verkningsspektrum Norm Testinformation Verkningstid
baktericid EN 13727 hdg belastning 1 min
jastdodande EN 13624 hdg belastning 1 min
tuberkulocid EN 14348 hdg belastning 1 min
Bakteneexpgnmem bakteriedo- EN 14561 hég belastning 2 min
dande experiment

Kimbarbarsexperiment . ; )
jBstdédande EN 14562 hdg belastning 1 min
Kimbarbarsexperiment . ; ’
tuberkulocid EN 14563 hdg belastning 1min
begrénsad virucidal EN 14476 | EN 16777 hég belastning 30 sek

5. Anvandning

5.1. Anvindning

Spola Gverforingsinstrumentet med vatten efter anvandningen pa patienten. 27: Lagg hand-, vinkelstycke eller
turbin i en pappersservett for att undvika aerosoler. 28: Satt pa hand-, vinkelstycke eller turbin pa adaptern och
spola igenom sprayvatten- och sprayluftkanalerna fullstandigt med GREEN&CLEAN IK.

Sprayburken star under tryck!
Tryck inte pa sprayhuvudet forrén dverforingsinstrumentet sitter korrekt pa plats.

°
1 Hall éver ett handfat vid anvéndningen.

5.2. Hallbarhet efter 6ppning

Vid lagring i temperaturer som anges i kapitel 1.1 har produkten en hallbarhet pa 2 ar.

6. Skotsel och underhall

6.1. Regelbundna rengéringsatgarder

Anvandningen av GREEN&CLEAN IK ersétter inte det nodvéandiga underhallet med olja utan
kan bara forega detta.

Smorjning av O-ringarna

For smérjningen av O-ringarna lagger man GREEN&CLEAN |K-adaptern i handflatan (bar handskar),

20430 sprejar kort och fuktar handflatan med vatskan.
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7. Avfallshantering

Kassera produkten i enlighet med de officiella féreskrifterna.

fore avsedd anvéandning

enligt avsedd anvéndning

Produkt Forpackning
Avfaliskod 070699 070699
farligt avfall Nej Nej
Avfallsbeteckning Annat avfall Annat avfall
8. Bilaga
8.1. Bestallningsnummer och leveransinnehall
Bestallningsnum- . Leveransin-
e Beteckning nehall
122000017 GREEN&CLEAN IK, coupling straight/contra-angle handpieces 2x 200 ml
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic 2% 200 ml
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2x 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2x 200 ml
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2% 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml
8.2. Andringshistorik
Granska Datum Beskrivning
200005322v02 12.01.2026 Under 1.1 har ,Dental Use* tagits bort; malgrupp och
hallbarhetsinformation uppdaterad. Andring: produktbeteckning
(kapitel 8.1).
200005322v01 16.09.2024 Uppdaterade ordernummer. Yiterligare piktogram: UDI, CH-REP,
HIBC.
200005322 05.10.2023 Nyskapad.

Med reservation for tryck- och séttningsfel!
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> Tetras GmbH
Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379 Munich, Germany
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 —~ UN 1950
) | HEFFRE: +5 °C - +30 °C
| PESRARIRG: 1-P98 [71-23-8], 2-F98% [67-63-0], 2T
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1.3. KR#XFER

FrEEMMASIIZRIURP. RBTE METASYS Medizintechnik GmbH HEREZEMIER
T, Freirteis, Sl b RERAS S,

2. B

GREEN&CLEAN IK 2—FEIFESESEESHRER, ERTAMNFNIE. BEIRE
HOBKFIESE.

ERE: BT AR BEERRAER OB FEEREE SR THE.

BRIE: NEMA.

BtfFAP: S8 INERFAR.

3. E2EXER

3.1. —RRELEXER
S R A E SR A ST SR B E IR REN S,

3.2. RIMRSER
HRIEIAAL (EG) S 1272/2008 (CLP), LLEAMBETRIRAE.

fEhs
H224 BRI RS,
H318 ISR E AR,
H336 A5 [ ESER LS.
P101 WMFTKRE: BEFERT-MERIIRE,
P102 JLEASEA.
P210 TEESHIR/ KAE/BBK /HAERTE,  ZELETRIE.,
P233 RIS ERE,
p271 REUEE/ BN RIFALER.

P280 WPHIRSEE/ 2N IR/ R AR /A E A
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P305 + P351 +
P338

P310
P403 + P235
P405
P501

AIHENARES: FRZK/IVDIHSEL B, WIS AAARERF el 5 MBS, BY
SRR, 4R,

SZRPRFAUARES LY/ BB ...

FHIEERN RTINS, RFHER.

TFRALZRANg.

REH)/ A RER 32 EIE S ORI AR IR AR AR B

3.3. RpEFI=EIER

KRS EREREE TERRAKE.
BXEFNERANZSIRENE 3.2 M.

3.4. SEgiEE

RRFNSHE: RERSYWRIFISH +49 (0)89 19240

SREEIREA

WNE IRNIRESS, BN EIRLEF AR,

[RBRIERE INSUERBIRZRR, SIEDFARIBERIKELL.

AREBIARS WSRFRFENIRES, ZBDAFHIRES, AARENKREED 5 5
h, REEEIRREE. RIFFRZHIRE.

&NE FES IR, ZERROFIR FARRIK. HRGE, AXEXKK
O (REEEEHSSEER F) FFZRIFHE.

SHARNEHRF SHAR: EEERRP!

3.5. MNARGiREEE (PPE)

PRI R ESE T FELEUEMEHE, KKk TR, RETF, BOEMEEK. R
FEFNRIR. FIARIRLE BN R I 7B,
AR/ TETARI AERIAREETI: HESRIRE.

FABIF

AENFERE: —RBFE,
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4. FEmitEik

GREEN&CLEAN IK 2—MBEIARSESH, BEBKIIRSENFHTE. ARHREHT
#1E,

4.1. 4Hpk
EEEHER.

4.2. (EFETEEF{ERRIE

{EFFEE A IER 1EFRRTE)
REM EN 13727 Eudo 193¢
REXEERY EN 13624 BaE 1958
REEZER EN 14348 FSudo 193¢
REHE AL EN 14561 Epdo 2 min
AEEEMEHAS EN 14562 St 1 53%h
REEZEMEALR EN 14563 FSudo 193¢
BRFHRS EN 14476 | EN 16777 Srdei 0%
5. (&M

5.1. Riff

EEEG LERERINGERE, FTEERINGE. 27 BFTE. AEMERIHTIELRD
i, DEFESAR. 28 $FHIE. ARGSREHEERL E, ARBIBK/ESE
2EESE GREEN&CLEAN IK,

e JEZeaavall
FEIERZRETS N2, BRIk,

°
1 kit Lt TRER.

5.2. FEERIGREHA
SAES 1.1 ENERETHEE, TROREIRN 2 F.
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6. {RFFFLEP
6.1. EHRRYSTEENG

GREEN&CLEAN K MfEFRH AR E R THINENRIIRE, MRRHE
[l Tyl

O FZFRaYiEiR

20430 N3 O TEIREATIHIBAT, 154§ GREEN&CLEAN IKBEAMAEFEF (MLEFE) | &
BRI ER RIS,

7. EFRE
RERESMELE M.
IERERIRT IERaERE
e (255

PR 070699 070699
TR a a
AR ESELE ) RIEBEHEY
8. MR
8.1. {T&ESHHETEE
T8RS B HEEE
122000017 GREEN&CLEAN K, coupling straight/contra-angle 2x 200 ml

handpieces
122000018 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK 2x 200 ml
122000019 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling NSK Quick 2% 200 ml
122000020 GREEN&CLEAN IK, coupling Dentsply Sirona T1 Classic  2x 200 m
122000021 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Bien Air 2% 200 ml
122000022 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Castellini 2x 200 ml
122000023 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling KaVo 2% 200 ml
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1JES BIR HESEE
122000024 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling Dentsply Sirona 2y 200 ml
122000025 GREEN&CLEAN IK, turbine coupling W&H 2x 200 ml

8.2. EMHAKBICHR
37 =ET] iR

200005322v02  12.01.2026  fEVIRTE, MIBR'FRIEE", EHREREHATRERES.
B FRER (B81E)

200005322v01 16.09.2024  EHITHES, HESRPE: UDI. CH-REP, HIBC,
200005322 05.10.2023  FhelE,

(REBFTEDEERFIHEAREER!
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2x 200 ml GREEN&CLEAN IK 200 ml, coupl. straight/contra. handpcs, 2 pcs 122000017

2x 200 ml GREEN&CLEAN IK 200 ml, coupling turbine NSK, 2 pcs 122000018

2x 200 ml GREEN&CLEAN IK 200 ml, coupling turbine NSK Quick, 2 pcs 122000019

2x 200 ml GREEN&CLEAN IK 200 ml, coupl. Dentsply Sirona T1 Class, 2 122000020

pesic

2x 200 ml GREEN&CLEAN IK 200 ml, coupling turbine Bien Air, 2 pcs 122000021

2x 200 ml GREEN&CLEAN IK 200 ml, coupling turbine Castellini, 2 pcs 122000022

2x 200 ml GREEN&CLEAN IK 200 ml, coupling turbine KaVo, 2 pcs 122000023

2x 200 ml GREEN&CLEAN IK 200 ml, coupling turbine Dentsply Sirona, 2 pcs 122000024

2x 200 ml GREEN&CLEAN IK 200 ml, coupling turbine W&H, 2 pcs 122000025
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